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A.d libellum de Atheniensium Politia, recens inventum a Ee- 
nyone primum in vulgus editnm, quum in operibus Aristotelis le- 
ctitandis tum ipsum versarer, magna cum exspectatione accessi. 
Neque enim nesciebam illum libellum in eorum numerum esse re- 
ferendum, quos ad communem vulgaremque hominum intellegentiam 
ab Aristotele accommodatos esse tradunt, hos autem in abditis ar- 
tinm disciplinis ratione ac via tradendis versari. Atque quum 
difficile, contortum, pressumque sermonis Aristotelei genus ex his 
cognitum haberem, iam sperabam fore ut in illo libello eum vide- 
rem Aristotelem, quem veterum multos scriptorum, Ciceronem prae- 
sertim et Quintilianum, summis eloquentiae laudibus extulisse no- 
tnm est. Itaque novum libellum legens in sermonem et dicendi 
genus maxime animum intendi, ut quibus rebus hoc dicendi genus 
ab illo differret cognoscerem. Ad quam rem eo magis adductns 
sum, quod in Aristoteleo sermonis genere cognoscendo et cum ce- 
terorum scriptorum usu comparando viri docti non ita elabora- 
runt, ut non aliquid restaret, de quo et utile esset quaerere et 
iucundnm. Accessit quod inter viros doctos dissensio exstiterat 
dc origine novi libelli, quem ab Aristotele ipso conscriptum csse 
alii non dnbitant, alii negant. Ad quam rem cognoscendam, si 
huius libelli sermonem cum Aristoteleo sermonis genere compa- 
rassem, me aliquid saltem adiumenti, quantulumcnnque esset, al- 
laturum esse sperabam. 

Sed quo modo rem optime administrarem, din multumque 
mecum dnbitavi. Omnibus enim rebus, qnae ad sermonem scri- 
ptoris pertinebant, ex omnibus libris Aristoteleis congestis et iu 
comparationem vocatis, videbatnr fore ut tractanda materia in 
immensum cresceret. Itaque multo angustioribus finibns disputa- 
tionem circumscribere necesse erat. Atque accuratius ratioci- 
uanti mihi satis essc videbatur unum Aristoteleum opus eligere, 
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quocum Dovum libellum compararem, unamque ex ambornm li- 
brorum sermone rem, in quam inqnirerem. Quod quum mihi 
placuisset, nullum opus ad id quod agebam aptius putavi Politicis. 

In hoc enim opere Aristoteles historiam cnm philosophia 
artc coniunxisse et contexuisse videtur*), ita ut constitnendarum 
et regendarum rerum publicarum disciplinam plurimis exemplis ex 
rerum memoria petitis fulserit et confirmaverit, plnrimaque et 
Graecarum et exterarnm civitatum instituta, leges, res publicas 
descripserit. Quo haud scio an factum sit, nt in hoc opere dno 
coniuncta videantur sermonis genera, alterum philosophornm et 
doctorum proprium, quod in omnibus Aristotelis operibus inve- 
nias, alterum historicorum, ad communem dicendi consuetudinem 
magis accommodatum. Itaqne Politica id opus Aristoteleum vide- 
bantur esse, quod novi opusculi esset simillimum aptissimumque, 
quocum de Atheniensium Politia libellus compararetur. 

lam vero quum certa aliqua res ad tractandum esset eli- 
genda, ad praepositiones animum attendi. Namque in his vocibus 
utendis, quoniam multae sunt neque certis signiiicationis discrimi- 
nibus omnes inter se distinentnr, veteres minorem diligentiam ad- 
hibuisse videntur, ita ut in earum usu aliquid singulorum scri- 
ptorum proprium facile apparere credas. Atque in haec vocabula 
ut inquirerem, ea quoque re adductns sum, qnod de eorum in 
omnibus scriptis Aristotelicis usu ante me dissernit Rudolf Eucken 
— libello quem inscripsit: Ueber den Sprachgebranch des Ari- 
stoteles. Beobachtungen ueber die Praepositionen (Berlin 1868) — , 
ita tamen, ut non omnia, quae ad rem pertineant, praeoccnpave- 
rit. Is enim eos praecipue usus tractavit, qui Aristotelis essent 
proprii, neglectis iis, qui Aristoteli cnm ceterorum scriptorum usu 
essent communes (v. eius praef.), ego omnes praepositionum nsus 
tractaturus eram. Sed quum ex Aristoteleis operibus Politica sola 
in quaestionem vocassem, in comparando autem novi libelli ser- 
mone cum Aristoteleo sermonis genere cetera quoque opera saepe 
respicienda esse intellegerem, non dnbitabam, quin futurum esset 
ut Euckenii dissertatione magno opere adinvarer. 



*) cfr Snsemihl: Aristoteles* Politik Griech. u. Deutsch, Einleit. 

p. 8 sq. 
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Atque ita reiu institui, ut primum exempla ex Politicis et 
cx Atheniensinm Politia protulerim et digesserim, deinde, quo me- 
lius cematur, num quid adiumenti ex praepositionum in Athenien- 
sium Politia usu ad huius libelli originem cognoscendam possit 
afferri, quaenam res illius usus sint propriae brevi conspectu 
Qstenderim, ita ut illum usum et cum Aristoteleo usu et cnm com- 
muni Atticorum dicendi genere, quantum eius fieri potuit, com- 
paraverim. Ad usum Aristoteleum cognoscendum praeter Eucke- 
nii dissertatione adinmento usus snm Indice Aristotelico, qnem 
confecit Hermannus Bonitz'*'). In Atticis qnae dissemerunt Kflh- 
ner **) et Lutz ***), in menm usum converti. 

Editionibns autem usus sum his: 

Aristotelis Politica. Tertium edidit Franciscus Susemihl. Lipsiac 

1882 1). 
Aristoteles' Politik. Griechisch und Deutsch herausgegeben von 

Franz SusemihL Theil I Text u. Uebersetzung, Theil II 

Anmerkungen. Leipzig 1879. (Haec editio a me signata 

breviter „Susem."). 
Aristotle on the Constitution of Athens, edited by F. G. Kenyon, 

M. A. London 1891. 
Aristotelis nOMTEIA A&HNAWN edidemnt G. Kaibel et 

U. dc Wilamowitz — Mocllendorff. Berolini 1891. 

Versionibus his: 

Aristotelcs' Politik. Ucbersetzt und erl&utert v. I. IL v. Kirch- 
mann. Heidelberg 1882. (Haec vcrsio saepius a me si- 
gnata littera K.). 



*) Inest in qninto volnmine operam Aristoteleoram ab Academia 
regia Bomssica editorum (BeroIiDi 1870). 

**) Ausftlhrl. Grammatik d. griech. Sprache Theil II § 428 sqq. 

***) Die Prftpositionen bei d. attischen Bednem. Ein Beitrag 
znr historischen Grammatik d. gricch. Sprache, von Pr. Leonh. Lutz. 
Neufltadt a. d. H. 1887. 

t) Hac editione iu proferendis exempiis usas sum, paginamm 
lineammque numeros exscribens, ita ut eam semper attnlerim lineam, 
ubi exstat praepositio, de qua agitur. 
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Aristoteles' Schrift vom Staatswesen der Athener, verdeutscht v. 
G. Kaibel und A. Kiessling. Strassburg 1891. (A me si- 
gnata compendio K. et K.). 



Denique restat, ut praeceptori meo, viro doctissimo I. A. 
Ileikelio, qui paratissima voluntate operam meam sublevavit, pru- 
dentissimoque consilio mirum quantum adiuvit, gratias ex animo 
agam quam maximas. 
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1. rraepositiones cum Genitivo coniunctae. 

1 ' ' 

a. In Politiois. 

Haec praepositio in Politicis invenitur septies: 2, 12: 
o Y^Q fiovg dvt* oixsTOV rotg stsvfiiSiv iarlv; 16, 11: 

6 dXkarro/isvog (ro vstddfjfAa) .... dvrl vofjtlafjtarog 

7 rQO(f^g; 109, 20: dvrl rovrov ^ovX€v(J€ra& xdXXiov; 
138, 10: ^lraXovg dvr' OivcorQcSv xXfjx^^vai; 195, 5: or& 
sraXg dvrl srarQog siaijj, simiUter 214, 3; — 246, 22: dvrl 
yaQ rtav (fvXaQxcov ^ovX^v inolriaav, Quibus omnibus 
locis dvri de re positum videmus, quae commutata est aUa 
vel pro qua aUa est substituta. 

b. In Ath. Polit. 

Quattuor locis dvri praepositionem positam legimus 
eadem, quam supra diximus, vi et significatione : 7, 9: r^iyn- 
xov dvrl rsXovg Istgtdd' dfisnpd/Jbsvog; 22, 29: <^avv'^' 
svstfis stdvrag sig dixa (pvXdg dvrl r&v rsrraQoav; 
23, 3: rtiv ^ovX^v atsvraxoaiovg dvrl rsrQaxoaioov 
xariarriasv ; 23, 19: rovg d^fiovg dvrl roSv vavxQaQidiv 
i^oi/j(!iv. 
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2. a:To. 

a. In Politiois. 

97 locis legitur. 

1) Frimarlam huius praepositionis vim, — qua, cum ver- 
bis niotum significuntibas coniuncta, locum significat, a quo 
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quid se amovet aut amovetur — , his locis conspicimus: 
285, 9: rotg y' ixtostl^ovai rvqdvvoig d^o rrjg olxslag 
xal avfi(fSQ8i rovTo; 145, 3: ro^cov svavvccYiaYov rotg rs 
u3to rijg d-aXdtrfjg srsfistofisvo&g xal totg dsro r^g 
Xoigag staaiv; 141, 40: rd stvsvfiara rd stviovra dsto 
rtjg dvaroX^g, Cum his conferri possunt quae 47, 23 
leguntur: dsto rtSv MQiafisvcov rifxrjfidroiiv sig rag dQxdg 
Padl^B^v, quae verba, licet ad rem a sensibus remotam 
translata, localem tamen redolent usum. 

De loco autem, a quo quid distare, abesse, seiun- 
ctum esse dicitur, dsto c. Genit., verbis quae manendi vim 
habent adiunctum, usurpatum legimus hoc loco: 138, la: 
dsts^si ds ravra d.<T' dXX^Xcov odov ^fiiaslag ijfiSQag, 
quocum confer quae translato sensu dicta sunt 186, 4: i^ 
YaQ dQiaroxQarla disarrixsv dsto ravtijg atoXv r^g sto- 
Xirslag et 235, 28: ovx sd-sXovaiv dgto raHv idi(av dststvai 
(„von ihren eigenen Geschaften sich entfernen", Kirchmann, 
p. 216). — His exemplis, propter finitimam praepositionis signi- 
ficationem, apte subiungi potest locutio, quae legitur 35, 40: 
rovro d^dv rtg xal %(aQlg axii/jairo dsto rcSv — — vs- 
vofio&srrifiiviav. Significat enim hoc loco dato c. Genit., 
quod cum vocabulo xcnQlg coniungendum, rem, a qua altera 
seiungenda, segreganda est. Idem igitur valet x^Q^^ ^^^ 
atque „getrennt von" (K. p. 34). Cfr. Eucken p. 10 init. et 
Ind. Ar. s. v. dsto extr. fere. 

Duo iam restant loci, quibus dsto locali sensu positum 
legimus: 72, 41: o^wc fitj dstostrog tarai i^ KoQivd^ia dsto 
rov /wVaTog et 232, 9: (firi s^ttva^ xsxrrla&ai j^^v) dsto 
rivog rostov stQog ro aarv xal r^v stoXiv. Quorum prior 
nihil habet singulare aut quod a communi dicendi cosuetu- 
dine abhorreat, alter qui paucis explicetur dignus est. Ait 
hoc loco Aristoteles in priscis civitatibus lege praescriptum 
fuisse certum aliquem locum, qui terminus esset, a quo ad 
urbem versus agrum, certo spatio maiorem, sibi parare ne- 
mini liceret. Hic autem „terminus a quo" dsto praoposi- 
tione proprie indicatur. 

2) Tempmali sensu usurpatam dsro praepositionem le- 



gimus his locis: 163, 39: dvo d* eialv ^k&xlai — — , fierd 
T^v dsto rmv estrd (irwv) fJ^sxQtg ^^^Q ^ccl stdXiv fisrd 
rqv d(p* ij^flQ MXQ^ '^^^ ^^^^ ^"^ slxoa&i^ ircSv; 170, 4: 
Stav d' d(p' ^^fjc erfi tQla fftQog rolg aXXoig fia0^^fiaa& 
Yivaipra&. Quibus locis dsto praepositione temporis momen- 
tum significatur, a quo actio aliqua incipcre aut ali- 
quid esse vel durare dicitur. — Idem valct dsro in locu- 
tione dst' aQx^g, quam duobus locis legiraus. Altero pro- 
pria vi est usurpata, ut idem sit atque „ah iuitio^: 155,29: 
dst' dQxijg rov vofiod^irf^v oQav dsl ostcog; altero autem 
idem est atque iv dQx^, „initio" (cfr Eucken p. 8) et pro 
adiectivo stQtSrog posita videtur: 155, 13: ^ ysvsaig (sc. rqg 
dQsrijg) dst' dQxv^ iari (= stQtSrov iari, „macht d. An- 
fang", Susem. p. 463). 

Neque temporali solum sensu dsto c. Genit. de initio 
usurpatur, sed de quavis re poni potest, unde quid initium 
capere dicitur, sic: 46, se: dsto r<av dvayxaliav aQ- 
Xovrai, 

3) Translato scnsu positum dsto c. Genit. usurpatum le- 
gimus primum, ut unde quid sumatur significet, unde quid 
quasiex fonte quodam emanet aut effluat. Atque hoc sensu 
dsto primum quidem cum Genitivis talium nominum, quae ho- 
mines vel omnino animans aliquod significant, coniunctum 
invenimus his locis: 9, is: oa<ov iarlv tQyov iq rov adfiarog 
XQV^^Qj *«i TovT* tariv ast' avrdSv (iiXriarov ; 21, lo: 
dtp* oa<av (^axav) tar^ rvyx^^^^^ (iofjd^eiag; 272, 9: /^07- 
(^ttav r^v dsto rov d^fiov; 284, 2: orav dst' avr<Sv 
fihv Xafi(idv(oaiv (rdg dvaQBag). Sic etiam in origine no- 
minis indicanda 138, ^. d<p ov — 'IraXovg — xXfii>rjvah — 
Huc referendi loci, ubi dsto praepositione homo indicatur a 

quo quis ortus sit: 84, 33: staQaiQovvra^ rovg 

d*std yvva^xwr (dar<5v); 138, 17: t<3v dst* ixsivov r&vig*). 

Plures sunt loci, ubi dsto hoc, quem supra significavi- 
mus, sensu cum Genitivis rerum coniunctum invenitur: 



♦) Saepius ^x praepositionem hac vi praeditam in Politicis inve- 
nimns. Vide exempla sub ^x n:o 3) et notam. 



64, 17: d^o stdvtcov yccQ r(Sv fivo^svoyv xaqst<av — — 
fiiQog] 45, 19: taov dtp' kxdatov rifA^fAarog dstodst^al 
(pfia^ dstv dQid-fAOp; 52, 2: d$td tfjg y^g — — rqoif^v 
X^ipovrai; 201, 34: dtp' exarsQag (rf^g dfjfioxQariag xal 
r^g oXiYccQX^fx^) — avfi^oXov Xafi^dvovrag; 52, 35: r^v 
xoivfjv (y^v) d(p' ^g ot stQostoXsfiovvrsg l^^ova^ r^v rQo- 
ipfjv; 243,28: dsto r^g xoivfjg karlag s%ov(Si r^v nfiijv, 
cfr fortasse 173, 3; — - 7, 2: dstd fihv y^Q "^?^ xsQxldog 
irsQov ri y/v€«ra* — — dsto dk rijg iad-flrog xal rijg 
xXlvfjg ^ XQV^^^ fiovov; 14, 31: '^ y^Q ^^^ rdov ^fifQiov 

tQO(p^ ^(ficov y/vfira*, cum eodem verbo 22, 29; 

162, 22; 235, 20; 236, 36; 248, 9; — 110, u: sxQfjf^ccrl- 
^ovro dsto rcSv xoivcSv; 268, 4: xsQdalvsiv dsto rdlv 
dQX(Sv; 161, 2: dstoXavsiv dsto rcSv dxovafidrcav xal 
rcSv oQafidroav dvsXsv&sQtav ; 247, s: ddvvarov dsto rov 
stQcirov — — '^fiaQrfjfisvov fiil dstavrav — xaxov ri. 
Eadem fontis et originis significatio apparere mihi videtur 
his quoque locis: 21, 2: ov y^q xard (pvaiv dXV dn' «/- 
XfiX(AV sariv (17 fisrapoXix^), cfr 21, 38; — 21, 3: did ro 
dst* avrov rov vofiiafiarog slva^ rijv xr^aiv; 61, 28: 
sds& yaQ dsto xoivov fiaXXov slvai r^v avvodov ; 147, 12: 
at dixaiai rificoQiai xal xoXdas&g dst' dQsr^g fisv staiv; 
155, u: ro rsXog dsto nvog dQx^g dXXov rsXovg (dQx^j) ; 
230, 16 : ostov dv fi^ ^ Xjfifiara fjsydXa dstd rcov dQxoyv, 
cfr 268, 21. Idem valet de his: 18, 24: 6 stXovrog 6 dsto 
ravrfjg r^g x^^i^»*^*^'^*^^?; 87, u: rdg cS(psXsiag rdg 
dsto r&v xoivcov; 167, 9: rijv dsto rcSv xaXXiarcov 
(f^dovijv), cfr 173, 30. 

Neque procul ab hac originis et fontis significatione 
distant loci quibus dsto in significandis opibus vel adiu- 
mentis usurpatur, quae alicui ad vitam sustentandam aut 
sumptus faciendos pertinent, cuius usus haec in Politicis re- 
periuntur cxempla: 14, 35 sqq: 01 d* dsto O^iJQag ^cSai 

— — 0* fisv dsto Xijarsiag 0* 6' d(p' dX&siag oi 

6' dst' oQviOcov 'rd ds stXstarov ysvog rcSv dv^Qci' 

stcov dsto r^g yv? f^> cum eodem verbo 81, 39; 230, 11; 
232, 20; — 52, 32: diayivsa&ai — — dstd r^g rsxvfjg; 
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140, s: ov Qad&ov dh tovg itstoQOVc dstd rdSv idloav ts 
eltffp^Qfiv to avvTiTaYfiivov. 

4) Iii significanda rc, proptcr quam quid fit aut 
ex qua quid ortum, effectum est, dsro positum inveni- 
mus his locis: 74, lo: vstaQx^^ (rovto) xal totg dsto avfi- 
fioXfov xoiV(ovovaiv; 80, 39: dtl 6* ixaarov ro xa&' kavrov 
Igyov €v sto&€lv, rovro de dst* dq^r^g^ cfr 175, 34: xal rovr' 
iarlv dsto rov aoifiarog iv rotg stad^eaiv; 110, 10: dst' 
€V€Qy€alag xa^laraaav rovg ^aaiXeXg; 133, e: rd iXev- 
x^€Qov dsto rijg dvvd/ieaog ravrijg vfftaQx^i stia&v; 84,22: 
dsto rifififAarmv ydQ fiaxQiSv al fA€&€^€$g r<Sv dQX(Sv, cfr 
97, 30, 32; 237, 24; — 193, 39: rdg aQxdg dsto rifjbfifidriav 
€lva&, cfr 195, 39, 1; 227,22; 263,28;— 201,3: ixxXtja&d^e^v 
— dsto rifA^fAarog ovd€v6g — — dsto fiaxQOv nfA^fia^ 

rog, cfr 250, 24; 260, 7; — 202, 9: (xXfjQtardg a*- 

Q€rdg €ivai' rdg aQxdg) fi^ dsto r&fi^fAarog — — dsto 
rtfiijfAarogy cfr 202, 13; 213, se; 231, 30, 31; 256, 30. Ean- 
dem vim praepositioni tribuerim hoc quoque loco: 34, 19: 
r^v oix€i6ri^a rijv dsto rtav dvofAaTatv rovratv, quae 
cognatio his nominibus quasi nititur, ex his manat, redundat. 
Huc porro referendae locutiones dsto avfistrdfiarog (71, 
12 et 260, e) et asto rtix^g (120, 29). 

5) Restat, ut pauca dicamus de usu, quo dsto praepo- 
sitio verbis passivis eo sensu adiungitur, ut idem valeat 
atque vsto c. Genit. Qucm usum Eucken (p. 9) in scriptis 
Aristotelicis pseudepigraphis saepius dicit reperiri, in libris 
vere Aristotelicis autem dsto praepositionem, si alicubi passi- 
vis adiuncta oxstet, ex sua propria vi facile explicari posse. 
Quae num dc ceteris libris Aristotelicis valeant, nescio; ut 
in Politicis rccte dicantur, vereor. Nequc enim vidcre pos- 
sum quomodo dsto ex sua significatione explicari possit in 
his: ro yaQ dstoreXovfAevov dsto nav fieXr^ovfav (iiX- 
riov tQYov, quae leguntur 8, 27, Vult autem A. hoc loco 
dicere semper melius esse melioribus imperare, quoniam quae 
imperata sunt sempcr a melioribus melius perficiantur. 
Kst igitur hoc loco asto c. Genit. verbo passivo eo sensu 
adiunctuui, ut rcspondeat latinae praepositioni „a^S „ab^ 



c. Ablat. et graecae V3t6 c. Genit. personae verbis passivis 
adiunctae. Qui usus asto praepositionis si tam rarus est, 
ut in scriptis vere Aristotelicis uno hoc loco appareat, ve- 
risimilliine statuitur scribae errorc d^o pro vtrto scriptum 
esse, et hoc vitium ex uno codice in alterum irrepsisse. Velim 
igitur hoc loco vsto legere, ut in editione altera legit Bek- 
ker. Cfr quae leguntur 69, lo: sv yccQ vtp' ivdg tQyov 
aQ^at' a^otsXettai. 

b. In Ath. Polit. 

32 locis legitur dsto. 

1) Significatio praepositionis primaria localis (v. p. 1) 
hoc apparet loco: 45, s: fierd r^v dsto Q^vXtjg xd^odov, 
Eadem vis praepositioni inesse videtur etiam his locis: 41, i: 
xaraXa(i6vT(av rcSv dsto Ovl^g rijv Movvix^av ; 41, n: 
iastovda^ov fi^ xareXx^elv rovg dsto (l>vX^g; 50, 5: ^iv- 
aifia%og — — isttovvfilav ia%sv 6 dsto rov rvstdvov^ 
quoniam prioribus duobus locis eos intellegi vult auctor qui 
e Phyle, quod castellum occupaverant, excursiones in Atticam 
faciebant, hoc autem posteriore dicit ideo Lysimachum 6 
dffto rov rvfftdvov esse nominatum, quod a rvstdvm, quod 
vocabatur, sublatus, ad libertatem ^revocatus erat. Unus re- 
stat locus, ubi d9t6 locali vi positum est: 19, 19: dgtoanq- 
aag dsto r(av ostXoov rovg stofifftevovrag, quocum compa- 
rari possunt quae 26, 12 figurate dicta sunt: istl dk rijv 
dstoaraaiv — — -^ dsto r^g rcSv ^axsdai^jiovioyv avfi- 
/laxlag l^Qiareldfjg tjv 6 stQorQsxfjag, 

2) Eodem quo iu Politicis temporali sensu dsto in Ath. 
Polit. positum est his locis: 70, 5: di^Xo^srai d* iv stQvra- 
vsIm dsistvova^ rov "^Exlarol^fjfiaicova fiijva^ — — dQ^d- 
fisvo^ dsto r^g rsrQadog larafisvov; 45, o: svdsxdrfj 
d* (sc. xardaraaig) ^ fisrd r^v — xdd-odov, dip' fjg dia- 
YsysvTjrat fJtsxQ^ r^g vvv ; 17, 29: IJsialarQarog dstid^avs 

, dip* ov fikv xarsartj rvQavvog trij rQtdxovra xal 

rQla (imaag ; 53, 10: ivrog y' 7/[fisQ(t)V ay'] ^g sdcoxs rdg 
si)x>vvagy quocum cfr 42, 25. — Cum Genitivis perso- 



uarum dsto temporali sensu coniunctum lcgitur bis: 31, 19: 

dffto dk KXsoipmvroq disdkxovro avvexmg r^v diifA- 

aYwylav ot — — et 59, 1: stQOYQdtpovaiv dsto rlvog 
aQxovrog xal istmvvfiov det arqarsvea&ai. 

In initio indicando dsto positum invenimus 70, 21: 

YSyQastrai rd aro&x^Xa dato rov ivdsxdrov, rov X. 

Cfr quae de Politicorum loco 46, 36 diximus supra p. 3. 

3) In indicanda origine, cx qua quid ortum est 
vel fonte, ex quo quid sumitur aut emanat dsto in 
Ath. Polit. cum Genitivis personarum non coniungitur, 
nisi in origine nominis indicanda semel: 23, 20: .«r^oc^/o- 
QBvas de rovg fiev dsto nav rostwv, rovg dk dsto rtav 
xnadvrcdv, 

Cum Genitivis rerum coniungitur his locis: 67, 20: 
avXi,€Ysra& dk ro iXa$ov dsto rmv fioQ&wv^ quocum cfr 
67, 23 et 68, i; — 16, 19: istQarrsro y^Q dsto roiv y^- 
YVOfisvatv dsxdrijv; 47, 20: (iovX^ de xXi^QOvra& y', v 
dsto q>vX^g ixdarifg^ cfr 68, 13; — 13, 24: slxov — — 
rdg istcovvfilag dsto rdSv rosttav iv olg iYswQYovVj 
cfr 7, 5. 

De opibus vel adiumentis dstu positum invenitur 
his locis: 27, u: dstaa& y^Q rovroig dsto rtav xo&vdSv 
^ diolxt^aig ^v; 27, 2: avvs(ia&vsv — dsto rdSv (poQwv — 
stXslovg ^ dtafAVQiovg dvdQag rQstpsad^ai; 42, is: avvrs- 
Xslv dsto rdSv stQoaiovrwv sig ro avfjtfiax^xov, 

4) Eadem quae in Politicis causalis significatio his 
apparct locis: 30, 7: d(p' dv ainoivrat x^^Q^^^ ycvitf^a* 
(sc. rovg d$xaarag); 18, 2«: d(p* ov avvs^fi r^v dQx^^ — 
Ysvsa&a& stdvrtav rdSv xaxdSvj cfr 44, 24; — 67, 9: rdg dixag 
rdg dsto rdSv avfifioXaiv siaaYOvai; 27, 12: v^tg — — 
uYOvaai rovg dsto rov xvdfAOV diax^Xiovg dvdQag. 

5) dsto pro vsto c. Genit. positum nusquam in Ath. 
Pol. repcritur. 
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a. In Politicis. 

452 locis positura exstat. 

1) Sensu primario, quo, cum verbis aut substantivis 
motum aut amotiouem significantibus coniuncta, locum sig- 
nificat, ex quo quid se amovet, ex quo quid amovetur, 
ix praepositio usurpata est his locis: 23, 25: ix rcov ififfto- 
qIcov d(flxovto; 103, 22: rovg doxovprag vstsq^xsiv dvvd- 
/A6& — — — fjbs&laraaav ix r^g si: 6 Xecdg; 274, 13: ix 
rov aareog dsteXavvciv; 23, 24: avvsstqlaro stdvra 
rdv aldriQov ix rcov aidfjQsloov. — Ex hoc usu explicanda 

sunt haec figurata: 177, 12: u vijv iX^lvd^sv ix 

rcQV dyojvcov sig r^v staidslav; 213, 15 : sig ds rdg dgxdg 
padl^ovai — — ix rcSv (fvX&v. — Simili atque in illis 
significatione locali ix cum Genitivis personarum coniun- 
gitur in his: 162, 7: ix r^g stoXscag i^ogl^siv — — fidXi' 
ara filv ovv ix rcov vscov; 178, 26; dstsdoxifiaaav av- 
rov rrjv xQVja^v ix rihv vicov xal rcov iXsvd^sQcov ; 238, 25: 
ixxsxQi/iivovg ds ix staidcov d-O-Xtjrdg slvai> avrovg rcov 

SQYCOV. 

Locus unde quid ortum est vel domo est ix prae- 

positione indicatur 139, 2^: 6 ds x(^Q^<^f^og rov — stli^' 

d^ovg i^ Aiyvstrov (ysyovs); 128,22: i^ ^g dh (stoXscog) 
^dvavaoi — i^iQxovrai stoXXol. 

2) Tempordli v/, ut temporis momentum significet, 
ex quo actio aliqua incipere aut aliquid esse aut 
durare dicitur*), ix positum exstat his locis: 8, 23: sv&vg 
ix ysvsr^g; 160, 13: avvs^l^siv ex fitxQcov staldcov; 228^ i: 
idv ds rig (sc. dqx^) xaraXsKfO^^ ej dQxcclag fisra^oX^g 
(ix = „seit"). — Frequens est in Politicis usus locutionis 
€§ aQx^g, de quo haec digna sunt quae commemorentur (cfr 
Eucken p. 10 sq). Propriam vim, quae est eadem atque la- 

*) Quodnam inter ^x et ano temporali vi posita intercedat di- 
scrimen siguificationis, exempla ex Politicis allata non docent, sed v. 
Kilhnerum, p. 395 sub. Vorbemerk. et p. 398 sub. 2). 
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tinae locutionis „ab initio", habet his locis: 2; u: et 8^ r«c 
ilS dfx^^ ^^ sfQdYftcera (pvofMpa fiXiy/MP; 80, 4: td dvo- 
fkoiovg £lva& i^ dqx^q; 219, lo: nuQariop i^ d^x^^ '^^^ 
&€Zv. Multo autem saepius ita posita est, ut Idem valeat 
atque iv dQxh i^initio^^; sic 15, id: natd 'Tjv i^ dfx^^ 
YivBif&v, quae verba idem valent atque 15, 9: lAmi ir^v 
s€Q0iTifV /iy€(r#v; sic 211,17: ^ fiiv i^ aQxV^ (^oi&tsla)^ 
quocum cfr 211, i«: 9 stQoirif MoX&reSa; sic 254, 9: ^ n^- 
^vg i^ dQx^g ^ vcreQOP; 255, w: i^ dQx^g te — — wl 
vatMQOv ndhv ; eodem sensu 57, s»; 68, ra; 90, so; 104, h; 
114, 9; 164, le; 184, 29, 4, 5; 249, 19; 281, 35; 291, i«; huc 
pertinent loci 11, 30: ostsQ i^ dQxv^ einrofnv et 20, 19: ro 
oMOQovfAevov i^ dQx^g^ quibus i^ dQx^g vertendum est 
„initio disputationis^^ ; oi i^ dQx^g (166, 29) veteres, prisci 
homines. — Locutio i^' vstaQx^^ in Politicis invenitur se* 
mel: 197, 1: f^elCovg y^Y^^^'^^'^ "^ '^dg feolsig rmv i^ vnaQ^ 
XJg^ ubi idem valet atque „initio^^ 

Unde quid initium capiat, ix praepositione expri- 
mitur 17, u: dQlSaf*ivij ix tov xard (pv<f&v. 

Tramlato sensu praepositionem ix in Politicis multis et 
variis modis usurpatam invenimus ad significandum fontem, 
ex quo quid exit, proficiscitur, capitur, oritur [cfr dno 
similiter usurpatum, p. 3 sub 3) et Kfihner § 430 Vor^ 
bemeric.] 

3) Atque primum quidem notandi sunt loci, quibus ix 
praepositione ex quibus quis natus sit parentibus, aut 
patre aut matre,*) significatur: 11, 1: mtfsreQ i^ dv&Qti^ 
stov av&Qcastov xal ix ^i^^/cov //y^tf^a* %^f^/or, oil^rcoxal 
ii aYa&dv dYa&ov; 20, so: sravrl ^dQj i^ ov j^/vcira», 
rQoq>ij ro ismofksvov itfriv; 11, 37: dovXovg elva$ ual ix 
dovlmv; 261, so: ix rmv ofkolmv y^q ^cav; 34, ss: rd 

rixvay rd fkiv ix rdSv y^^QY^'^ rd d* ix rov'- 

rmv; 275, is: rov ix r^g KXsondrQag (viov); 193, 37: 

*) Ne hac qmdem in re, qnod oit inter h et Amo (v. p. 3) di- 
scrimen, exemplis ex Politicis allatis satifl demonstrari potest; sed qnae 
de hac re in nniyennm dixit Ktihner § 430 snb 2 3) a), hand dnbie 
etiam de nsn Aristoteleo valent (v. Politicoram locnm 84, si-u), 

8 
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(V(i &dog rov djfiov) td fi^ i^ dfAifotsQfav stoXitoSv; 
76, 32: i(paQfjt6rt€&v rd ix stoXitov ^ ix stoXlrtdog istl 
rcSv 9tQcit(ov oixii(fdvtcav; 76, 22: OQl^ovrai — — gtoXitijv 
tov i^ dfAfpotiQcav stoXinSv similiter 84, 28, 33, 34; 100, 
36; 233, 9. — De genitore ix positum est etiam 275, 1: 
iQf&t^ifa^ — si ^dij i^ adtov xvs^. 

Cum illis comparari possunt haec: 77, le: (tdg ^tQa^eig) 
tdg ix Tfg oX&yaQxiag xal tijg tVQavvidog; 240, 35: tdg 
xQiastg Ix t(Sv dixaatfiQitav; 241, 0: aXXovg (sc. aQxdg) 
i^ aXXcov d$xa(ft9iQi(av. Origo enim in his quoque ix 
praepositione significatur. 

4) Gum multis et variis verbis, quae deligendi aut 
sumendi vim habent, saepissime in Politicis coniungitur ix^ 
ut ex quo numero aut geniere quis deligatur significet. 

Sic cum verbo atQ€ta9a& 45, is sqq: aiQovvtai ix 

tov stQditov tifii^fiatogy slta — ix tov dsvtiQOV, elt' 
ix tcSv tQitcav — — ix dh tov tstaQtov; 65, 33: 
oiSx i^ dstdvtcav atQ0VVta& tovg x6(ffiovg, dXX' ix t&vdv 
ysvcivy xal tovg yiQovtag ix t(Sv xsxoafif^x6t(av; 65, 32: 
did to t^v a%QS(Siv ix gtdvtoav slva&^ cum e^dem verbo 
195, 2, 4; 198, 24; 211, 15; 215, 27; 227, 19; 231, 24; — 

213, 24: tdg dQxdg fiovXsvsa&ai atQstdg ovaag i^ 

dstdvtoavy similiter 231, 24; 46, 2e; 60, 27; 67, 40. Cum 
verbo Xafi^avs^v 257, 17: Xaficiv stQoatdtfjv ix t(Sv yvco- 
Qif*c0V et 229, 15, cfr 237, 28. Cum verbo xa&iataa&ai> 
52, 21: dvd^xff — ix t(Sv td ostXa ixovtcov xa^iata- 
a^ak — atQatijYovg et 60, 2e; 71, 18, 19; 219, 13; 220, 24; 
221, 26,28 sqq; 223, is sq; 238, 21; 272, 10; 273, 18,28. Cum 
verbo dstodstxvvvat 45, 19: ix tovtcov taov d(p sxdatov 
tifA^fiatog d9todst^a& — dQi^^fi4v (v. ix et dsto eodem 

sensu posita). 214, 9: xXiiQcatol — ix stQoxQitcov^ 

cfr 45, 9. Eodem sensu etiam cum verbo slvai 44, 39: ix 
tov dijfAOv slvat tovg i^poQovg et 41, 33; 45, 12; 66, 3e; 
218, 23 sqq; 224, 2 sqq; 256, 11; 257, 17; 258, 31, 32, 34. Cum 
vcrbo yiyvsa&at 59, s: yivovta^ d' (sc. ot €(p0Q0i) ix tov 
d^fAOv stavt6g et 216, 11; 257, 39. Adde 70, 3: td d&xa- 
at^Qta stoi^aag ix stdvtoav et 227, 26: to d&xd^siv stdv- 
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wq xal ix stdvttav xal srsQl stdmavj quetn posteriorem 
locum rectc mihi videtur inteliexisse Susemihl p. 641, quum 
vcrtit: „dass die Richter von Allen und aus Allen emannt 
werden". 

His exempiis adiungi possunt locutiones aliquot, in qui- 
bus ex quo numero aut genere quis sit, quo quis perti- 
neat aut referendus sit ix praepositione indicatur; has dico: 
37, 25*. i^swQovfUP oXiyovg rovg ix r£p xo&vmv&Sv d&a- 
q>e^fAipovg; 45, n: ov st&aiv istavaYxsg^ <jiXX''^ ^ ToTg[ix] 
tav tQ$(Sv tifAiifAatiov; 45, 21: oi ix rmv fkBYttstwv 
tifkfifjkdriAv; 179,28: tAv te vvv f*ovifix&v iviovg xalttSv 
ix (p$Xo0OifSag; 269, si: tavtag ds tolg ix vi^c stoX&^ 
t€tag iyxeiQlietv. 

Ad hunc usum prope accedit is, quo ix c. Genit pro 
Genit. partitivo coniungitur cum nominibus numeralibus 
ceterisque vocabulis, ex quibus Gcnit. partitivus pendere po* 
test: 2, 9: ix fkhv oiv to^tcav t&v dtio xotvwvimv otxla 

stqeitij; 64, is: ix tmv — ifo^wv fkiqog (cfr p. 4 

exempl. 64, 17 dno similiter usurpatum); 122, u: tov ix t£v 
xflxiav xoiffAOV Xafifidve&v; 137, 27: Xoistov d* ix tmv 

xataQ&i^fjnjd-ivti^v to — ,• 147, 28: ix tAv etQi^ 

fAiviuv td fiiv vsedqxB&v td dk staqaiSxBvdiSa& ; 247,5: od- 
iBf/tta ydQ f*6v&fAog ix tiSv toiOVti»v stoX$tB$mv. 

5) Gum verbis nanciscendi aut adipiscendi coniun- 
ctum ix c. Genit. unde (boni) aliquid aliquis adipisca- 
tur significat: 22, 82: sidij tSv ix y^g fAstaXXsvofAiviov; 
201, e: tqttov d' ix dvoXv ta^fAdto$v (Xafifidvs&v), td 
f*iv ix tov 6XifaQx$xov v6f*ov td d' ix tov dfffjkoxqa- 
t$xov, similiter 202, 11; 284, 32; — 274, 9: ix f/tiv 6X$y- 
aqx^^^ C^X^^ 7 ^VQavvtg) to to tiXog slva$ nXovtov — 
— *- Ix dfff/koxqattag di to tfoXsf/ksXv toXg YVmqtfikO$g. 
Eodem sensu ix positum est in his: 15, 20: lis9^g xal aXXa 
oqfava Ytvffta^ 1$ a^t&v (tmv ^qtmv); 42, 15 : X^Q^^ 

is^iSs$ , Ig 17^ — stsvtax$iSxtX$o$ %^fii/Jovta$; 36, 24: 

tis$ faQ to l^ dfiq^otiqiov dyad^ov. Xiyi» di to Ijf df^" 
ifotiqiAV to Bx rot; xo$vdg slva$ — — xal ti Ix tov 
tdtag; 87, 14.: tdg iiq>sXstag tdg Ix ^17^ dQxV^- A.dde 
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fortasse 134: ss: ovd' akXiig xoivcnpiag ovdsfAiag b^ ^g iv t^ 
to yivoj (sc. ^lfVBtai). 

6) Qua ex materia quid factum sit, Ix praepositione 
indicatur in his: 13, 9: X^Yta dh iXiiv to vstoxelgisvov £$ oi 
t& dftoteXsttai sqYOV ; 16, 31: lo&xsv / dA^^^i^og fftXov- 
tog Ix tovtoiv (t£v xQfifJkdtaiv^ sivai; 44, 20: eS it^- 
Qov to at^fwviov iqlov '^lvstai, Ex hac significatione 
praepositionis explicandi videntur hi loci: 44,28: ix ydQ tSv 
iseXitevovtiav iatlv (ij avvta^ig t^g ttoXiteiag); similia 
80, 38; 99, 18; 200, «; 205, 25; 210, 1; 211, 13 sq; - 51, ii: 
tpvto di (td dixaot^Qiov) xatBiSxBva^ev ix tiVfSv ys* 

Qovtwv aiQBtdSv; — 211, 17: ^ stQcit^i di ftoXitsla 

iyivBto ix t(Sv stoXsfiovvtiov ix tiSv ittstitav; 

247,14: ^ ix tmv fiitfcov ftoXitsiaj similia 129, 7; 198, 3. 

7) Ab hoc usu haud raro difficiie est discemere eum, 
quo quibus ex partihus quid constet, compositum sit 
in praepositione significatur; cuius usus plurima sunt exempla: 
2j 20: stoXiV i^ (Jv ovyxBitai (fxostovvtsg, cum eodem verbo 
11 locis; — 3, 19: ix fia(fiXsvofisv(ov y^Q [(fvv^Xd-ov] 
(td sd^vij); — 5, 1: (favsQov i^ cov fiOQlcov ^ ftoXig tfvv- 
iatfjxsvj cum eodem verbo 24 locis; — 194, u: 6 d^fjiog 

— (fifv&stog slg ix stoXXdv^ similiter 201, 34; — 14, 2: 
ot di xal fiifvvvtsg ix tovtcav ^dScng ^(Sai, similia 44, 34; 
201, 1; — 29,22: ix stXsiovcav dv^^Qcistcov iatlv ^ stoXig 

— xal i^ sidsi diaipsQOVtcov, similia 44, 36; 101, 13; 
UOj 29; 172, 19; 187, 3; 208, is; — 29,24: od yaQ ^lvstai 
stoXig il^ 6fAol(0V similiter 30, 29; 251, 26; — 30, 15: ^ d' 
ix stXsiivcnv oiXicSv xoivcnvla — xcififi, 3, 28; 128, 2, 3. 

8) Qua ex re quid nascatur, eveniat, sequa^tur, 
ix praepositione exprimitur 17, 30: ix fiivtoi tavtijg iyi- 
vst* bcslvij; 18, 1: ix t^g dvayxalag dXXaYfjg &dtsQov 
sldog tiig xQfffAatiatix^g iyivstOj cum eodem verbo 12 lo- 
cis; 204i 35: ij — -^ xQlaig stsQl — tovt(av ix tAv ««- 

tAv atoix^^^v iatlv; — 209, 11: dvdyxfi ix^ tAv 

tpsvd(Sg a^ad^iSv — (fvfjifi^vcn xaxov; 228, 4: avfk^ctlvsi 
d' ifc tov dixalov — -^ dfjfioxQatla xal d^fkog, similiter 
280, 39. Adde fortasse 29, 12: orf (palvetai avfj(,§aXvov ix 
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tfSv Xoyfovy „in Folge scincr Voraussctzungen", Susem. p. 
151; — 130, le: ylvBa^a^ [abv yaj Ix xov xq^ts^a^ tj 

^aldiftffi kfAstOQav ftX^&og; 161, s: Ix tov faq ei- 

%BqSg Xiysiv yiYVsta& xal to ttoutv similia 244, 

M, 31 ; 260, sa; — 126, w: tSv dftofia$v6vtav %dq$v 
Ix tov ftqdtteiv; 257, i: ^ I? aXXiav dqxv ^^^' 

9) Neque procul ab his locis distant ii, quibus h prae- 
positione causa, cur quid fiat significatur: 36, i8: d&afpe- 
qof/tevoi ix twv Iv stotsl xal Ix (nxq&v ttqotSxqofSoV' 
Tcg dXXijXoig; 253, 37: ix xtjdslag yBvofikiv^g dtaq>0Qag; 

— 252, 18: Ylvovtas> (ihv ovv al atdife&g — ix (aixq&v; 
253, 4: i^ ist&xX^Qwv tstatSBwg Y^^^ofjtivtig similia 260, 
34, 3«; — 178, so: q^QOVfjfkatia&ivtBg ix t&v Hqy^v; 

— 252, 21: fiBtifiaXs y^q 17 9toXitBla ix dvo VBavicxwv 
atats^atsivtfav; similia 244, 20; 253, u; 272, S7, 4o; — 
253, 18: fiBtafidXXovai — — xal ix tov Bddox§f$^iSa$ 
t& § avlS^q^^va^; — 263, ss: ^ AoxqHv stoXtg dstiiXBto 
ix rigf^ ^Qog J$ovv(S$ov xiidBlag; — 258, 22: xtpodvta^ 
d* al iXiY^xici^ I? avt&v^ similia 259, 10; 264, 20; 278,9; 

— 272, 16 : st^atBvd^ivtBg ix tov diafidXXBtv tovg yv«- 
QlfAOvg; — 108, 24: avtif d' itstlv ixYivovg dqx^ dBfSsto* 
tix^, Huc referendae locutiones ix stQoa$Qi(SBwg (2, 23); 
IJ dvdYx^g (17, ss; 45, 15; 136, 28; 190, 32, s); ix stqo- 
volag (223, 25). 

10) Ciim verbis percipiendi aut cognoscendi coniunctum 
h c. Genit. qua ex re quid appareat aut cognoscatur, 
quibus rationibas quid iudicetur, aestimetur significat. 
Sic 8, 21: ix tSv Y^^^ofjkivwv xatafjka&sXv; 22, 3: tavta 
f$iv ix toitiAV ^BWQBltf» 3tm ytsfuXigj cfr 50, 20; 255, 10; 

— 23, 11: xatavojaavtd (pafS$v adtdv iXa$mv g>OQdv itso- 
fkivfjv ix t^g diStQoXoYiccg; 50, u: ipatvBta$ d* ix tijg 
vofho&BtSlag xatafSxBvdZ^v t^v n6X$v fisxqdv; 229, 28: ttg 
av ovv Btif — — axBsttiov 1$ iJr OQtZovta^ dtxatav 
dfikq>6tBQ0ty cfr 165, so: ix tB t^g ifjtstoddv sta$dBtag 
tOQaxUdiig 9 axiyjtg; 129, 12: ix t&v iqYf^v tdBXv ^^d$ov; 
170, so: ovx ix t&v stQotiQwv ^qy^v xqtvBtv dXX* in 
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rmv vvv; 168, ae: sxofiiv ttva fiaQtVQlav ex tfSv stai- 
dBVfidtdoVj cfr 175, ?; — 180, s; bx t&v teqcov (jteXfSv 

OQfafiBV rovtovg, , — xa&^iftafAivovg (SifsfSQ iatQelag 

rvxovtag. Eandem vim habet in bis: 3, i: bx rovtwv ovv 
(pavBQov oti' r&v (pvasi ^ gtoX^g l(fr£j cum eodem adiectivo 
22 locis; — 7, u: Ix rovroov d^kov^ cura eodem adiectivo 
10 locis. 

11) Ad quam quasi normam aut regulam diriga- 
tur aut fiat aliquid ix praepositione significatur in his: 8, 3i: 
rovr' Ix r^g dstd^fi^g (pvascog IvvstdQxsi roXg IfAipvxo^g 
(„in Gemassbeit der ganzen Natur^S Kirchmann p. 8) ; 40, 4: ix 
r(Sv &fiQl(av stotst(f&ai r^v staQa^oX^v; 118, is: rovg aQi- 
(fra stoXirsvofiivovg ix rwv vstaQxovroav adrolg; 183,26: 
r^v Bx rcSv V9toxsifiiveov aQltfr^v (stolirslav) ot/ dst 
XsXiix^svcc$ ; 184: sa: rijv Ivdsxofiiviiv (stoX^rslav) ix r&v 
vstaQxovrcov; 184, 1: ro&avrijv si^fiiY^ta&at rd^iv^ Iqv q^- 
dicog ix r&v vstaQxov(f(Sv — — dvv^(fovrat xt^vsVv*); 
250, 0: ix xaraXoyov arQarsvstf^ai; 113, 40: rors r^v ix 
YQafAfidrcov &sQa9tsiav ^i^rijaaisv dv. Adde locutiones: 
Bx r&v ivdsxofiivcov (141, 35) „soviel als moglich" et i^ 
vsto&iascog „unter einer Voraussetzung" „beziebungsweise" 
(83, 5; 147, 10; 184, 28). 

12) Ex quibus copiis aut opibus sumptus faciat 
aliquis, quibus rebus vel adiumentis quid efficiat aut 
assequatur, Ix c. Genit. significatur in his:.51, 9: rotggta&^ 
alv — — ix df^fAoaiov y/retfda* r^v rQO(pijv; 64, 20: 
(Sar' ix xoivov rQi^psa^ai gtdvrag; 52, 42: ro stX^i^og 

r&v xaQ9t&v l^ (Sv ixaarog y^^QY^^^^ ^^^ oixiag; 

94, 3: rd avfKpoQfftd dststva (psXrico) rcSv ix fiidg dastdvfjg 
XOQffYfl^ivrcov; 47, se: (sta$dsia) i^ i^g laovrat stQoatQs- 
r&xol rov stXsovBxrstv; 48, is: ^ovXsrai xaraaxsvd^Biv il^ 
cov stoXirsvaovrat xoAcS^; 234, ss: ix rovrcov stsiQaa&a^ 
xaraaxsvd^siv rijv da^pdXsiav; 237, 19 : ix rcov ivav- 
ricov oXiYccQX^^^ ^*^ avvdYstv; 280, 19: a^S^ov- 



*) L0CU8 incertus et multimodis tentatus, v. not. crit. editionis 
Susemihlianae. 
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T«* di — Ix t(Sv IvavtloaVj cfr 289, 41; — 281, 4: ftdvta 
koibXv I^ dv ori] fidXttfta dyvatsg dXXjXo^g £<rovra& 
ndvtsg; 288, 4: Ix ydQ tovtav dvayxatov — t^v c^^XfV 
Bivat xaUJw. (Quidnam hac in re sit inter dsto et bc 
discriminis, exempla nostra non docent neque facile est 
pro certo definire. Multo tamen frequentior est in Politicis 
usus ix praepositionis et latius videtur patere, quippe qua 
utatur A. in qualibet re significanda, qua quid efficiatur, quum 
dsro de iis tantum videatur ponere, quae alicui ad vitam 
sustentandam aut sumptus faciendos adiiimento sunt). 

13) Frequens est in Politicis usus, quo in locutionibus, 
quae commutationem significant, quo ex statu vel condi- 
cione quid immutatum vel aliud factum sit, kx praepo- 
sitione significatur. Sic 27, 19: Ix di twv staiSmv oixo- 
v6fito& ylvovtat; 256, 9: oi aXsXaroh T(Sv rvQdvvcav ix 
8fifkafwf&v y«yov«<;#v, eadem verba 272, 15; — 34, is: 
yevia&a^ ix dvo ovtfov iva; 47, 13: stoXXovg ix seXov- 
alfav ^ivBa&ai.seivfjtag; 77, 9: otav If oXi^^aqxiag ^ 
tvqavvidog fiv^rai dfjfioxQaria, similia 250, e; 266, 9; 
— 29, 19: oixia fAbv kx stoXsfog, av9q(a9tog 6' i^ oixiag 
lifra&; — b9, 19: diifAOXQatia ydg i^ dq^aroxqatiag avv- 
ifiaivev; — 257, u: ^ oXifaqxia — — ig IXattoviav 
sig i^axoaiovg ^X&sv; — 54, 5: ix (p^oqdg T$vog ecrcJ- 
i^ffiSav; — 228, 3: 1$ aiqsTiiSv xXt^QtoTovg sto^sXv, ea- 
dem verba 250, 15, cfr etiam 250, 19; — 55, 3s: ftsTa^dX- 
Xs&v Ix TfSv v9taqx6vT(AV vofJKov eig sTiQOvg; 111, le: ix 
di TovTiov — sig TVQavvidag ftsTifiaXoVj ix di Tmv tv- 
favvidmv eig df/ftoxQariav, similia 254, 38; 256,38; 266, ss; 
290, 18, 31-34, so; 291, 35, 11, 13; — 244, 33: ix stoitav sig 
stoiag — fis^iaTavTai (ai stoXiTsiat)^ similia 245, 7-10; — 
261, 30: i^iaTavTai — — ix TiSv lvv6fAiov ififioxQa- 
Ti^v — sig rdg xvqiovg xa\ Ix tovthov sig ixsivag. 

14) Pro adverbio modali, ut quomodo quid fiat 
significet, ix positum invenimus in his locutionibus: 228, s: 
stdvTag If laov (sc. xvqiovg slvai), cfr 24, 5; — 122, 39: 
TovTwv d' SastsQ i^ ivavTiag SrsQot Tvyx^'^^^^^ do^df^ov^ 
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tsg^ cfr 284, 31; — 160, 19: Ix stQoaaYcoy^g d' i&i^siVf cfr 
261, 14; 267, 1«; 286, 13. 

b. In Ath* Polit. 
110 locis invenitur «V 

1) Sensutn prmarium localem conspicimus in his: 37, 
10: ix /jsxsXslaq astiSvai; 42, 2: fABtd dmXlaxroSv rwv 
iareqov d(p$xo(ji>iv(av kx Aaxsdal^ovog; 26, 21: avve^ov- 
Xevev — — xatapdvtag ex r&v dyQiSv oixeXv iv rto 

a(fre$, cfr 42, 7 et 43, 20; ^ — 45, 9: fierd r^v Ix 

lletQa&icog xd&odov; 1, 2: [crvVJo^ fihv Ix r(Sv rdtpdov 
e^epXijd^iiaav; 38, 28: rovg vofAOvg xa&etXov IJ ^A^eiov 
9edfo[v\ cfr 52, 15; adde 14, 27: f^vatxa e^^evqdv 

— ex rov d^fjiitov r<Sv IlaiavUiav — Ix rov KoXXvrov 
et 18, 12: eyfifAev 15 "-^^yovc. 

Unde quis domo sit bc c. Genit. non significat nisi 
in locutione ot Ix rov dareoig (20, le; 41, 4; 42, 17; 44, 4). 
Quacum conferri possunt haec figurata: 67, 4: eiadyovai 

— — rdg xarayvoiaeig rdg ix r^g povX^g; 67, 10: rd 
tpevdofJtaqrvQia <[^a> l^ ^Aqeiov stdyov. 

2),Eodem, quo in Politicis temporali csew5w *) & usurpa- 
tum legimus 47, 17: aQxovaiv ix Havad^f^vaifov eig Jlav- 
ad^^vaia; 34, u: fiovXdg di gtoi^aai rirraqag Ix rijg ^Xi' 
xiag r^g eiQ^fiiviig eig rov Xoistov x?oVov; 67, 26: IJ 
od 3k ro eXaiov 6 ro xdHQiov xexrtjfiivog dstorivei, 6 fiev 
vJfiog lariv, ^ dk xQiaig xaraXiXvrai. — Dignum est, quod 
commemoremus, eadem omnia, quae de l^ dQx^g locutionis 
in Politicis usu diximus, etiam in Ath. Polit. valere, excepto, 
quod proprio sensu, ut idem sit atque latinum „ab initio", 
hic non usurpatur. Idem valet atque iv aQx^ his locis: 
16, e: [^ — — ] rvQavvlg If dQx^g xariarfj rovrov rov 
rQostoVy cfr 60, 21; — 30, 19: ^? cIqx^^ *"^ stQiarog lyiv^ro 
gtQoardrifg rov d^fiov SoXcov, ubi adiectivo stQ&rog adiuncta 
est; 44, 17: 0* I? ap/f 5 = prisci, antiqui. — Locutio I? 

1*) De discrimiiie, qnod est inter uno et ^x, qnae p. 8 diximns 
valent etiam in Ath. PoUt. 
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vjrapx^?^» quae semel in Ath. Polit invenitur (4,6), non ut 
in Politicis idem valet atque „initio'', sed proprio sensu usur- 
pata est, ut „denuo" aut „iterum", „rursus" reddenda sit. 
(Item in scriptis Aristotelicis, cfr Eucken p. 11). 

3) Ex qua quis natus sit matre, ix praepositione 

significatur 3, 25: dstotpaivovtag naXdag Ix '^afAsr^g 

yvvaixog; 18, 10: ^aay dk (oi vhtg) dvo [ihv Ix t^g ycr- 
(ABXqg — — 8vo 8' 6x T^g l^Qysiag. De parentibus ix 
c. Genit positum est 45, 25: oi e^ d[A(foriqiav yByovoteg 
darwv et 29, 10; cfr Pol. 76, 22; 193, 27. 

4) Etiam in Ath. Polit frequentes sunt loci, quibus Ix, 
eodem quo in Politicis sensu, cum verbis deligendi aut 
sumendi coniunctum est. Cum verbo aiQetad^aty 3, 23: 
flQOvvro — — rdg 8' aXXag dqx^^ ^* *^^^ ostXa staQS- 
XOfiivwv et 24, s; 32, 19, 23; 34, 10; 35, 19; 46, 7, 13; 51, 1. 
Cum verbo xad^tardva^ 38, 21: dQxdg xaraar^aavrsg sx 
stQoxQirwv Ix r&v x^^^^v et 3, u; 23, 4; 62, 13. Cum 
verbo xXtiQovv 7, 24: xXtiqovv rovg rafiiag ex gtsvraxo- 
a&o[As8i[AV(av et 7, 19; 34, 28; 49, 9; 51, 7, 12; 53, 4; 57, 10; 
61, 1; 69, 19, 21. Cum adiectivo xX^Qmrog 7, 17: rdg 8* dQ- 
xdg istoifjas xXfiQiardg Ix stQoxQiroav (cfr Pol. 214, 9) et 
7, 22; 34, 12. Cum verbo xva[isvsv 7, 21: ix rovrtav xva- 
[jtsvsiv et 24, 23. Cum verbo 9tQoxQivs$v 29, 1: s^viaaav xal 
IX ^svY^rwv stQoxQivsa^at rodg xX^Q(oao[Jtivovg et 34, 10. 
Cum verbo x^^Q^^^^^''^ 46, le: Ix 8s rovrwv 6 8^[iog tva 
XSiQorovst — — xal x[oa^(Atir^v Ix r<3v aXXcov !//^iy- 
vaiwv et 64, u, 15; 68, 14; 69, e. Cum verbo dstovi[Asiv 
6, 21: rdg — dQxdg dstivsi[Asv aQxstv sx stsvraxoa&o- 
[As8i[AVwVy cfr 8, 2: ix 8s\r^g tfvX^g sx^darfjg ^aav vsvs- 
[A^[Aivai rQirrvsg — rQstg et 23, 7. Cum oi Xaxovrsg 4, s: 
(iovXsvsiv — — rovg Xaxovrag Ix r^g stoX&rsiag („aus 
der ganzen Vollbttrgerschaft" K. et K. p. 5) ct 34, 27. Ex 
hoc usu explicandum videtur Ix etiam hoc loco: 3, 28: iy 
Y[vtl]rdg 8' Ix rov avrov riXovg 8sxo[Aivovgy modo in- 
certa scriptura probetur. 

Quo quis pertineat aut referendus sit l» praepo. 
sitione indicatur in locutione ^ 15 ^AQsiov staYov fiovXil 

3 
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(45, 1 et 67, 25) vel ^ ^ovX^ ^ k^ ^Jqsiov gtdyov (4, 10) 
et in his: 34, 24: isteiaxaXstv — ov av l&sXri r&v ix t^g 
avt^g ^X&xiag; 29, 4: ot stqd tovtov srdvtsg l^ Iststiiav 
— ^(fav; 37, s: totg Ix tdv ostXwv, 

Genitivi partitivi vi et significatione ex c. Genit. 
adiungitur nominibus numeralibus 8, 9: ^ovX^v d' Istoifias 
tstgaxoaiovgy sxatov l^ sxdat^g (pvX^g; 23, 24: istoiti' 
asv IstvnvvfAOvg Ix tcSv stQoxQ&d^ivtonv sxatov aQX^Y^'^^^ 
ovg dvstXsv ^ Ilv^ia dixa; 35, 12: ^ovXsvstv — tstQa- 

xoaiovg tsttaqdxovta l^ sxdatfig (pvX^g, Ix stQO- 

xQitwv; superlativo adiectivi gradu 29, 3: stQcStog ^q^sv 
IJ avtwv Mvfiatd^sidrjg, quocum cfr 36, 24: ^q^sv i^ ai- 
tcov MvfiaiXo%og dififivov. 

5) Exempla Ix praepositionis cum verbis nanciscendi 
aut adipiscendi coniunctae in Ath. Polit. reperiuntur haec 
70, e: dQaxfi^v riy? ^f^iQag — ix J^Xov <^Xafipdvovai^* 
37, wstXsioa — ix t^g Etf^oiag — itvyxavov (a(psXovfisvo&; 
16, 28: ti [stsQ&lyiyvstat' ix tov XfaQiov^ cfr 25, 3: — 
7,1: og av ix trjg otxsiag sto&^ stsvtax6a&a fjtitQa; 67,28: 
to dk sXa&ov ix tov xX^fjtatog — — iatl tji stoXsi. 

6) NuUum ex Ath. Polit. possumus proferre locum, ubi 
qua ex materia quid factum sit ix prapositione signifi- 
cetur. 

7) Nec vero quibus ex partibus quid constet vel 
compositum sit, ix praepositione in Ath. Polit. exprimitur. 

8) De re autem, ex qua quid sequitur, evenit, ix 
c. Genit. positum putaverim 29, le: stQovtQsipsv t^v stoXtv 
istl t^v vavt&x^v dvvafAiV, i^ ^g avvifi^ — tovg stoXXovg 
astaaav t^v stoXitsiav — aysiv sig avtovg; 38, 3: ^tvxv 

aav t^v iv ^At^og stotafiotg vavfiaxiav, i^ ^g avvi^fj 

AvaavdQOv xataat^aat tovg tQtdxovta — — . — Hic for- 
tasse subiungere licet locum 51, 19: twv i^ ^AQsiov stdyov 
ffsvfovtiav xal t&v [IJ iips\t&v, ubi (psvys&v Ix ttvog 
idem valere videtur atque (psvysiv vsto tivog, iique intelle- 
gendi sunt, qui a senatu Areopagitico et ab cphetis in ex- 
silium erant eiecti. 

9) Qua causa commotus quis faciat aliquid, ix prae- 
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positione exprimitar in locutione ix xqovolag^ quae legi- 
tur 65, 2. 

10) Eadem qua in Politieis significatione cum verbis 
percipiendi et cognoscendi ix c. Genit. coniunctum legi- 
tur 9, 10, ii: oi ydq [dJ/x[aiov] Ix rwp vvv ^tvofiiviov 
dXX* Ik t^g aXXtig gtoXtteiag ^swqsIv t^v bceivov fiov- 

Xi^atv; 5, i: sx re rcov aXX(ov 6fAoXoY6Jta& xal . 

Similiter 58, ?: rovto ds d^Xov Ix tdv aq%6vt(ov xal tcSv 
InfovvfAiov. 

11) Tribus locis hx positum est, ut ad quam quid 
normam aut regulam referatur significet: 46, 2: ysYOvi' 
va$ tqv ^Xtxiav t^v ix tov v6(aov; 28, 23: riyg — crrga- 
tsiaq Y^^^f*^^V^ ^* xataXoyov; 37, 10: ix tcSv ostXoav t^g 
stoXtteiag ovaf;^ quo postremo scriptor dicere vult admi- 
nistrationem reipublicae in arbitrio eorum fuisse positam, qui 
arma ferre possent (cfr K. et K. p. 56). 

12) Quibus ex copiis sumptus fiant, ix praepositione 
significatur 8, s: dvaXitSxs^v ix tov vavxQaQtxov aQYV- 
Qiov, Quidnam sit in hac re inter a^o et ix discriminis, ex 
paucis quae in Ath. Polit. habemus exemplis non satis ap« 
paret, sed videtur et in hoc exemplo (8, s) stare posse d9c6 
pro ixj et in iis, quae p. 7 sub 3) extr. exscripsimus, ix 
pro dst6. 

13) et 14) Neque in commutatione significanda 
neque pro adverbio modali bc praepositionem usurpatam 
invenimus. 

4. STQO. 

a. In Politiois. 

Novies invenitur. 

In usu huius praepositionis, etsi minime frequens in 
Politicis est, tamen nonnulla sunt minus usitata et digna, in 
quae animum intendamus. 

1) Sensu vere locali stQo in Politicis non usurpatur, sed 
ad localem usum referenda est locutio nqo odov^ quae legi- 



20 

tur: 168, 35: to(fovrov ^fitv sivai stQo odov yiyovev. In 
hac enim locutione, ubi proprio sensu usurpatur, stQo adver- 
biali vi positum est, ut idem sit atque stQodio^ odov autem 
pro Genitivo partitivo habendum, ut apparet ex huius locutio- 
nis usu Homerico, [v. Kuhner § 429, 2 not. 2)], ex quo stqo 
680V flfvefS&m est „in via procedere". Hoc, quem attulimus» 
Politicorum loco slvm shqo odov translato sensu positum est ; 
totus locus sic fere latine reddendus: contigit nobis, ut tan- 
tum (in disputatione) progrederemur, ut eo (disputationis) 
perveniremus. 

2) Temporali vi^ ut idem Bit atque latinum „ante" 
c. Acc, stQo c. Genit. usurpatum est 249, 32, 33: stQo r^g 
nXoDVog TVQavvldog — — stQO t^g eTtavatftdaecog; 
228, 34: eiQ^ra^ iv r^ [led^od^o rji stQo ravri^g; 230, 7: 
£v totg stQo rovtoav lX€%x>iq Xoyoig; 273, is: a& ds stQo 
rovtoDV (tVQavvideg), 

3) Duo reperiuntur loci, quibus stQo c. Genit. in com- 
parandis duabus rebus positum est, ut rem significet, 
cui altera praefertur, praeponitur: 6, 33: (SastsQ oQya- 
vov stQo oQydvcov stag [0] vsttjQitf^g, servus quasi OQyavov 
prae ceteris, omnibus ceteris praeferendus; 12, 29: 6ovlog 
stQo dovkovy dsastot^g stQo dsastotov, servus ut dominus 
alter alteri praeferendus. 

b. In Ath. Polit. 

Novies positum est stQo, 

1) Localis significationis duo reperiuntur exempla: 
14, 12: B^aQdfAsvog rd ostXa stQo rcov S^vqcSv et 58, 14: 
taratai ^ (ftijXfj stQo tov povXsvtfjQlov» 

. 2) Temporali vi his septem locis stQo positum exstat: 
1, 19: ^v 6'^ td^ig tl^g — stoXitsiag t^g stQo jQdxovtog 
totdds, cfr 29, 3: — 9, u: stQo db ttjg vofiox^salag (sc. 
doxst) stoi^(fa[g t^v tcov] x[q]^^[^ dsto]xostijv, cfr. 19, 9; 
59, 15; — 32, 13: ststovtog tov stQo tov \pfi(pl(S[iatog 
Xoyov MfiXo^iov. Adde 4, s: dlg tov avtov fiiq aQxsiv 
stQo tov stdvtag [el^sXd^stv, quo loco stQo cum Genitivo 
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Infinitivi coniunctum cst, quem usum Eucken (p. 15) dicit in 
libris Aristotelicis pseudepigraphis saepius reperiri, ex vere 
Aristotelicis solam ^Historiam animalium^ huius usus exempla 
praebere. 

3) In comparandis duabus rebus ^^0 nusquam usur- 
patum legitur. 



11. Praepositiones cum Dativo coniuiictae. 

1. ^i^. 

a. In Politicis. 
612 locis exstat. 

Frequentissimus est usus huius praepositionis multis- 
que significationis varictatibus insignis, ut in his omnibus 
discerncndis et ordine disponendis difficillimum saepe sit iu- 
dicium. 

1) Atque localis quidem usus, quo iv de loco ponitur, 
ubi quid cst manet, ubi quid fit, quum omnium fere 
sit creberrimus, omnia exempla proferre et longum est et 
minime necessarium. De talibus euim locutionibus, quales 
sunt iv totg vsrsQOQioig, rd iv rotg tpvxQOtg rostoig 
I^viIj iv (tjji) dyoQf, oi iv v^Cto, iv totg 6&xa<fTtiQioig, 
iv tatg sipoXeCiy iv ^VQainovaaig^ iv KQ^tjiy iv At" 
fV8tt<fj quae communes sunt omnium scriptorum, satis babe- 
mus commemorasse nullam fere esse paginam, ubi non ali- 
quam invenias. Quibus exceptis, in hoc usu, quo iv sensu 
primario locali ponitur, restant commemoratione digna haec 
ferc: fi iv ^AQsi<a staYOf ^ovX^: 70, 39, 7; 253, 20; — 
223, 29; to iv OQBattol dtxadt^Q^ov; — 142, 9: x€l- 
a^ai> tov tostov sv — to&ovt(a; 15, u: oaa dk J^<aotox6t — 
*%€* tQOiffjv iv avtotg; G2, n: iv t<S xo&viS tiig stoXemg 
(in aerario publico) tativ ovdiv; 118, 35 : tQmv ovc<5v [ab- 
Qid<ov — — xal t<Sv Iv t<5 atifiati xal t<av iv t^ ipvxfi; 
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260, 2: dsx^^vat — — iv r<3 xvtpcovi; 144, 4o: ^ — iv 
o(p^ccXfAolg T<Sv aQx^^^^^v staQov(fla, cfr 233, i9. 

Eadem vis, licet ad res a sensibus remotas translata, 
praepositioni inesse videtur in his: 69: le: iv tovto&g dfi- 
(poriQOig (rotg stoXsfnxotg xal totg vavtixotg) d&a stdv^ 
t(ov — — disXfilv&s to dqxetv xal to dqxBa&a&; 98, 14: 
istsl d' iv stdaaig fiiv tatg istttftijfia&g xal tix^cc^^ 

dyai^dv to tiXog, xal fJbdXnSta Iv tfi xvQ&catdtjj 

sta(fcSv, cfr 146, 37; 183, 10: — 180, 33: t&vsg t(Sv iv yi- 
lo(fo(pl^; 10, 8: fftoXXol tcSv iv totg vofjio&g; — 83, ss: 
iv tlvi fiiQsi &stiog Sxaatog; 166, 29: sta^av iv stat- 
dslfx (t^v fiovaix^v); 167, 23: iv tavtjj (diaycoy^) tdt- 
tovaiv (t^v fiovaixrjv). 

2) Pauci reperiuntur loci, quibus ^i' c. Dat. locum si- 
gnificat, (cuius in finibus, i. e.) apud quem vel prope 
quem quid situm est aut fit: 249, 29: ^1*«^« f^v iv Oi- 
vo(pvtoig fidxV^y 251, 37: ^AstoXXaiVidtai ol iv t(S Ev- 
^sivco Jlovtco, qui oras incolunt Ponti; 258, 36: iv ^HQa- 
xXsla — tjj iv t& llovtcp, cfr 259, 9. Simiiiter in locu- 
tione td iv stoal (36, is). 

3) Multo crebrior est usus, quo iv c. Dat. de tabulis, 
de legibus, de scriptis vel similibus rebus ponitur, i n quibus 
quid inscribitur aut scriptum vel expositum exstat, 
ubi quid inest. Exempla: 51, 3: (piQSiv — stivdx&ov^ iv 
o) YQdq)Siv; — 34, ii: iv totg iQoatixotg Xoyoig Xafisv 
Xiyovta tov ""AQiato^pdvfjV, sirailia 10 locis; — 185, 26: iv 
t^ stQcStfi fis^odcf — diSiXofied^a, cfr 228, 34: — 161, se: 
oi xcoXvovtsg iv totg vofjtoig, similia 210, 23: 269, u; — 
271, 11: istiaijfiaivofiivovg iv totg oQxoig o«r#; 30, 31: iv 
totg <^^ixotg siQTitai^ similia 90, is; 146, s; 204, se; — 
41, 28: iv ty stoXitsl(f diooQixsv 6 ScoxQdtffg^ similia 12 
locis; — 27, 12: iv totg stsQl \tdg'\ stoXitslag dvay- 
xatov istsX^stVy similia 158, 4; 180, 39; 187, 2; 206, e; 226, 37; 
— 119, 27: iv totg xat' aQx^v sXstOfAsv; 263, 2: siQfita^ 
iv totg stQotsQov; 27, 21: stsQl — tciv Xoist&v iv dXXoig 
Xsxtiov^ cfr 168, 28; — 203, 8: iv olg stsQl fiaaiXsiag ists- 
axostovfASV. 
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4) De hominibus, inter quos vel apud quos quid 
cst aut fit, quorum in numero quis est, iv c, Dat. posi- 
tum invenimus in his:2, s: iv dk rotg ^aQ^dqotg ro &^kv 
xal to dovXov r^v a^rqv ixst rd^iv; 47, 19: iv AoxqoXg 
vofiog iatl fi^ stmXstVy similia 13 locis; — 102, 11: ^agtsq 

— y^sov iv dv&qdstoig etxog elvai rdv roiovrov; 211, 21: 
ifLStsiqlat — iv rotg dqxaloig ovx V9ttjqx^v> 30, 32: xal 
iv rotg iXsv^iqoig xal iao&g dvdyxij rovr' elva&y similia 
115, 1; 246, 28; — 63, so: xarSXafiov — — r^v rd^iv rcSv 
vo/ifov vstdqxovaav iv rotg rors xarotxova^v; 135, s: 
rovg ydq xotvatvovvrag dvayxatov iv avrotg ^x^tv ostXa 
(xal inter dvayxatov et iv supervacancum) ; 252, 19: orav 
iv rotg xvqiotg Yivfavrat (at arda€&g)y similia 258, 24, 25, 27; 

— 265, 17: iv rovrotg ifylvovrat di^fiaYcoYol ; 30, 39: ^i' 
otg dk fi^ dvvarov (rovg avrovg dsl a^x^«v); — 150, 1: 
iv rotg iXvfAst&ovixa$g dvo rtg uv ^ rqstg svqot^ similia 
81, 1; 191, 22. His adiungi potest locus 261, 20: ovx stg rdg 
Ivavriag stoXtrslag dXV stg rdg iv nS avr& y^^^^i ^bi 
quem ad numerum vel quod ad genus quid pertineat, iv 
praepositione indicatur. 

Eadem vi, qua latinum „inter", iv usurpatur etiam in 
his: 4, 7: «CvJ mv (Sastsq iv stsrrotg; 156, 12: iv ^dq 
staa$ Cf?o$g drsX^ rd rtSv vsmv sxYOva^ cfr 169, 17: — 
8, 32: xal ydq iv rotg fA^ fAsrixova& ^<o^g ian r&g dqx^y 
171, 21: r$&iaa& di xal r^v o^%j|^<r#r ^v rotfro^g, 181,2,6; 
188, 18. 

Duo sunt loci, quibus iv eadem vi atque latinum 
^coram^ positum exstat: 96, 2: tarqov dst d&dovat rdg 
siy^vvag iv tarqotg^ ovrto xal rovg aXXovg iv rotg 
6fAoio$g; 223, 25: av r' iv rotg adrotg dtxaaratg av r* 
iv aXXo$g. 

5) Saepissime in Politicis inveniuntur locutiones, ubi iv 
c. Dat. de bominibus, animalibus, rebus usurpatur, in qui- 
bus facultas vel potestas aliqua aut boni vel mali 
aliquid inesse dicitur. Exempla: 5, 30: (pi}as$ f^iv oiv 9 
6qfi^ iv stdatv istl r^v rotavr^v xoivtaviavy cfr 2, 29; — 88, 
2: avr^ Y^9 (v ^oXsfA&xij dqsr^) iv stXij&st Ytvsrat^ cfr 1 16, 



24 

12; — 137, 15 : r/ fiiv dvvaii&g iv vsoDtiQOig, ^ ds (pQO^ 
v^aig iv stQSfspvtiQOtg itfriv, similia 231, 4o; 143, a»; 
247, i; — 8, 3: lari d' ovv — stQcStov iv fwo) d'€OiQ^ca& — — 
(XQx^y y — 8, 30 : iv astatStv (o<sa ex stXeiovdnv avviatt^xs) 
lfAfpaiv€ta& to aQxov xal to aQxofievov, cfr 202, is; — 
25,5: iv tattfj (sc. t^ y^^XV) Y^Q ^^*^* <pv(T€i td fiev aQ- 
Xov tb d' (XQxofievov, cfr 180, s; — 30, 8 : to Xex^ev (og 
fiiyKftov dyad-ov ev tatg stoXedtv; 37, 19: xatijYOQ^ — 
tcSv vvv v9taQx6vt(av Iv tatg fftoX&teia&g xax&v^ cfr 
262, e; — 72, le: Xdiov 6' Iv totg vofAoig (tov jQdxovtog) 
ovdiv lativ, cfr 134, 29; — 75, 35: Iv olg (^c, stQayfjLaaiv) 
td vstoxsifieva d&a(piQ€& t(S eXdei (quibus generibus variae 
species sunt subiectae); — 174, 19: €(Sti> 8h dfjbotdfAata av 
totg Qv&fiotg — oQY^g, cfr 174, 28-30; 175, ^s; — 150, 20: 
tovtoDv 8' (r^g y^vx^g fisQcSv) Iv stotiQof — to tikog (sc. 
€(St&v) odx ddfjXov; — 181, 5: fftd(fa ^ toiavtfj xivfj(rtg fjbd- 
Xi(fta tcov OQYdvcov l(Stlv ev totg avkotg; — 86, 30: 
evoviS^g tivog evfjfjteQiag ev avtia (tdS ^^v), Adde fortasse 
128, 33: to y€ xaXov ev stXfjd^ei xal fi€Yi^€i elc&d^e Yive- 
(S^ai. 

6) Temporali vi — ut in quo temporis spatio, quo 
terapore quid fiat significet — ^i' c. Dat frequenter usur- 
patur. Atque primum quidem in hunc usum cadunt iocutio- 
nes, in quibus ev adiunctum est vocabulis, quae tempus 
vel aliquam partem temporis nominatim significant, ut XQ^' 
vog, xaiQog, ttog alia; exempla: 49, 33: Iv st6(Sco xQ^vco 
Xfj%fJ€tai to x^Q^ov; 83, e: ev fihv ovv totg aQxctioig xq6' 
vo&g, cum eodem substantivo 7 locis; — 178, 28: toiovtovg 
— xaiQovg — — ev olg ^ x^ecoQia xdd^aQ(S&v dvvatat; 
282, 26: ev stivte y^Q €t€a$v — — t^v odaiav dstaaav 
etaevfjvoxivai avvi(ia&v€V, similia 38, 2; 289, 31 ; — 289, s: 
to fji>^ fiivetv fifjdev dXX' ev tivi steQiodo) fietafidXXetv; 
adde 250, e: tcov ev tji e^dofjbjj dstoXofjbivcov (de quo cfr 
Susem. p. 697 et notam 1518); 50,2?: ovx ev tco x^^f^di'^'^ 
fAovov, dXXd — — ; 177, 39: iv t^ V€6tfjtt; 162, 21: t^v 
^Xixiav — ev ^ xataxXiaecog vstdQl^ei xotvcovetv; adde lo- 
cutiones ev aQxJi (247, e; 252, 28, 30; 266, 33); Iv toaovtco 
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(157, so), „bei diesem Alter" (Kirchmann p. 145); bv — 
rovrfa (236, 2); Iv J (266, j). — Eodem autem quo in his 
sensu usurpari videtur Iv in nonnullis locutienibus, quae non 
tam ad tempus, quam ad rerum statum vel condicionem, in 
qua quid fit, referuntur. Locutiones dico has: 71, is: iv rotg 
MifdixoTgj eadem verba 253, 20; — 105, 9: iv ratg sroXe- 
f$$xalg i^odotg; 238^ 19: istixqarovctv iv ralg d&aard' 
OB(S$v ol d^fjto$ twv edstOQUiv; 242, ss: xal iv stQijv^ xal 
iv sroXifiiaj similia 8 locis; 153, 17 : (dQsraS) wv iv rj 
cxo^ To IqYOv xal (ov iv r^ afSxoi.l(fy cfr 154, S7; 166, 
87; 167, 10, 21; — 99, is: iv roYg '^viivhxotg d^6c&v ^ 
rovwv iiafpoqd XaiA^dvs^ r^v rtfnjv; 123, 17: stlvBkV iv 
Boqr^ rtvi axvfpov stsqKpsQOfASVov ; 105, 10: ^vsixsro iv 
ratg ixxX^aiatg; 162, 10: xaraxXiasmg ^^iiof$ivov iv rotg 
avaa$rloigy cfr 202, 27; — 157, 17: iv rotg roxo^g al 
viai stovova$ — fA&XXov, 

7) Quum vero in illis omnibus significatio temporalis 
insit praepositioni, ut quasi qua data occasione quid fiat si- 
gnificent, in his, quae iam allaturi sumus exemplis, iv omni 
temporali vi exutum est; nihil aliud nisi quibus in rebus, 
quali in rerum (publicarum) statu quid sit aut fiat, 
significat. Cuius usus, quum in Politicis propter rei, quae pro- 
ponitur, naturam creberrimus sit, pauca exempla proferemus 
graviora: 84, 17: iv fiiv rtv^ stoXirsia rbv fidvavaov 
dvayxatov €tva$ xal rov &^ra stoXiragy iv nal 6* ddv^ 
varovj olov — iv ^ xar* dqer^v al rtf^al didovrat; 105, 2: ^ 

— iv r^ AaxfAvtx^ stoXirsitf fiaa$Xsiaj cum stoXtrsi^ 
substantivo 59 locis; — 193, s4: iXsv&s^ia fidXtard ianv iv 
dfffAoxqariif; 197,37: iv r^ roiaHrjj dfffjkoxqariff ol v6fA0$ 
aQxovaiVy cum d^fioxqari<f substantivo 51 locis; — 188, si: 
xal yaQ iv ratg oXt^aqx^^^^ — ^o stXiov fiiqog xvqiov; 
84, 21: Iv dh ratg oXi^aqx^^^^ d^ra f$iv ovx ivdixsra& 
slva$ stoXirip^j cum hoc substantivo 6 locis; — adde 17, 19: iv 
fikv odv r j stqdrfi 9co$V4avi<f — oddiv iativ SQyov a^r^g; 
24, 4: iv — ratg — dqx^^^ — fAsrafidXXst ro aqxov 
xal ro dqxop^^ov; 129, 19: istsq iv r^ stoXvav&Qwstitf 

— HstaQxsi (pavsQfSg; 195, ss: xardaraa&g iv j tp^ipi^ 

4 
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Cftafft stiivta dio&xettai; 179, u: iv ravtfi ya^ (staidsltf) 

— ov t^g avtov fistaxBtQil^etai xdqi^v dqEt^g. 

8) Quibus in rebus, bonis autraalis, quis versetur, 
qtia in condicione, fortuna, loco sit, iv praepositione ex- 
prinaitur in his: 20, le: iv XQslff i^fihv avt^g, cfr 205, is; 
282, 29; — 113, 3: xqlveiv — iv std&et ovteg, cfr 175, as; 

— 154, 33: (S%oXdtov(Si>v iv d(f&ovl(f tcSv to&ovt(ov dya' 
^(Sv, cfr 205, 13; 262, 19; — 189, 12: iv tatg ttfiatg ^aav 
ol dta(piQovteg; 194,9: oi piXt&ato& — ei(Stv iv stQoe6qi(f; 
207, 32: toiv iv ^fefAOvi(f Y^^ofiivonv; 173, 27: i^ tdo 
tiXe^ — f^vea&at (sein Lebensziei erreicht haben); 241, si: 
Iv fAeiCovi dk ax^fiati^ tetayfiivag (aQxdg), („einem ho- 
heren Range eingeordnet", Susem. p. 675); 217, s: Iv tatg 
aQxottg elvat^ cfr ibid. s; 268, 3; — 265, 13: stXeiovg (Sa&v 
Iv t& stoXitevfiatt; — 248, 7: v^Qi^6vt(av toSv Iv tatg 
dQxatg, cfr 113, 37; 252, 22; 257, 3, 4; 258, 20, 28; 260, 33; 
291, 1; — 238, 30: t(Sv Iv t(o stoX&tevfjbati' xal tcSv 
SS(a^ev, cfr 101, 22; 149, 31; 239,* 32; 246,24; 252,26; 260,4; 
265, e; — 263, 9: xata(pQOVi^aavteg tcSv Iv totg stQdyfAa- 
a$v; 211, 12: t£v iv totg ostXo&g taxvadvtoov, Adde54, 7: 
atostov to fiiveiv Iv totg tovt(ov doyfjbaatv, cfr 152, 24; 

— 66, 31: d&afiive&v Iv t^ td^e& t^g stoXiteiag* 

Quibus in occupationibus quis versetur, hoc uno 
loco Iv c. Dat. significatur: 181, 31: ol xo&vcovol rf? Iv <;p*- 
Xoao(pi(f dtatQi^^g. 

9) Animadvertendus videtur usus, quo iv c. Dat. in qua 
re quid situm, positum, coll^catum sit, in qua quid 
cernatur aut appareat exprimit, cuius in Politicis haec 
reperiuntur exempla: 10, 15: eat^v del to xQatovv ev 
vsteQOxi dya^ov t&vog; 19, e: iv vsteQfioX^ yaQ ovat^g 
t^g dstoXaiiae(Ag; 37, 13: Iv tfj — XQ ^** '^^^ xtfifjbdtcav 
tb t^g iXev&eQiotijtog Iqyov ; 125,7: totg ofAoiotg to xaXov 

— — Iv t& <^r> fjtiQei; 135, 3: a XiYOfiev elva$ fiiQij 
stoXewg, iv tovto&g av eXif (^ stoXtg); 147, 21: to fjtaxd- 
Qiov iv totg Ivavtioig lativ; 177, 3: Iv tovto^g y^q 
1 Xvatg latl ttig istit&fi^aecog ; 187, 37: Saaig stoXeatv bv 
totg tststo&g ^ dvvafji&g ^yr, cfr 211, 21; — 211, is: t^v 
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vstsQox^v Iv tolg ist9teva&v 6 nolsfiog bIxsv; 219, u: 
sial it ai dtaifoqal Iv tQtalv Sqo&g^ cfr 223, is; — 12, sa: 
o Y^Q SBasto^iig ovx iv riS xrdad^at rovg dotiXovg^ dXX' 
iv r& xqila&ai dovXotg; 119, i: ro ^ijv cdda&f/kovmgy etr' 

Iv rw %alQBiv larlv etr iv dqer^ eXt iv dfktpolv; 

146, 27: tovrolv d* iatlv Sv /Aiv iv t^ rov axosfov xet- 
a%^a$ — oQd^mg; 142: 9: tovto d' iatlv iv t& xeta&a$ tov 

tostov iv te to$ovtw ; — 121, s: iv stXovtaf to i^v 

ev tl&evta&. 

Cum his cave confundas locutionem V9tdq%e&v Sv rm, 
quae legitur 19, 4: xal tovt' iv t^ xt^ae& ipaiyeta^ vstdq" 
%e^v; in qua locutione dicit Bonitz (Index Arist. s. v. iv\ 
probante Euckenio (v. p. 23 extr.), iv praepositione signifi- 
cari aliquid in aliqua re inesse vel contineri «tamquam notam 
in definitione notionis". 

10) Neque minus est dignus, in quem animum intea- 
damus, usus, quo iv c. Dat. ponitur, ubi nudum Dati- 
vum instrumenti exspectes; significatur enim in bis iv 
praepositione, quo quis ad aliquid efficiendum utatur 
instrumento, adiumento, qua re quid efficiatur. At- 
que primum quidem haec significatio conspicitur in bis: 22, st: 
(iQYaaiaii) iv alg td adfAOta Xm§f!ivta$ fidX&ata; 130, u: 
tivag iv aXXo$g te^QafifAivovg v6f$o&g; 146, m: dvo 
iatlv iv otg Yiy^^cii to ev sraa$; 173, 30: d^avastave&v 
iv talg dsto tavtsfg ^dovatg; 174, 23: 6 d' iv tolg 
ifkoiotg i&^OfAog tov Xvsteta9a& xal %aiqe$v; 177: 2: 
iv stoio&g oqY^v^^^ "^?^ fkd&ffatv sto&i/tiov; 182, •: iv 
ti d»qtatl (aQfkoviff) stotijaa& d&d^Qaf&fiov. Huc referri 
possunt etiam haec: 5, s: iv totg iXa%iato$g stQmtov 
txaatov ^fftfftiov; 8, 3«: det ih axostelv iv totg xatd 
ifvaiv 6%ova$ — to ifvae&^ xal fA^ iv tolg d^eip^aQ^ 
fiivotg; 59, it: idijXiaaav di stoXXdxtg — xal vvv d' iv 
totg *AviQio$g; 8, 39: tov — av&QHistov &emQiftioVt iv 
0» tovto i^Xov; 8, «: iv olg ipaveQov iat&Vy Sti — — , 
cfr 150, 22; — 72, 12: t^v iv totg stoXefktxotg dax^akv; 
175, 13: stakievteov iv avt^ rov; viovg; 271, 17: W- 
&tafkivot xal stesta$ievfiivo& iv t§ stoXkteiif, In quae 
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qui inquisiverit, videbit bv praepositione significari, ut dicit 
Eucken (p. 24), rem, quae actioni alicui subiecta est, in 
qua actio fit aut apparet; haec autem quasi materia actionis 
quodammodo adiumentum, instrumentum est, quo quid ef- 
ficitur. 

Hoc loco apte fortasse mentio fieri potest eorum, quae 
legimus 10, e: 6 y^Q vofiog ofioXoylal tlg iariv, bv ta td 
xatd fftoXcfAOV xQatovfjtsva rcov XQatovvtatv €iva& q^aaiv. 
In his Iv praepositione norma aut regula indicatur, secundum 
quam quid fit, aut res, propter quam vel per quam quid 
fieri dicitur. Ex eadem vi praepositionis explicanda videtur 
locutio Iv XB^Qog vofimy quam rectius mihi videtur vertisse 
Kirchmann (p. 99): „nach dem Standrecht**, quam Eucken 
(p. 28 extr fere) et Susemihl (p. 341): „im Handgemenge". 

11) Plurimi reperiuntur loci, quibus Iv c. Dat. eo sensu 
usurpatum legimus, quo germanice dicitur „in Bezug auf", „hin- 
sichtlich'* „was — betriflft", ut ad quam rem quid spectet, 
pertineat, referendum sit significet. Sic 1, is: coasrsQ 
— Iv totg aXXoig to dvv&stov fiSxQ* *^®^ davv&ktfov 
dvdYXfj d&a&Q€tVy — — , oStoi xal — ; cfr 2, 25; 155, 13; 
£ — 9, 10: stdXiv BV dv&Qcistdo xal totg aXXotg ^cio^g 
cSaavtcog^ cfr 12, e; 60, 33; 110, 38 ; 159, 32; — 31, 30: ro 
ydQ stdvteg xal dfi(pdt€Qa xal gteQittd xal aQtia — xal 
iv totg Xoyotg iQtatixovg stotet avXXoytafiovg; 31, 36: Iv 
tatg otxettxatg dtaxovlaig ol stoXXol 9€Qd9tovt€g — 
X€tQOV vstfiQ€tova^ tcov iXattovwv ; 53, 7: tovto y^Q ^^ 
fiiv ty d&aitjl — — lvdix€tat ( — — ), iv dk totg d^ 
xatStffQlo^g ovx eat&v; 109, 12: Iv ostonfovv tSx^fl *^^ 
xatd YQdfjbfAat' aQX€iV ^Xl&tov; 123, 29: ovd' iv tatg aXXa$g 
st^atiqfiatg totto 0Q(Sfjb€v; 128, 4: iv fihv totg dvaYxaioig 
avtaQXffg; 269, 4: iv (StQatijY^V (^^'^ ((iXist€&v det) etg 
tffV IfJbsteiQlav (— — ) Iv dh tpvXax^ — tovvavthv; — 

35, u: Iv totg dstoXavtSetS^ xal iv totg eQyo&g 

dvayxatov iYxXijfiata y/r^crda*, cfr 99, is; — 118, 35: d#a- 
(piQOvtai d\iv t& stotfcS^ similia 150, 10; 212, 40; — 168, 
41: tva iv totg tdlotg covlotg fi^ diafjtaQtdvcoa^Vy cfr 146, 31: 
iv $h t(o stQdtte&v tov tv^etv avtov d^afjbaQtdvQVfSiv; 
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— 119, s: iv di Tovrotg iXkslsgovfftv. Eodem quo in his 
sensu iv usurpatum esse videtur 105, s: xretvai ydQ ov 
*vq$oq^ €i fk^ iv r&vi [fiaa&Xsitf]^ xa&dnsQ iatl ttSv dg- 
%aimvj ^ausser in einem bestiramten Falle'' (Susem. p. 341), 
modo haec Bernaysii et Susemihlii scriptura probetur, qua 
haud scio an planior evadat sententia deletis etiam verbis 
iv r$vi. 

12) De partibus, in quas quid dividitur, uno hoc 
loco iv positum invenimus: 144, is: iv cvaarioig xara- 
vBVBfkijad^ai* 

13) Pro adverbio modali, ut quomodo quid fiat 
significet, iv usurpatum est in his locutionibus : iv /^6^6^, 
per vices (30, s; 87, ii; 209, 4; 227, 2, 20; 236, 2); iv sta- 
QadQOfA^f obiter (162, 24); nig iv xe(paXaio$g etstsTv, 
sumraatim, breviter, leviter (279, 34). 

Cum his comparari possunt, quae leguntur 6, 30: o y^Q 
vsg^Qitijg iv OQYavov ctdet ratg rixvatg iarivyfxo in- 
strumento est. 

b. In Atli. Polit. 

160 locis invenitur iv. 

Omnium praepositionum est usitatissima; neque tamen 
tot habet usus vel significationis varietates, quot in Politicis. 

1) In locali usu de talibus, qualia sunt oixelv iv rS 
aarBi^ oQxovaiv iv JletQaisTy rd fi^aXXa rd iv Ma- 
QmvBiif^ N&xiag 6 iv JS^xeXiif r€X$vrijaag^ rd iv IdQBita 
sfaYif Y*Y^^f^^^^9 dvdx€ira$ iv ^AxQost6X€& ctxcivy avaa^'- 
rova$v iv r^ d-oktdy 6 kv aYOQf atrog^ eadem valent, quae 
p. 21 diximus de iv rotg vstBQOQiotg cet. Rarius inveniun- 
tur neque silentio praetereunda sunt haec: ol iv r& aarc^ 
(15, w; 43, 7), oi iv Il€$Qa$€t (41, 27; 43, e), ot iv r& 
i^afkmr^Qiff (56, is), rd iv rjj 9t6X€$ (3, u); rd iv r& 
aar€$ (20, 7), rd iv n€&Qai€t (68, 19), quibus omnibus 
res aliqua breviter circumscribitur. Accedunt, quae profe- 
rantur 26, is: iv r& 9t€ldY€$; 29, 21: xaraxX^a^clg 6 
d^/Aog iv rm aar€i -^ 9tQOfiQ€tro r^v stoX$r€iav dw* 
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xelv adtog; 7, ae: ^ iv ^A^Bioy sgaYco (iovX^^ cfr 25, 20. — 
Huc referenda quae leguntur 65, 11: rovtio 6' iv OQsdtov 
dixai^ovciVi ubi ad Genitivum OQcdrov Dativus dtxatftijQlof 
cogitando assumendus. De nomine proprio v. Pape Lex. 
d. gr. Eigennamen s. v. OQiatog. 

2) Latinis praepositionibus ^apud" vel „prope" 
(v. p. 22 sub 2) iv reddendum est in his: 24, 10: vfx^- 
aavtsq t^v iv MaQa&tSvt [Aaxfiv; 25, 11: tQHJQS^ — — 
alg ivav(Adxfi(fav iv SaXafAtvty similia 26, le; 29, is; — 
37, u: f^vofAivfiQ r^g iv IdQytvovaatg vavfia%iag; 38, 2: 
^tvxfjaav r^v iv l^&yog stotafjtotg vavfiaxiav. 

3) P^tiam in Ath. Polit. frequentes sunt loci, quibus iv 
c. Dat. ubi quid inscribatur aut scriptum exstet, ubi 
quid insit significat: 52,8: dvaYQail/ag iv YQafifiarsSlotg'] 
[Xs^lXsvxoifASvotg, cfr 57, 23; — 52, 27: tov fisQiCfidv sia- 

(ps\jQov'\a$ }'gat//a»"rfig iv (favid&; 54, 11 : «rov ^/rax' , 

iv (p natadsdfifiaCfASva td. dvofiata — itfti; 59, 22: iv 
taXg at^Xaig oitog dvaYQd(psta& ; 70, 21: ylypa^ra* ds 
iv tatg ^aXdvo&g td ato&x^ta; — 8, e: iv totg vofioig 
totg 26X(ovog — Y^YQ^^^^^y 9? i^: iv fiiv oiv totg 
vofjbotg tavta doxst d^stvai dtjfAOttxd; 29, s: tt twv iv 
totg vofjbotg; 43, 19: to if/ij(p&afj,a — sv io fistsdidov 
rJ7^ stoXitsiag staai; 5, 2: iv totads totg sto&^fJbaaiv 
fiaQtvQsty similia 6, e; 10, 12; — 5, 9: iv aQXfj t^g iXs- 
Ysiag — (piial; 20, is: ^dov iv totg axoX&otg, cfr 22, 22. 
Eodcm fortasse sensu, quo in his, iv usurpatum est etiam 
60, u: stQOXs&tai' [iv YQcc]fpcc^g [tatg] istl K^(ptao(pcivto/g 
aQxovtog. Neque tamen, quod sciam, de sensu horum ver- 
borum ad certum adhuc iudicium perventum est (sed cfr 
quae dicit Kenyon p. 137 not). 

4) Eadem vi qua latinum ^inter'' iv positum est: 
de loco 16, 26 : iddv — ttva — [ — iv] stitQaig axdst- 
tovta xal iQYa^ofAsvov; de hominibus 41, le: avvaY(av$Co- 

fjiivdov ivi<»v t(5v sv totg tststsva^; de rebus 24, 3: 

iv olg (sc. vofAO&g) itid^ff xal 6 stsQl — vofAog, 

Multo plures reperiuntur loci, quibus iv c. Dat. idem 
valet atque latinum „coram", h. e. de hominibus usur- 
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patar, coram quibus res forenses vel publicae agi dicuntur: 
61, 2: doxifAd^ovtm — — fV r^ [Po^vXj^ rotg tf nX^v 
ToS ^qafAfiaxiwCy oirog 6' iv 6$»aarfiql(a fiovov — , ot 
d* ivve' aQxovreg iv rs t^ f^ovX^ xal — sv dixaar^- 
qlofy cum eodem verbo 53, lo; — 61, 19: didtaatv iv [kiv 
r^ fiovX^ t^v istix^^Qorovlav, iv 6h r& d$xaar^qi(o 
r^v tp^^ov; 50, s: xQlasiag iv «<r«> dtxaar^Qlto y*- 
vofUv^gj cfr 68, 25; — 28, 11: xarfiYOQOvv rtSv ^AqeoxaYt' 
rmv — — iv rtS dijfKa; 52, 3: rd jiaqla — r[d dsto^ 
YQaip^ivra xal stqa&ivra iv rw dtxaar^qifa; 52, 28: rov 

— fASQiaf$dv — stQo[rtd^]iaaiv iv r^ fiovX^. 

5) Eius usus, quo iv c. Dat. de hominibus etc. poni- 
tur, in quibus quid inest, nullum in Ath. Polit. reperimus 
exemplum. 

6) Temporalis usus frequens est. Exempla eodem quo 
in Politicis ordine proferimus: 2, u: iv rovro&g <yotg^ 
XQovo&g^ similia 28, 23; 30, is; — 25, 12: iv rovro&g rotg 
xaiqotg, similia 35, 10; 44, 11; — 52, 4: ian dh rtSv fiev 
oixnSv iv € sreaiv dvdyxij r^v r&fA^v dsrodovvaiy rwv dk 
XfOQitov iv dixa; 49, i«: astal^ iv r& ivtavr&^ similia 58, 
20; 60, is; — 21, 16: rd kavrcSv iv stiv&^ ^(jkiQa^g ixxofAtad" 
fMvoiy similia 48, 4, 9; 52, 15; locutiones iv aQxi (2, 4), iv 
r« staQovrt (5, la), iv « (15, 25). — 29, 21: avvB&^a&stg 
(0 dqfiog) iv ratg arQarsiaig fAia&o(fOQstv ; 13, 2«: sido- 
xtfk^ftdg iv rfS stQog MsyaQiag stoXifjno^ eadem verba 18, 5, 
cfr 29, 20; — 48, 6 : (stQoyQdfpovat) xvQiav (sc. ixxXi/aiav) 
iv j dst.rdg aQxdg istix^&Qorovstv^ similia 48, 17,20; 49, 19; 

— 42, 5: Xafiovrsg rrjv isttfJkiXsiav iv oXi^aQxi^f — — 
sv&vvccg sdoaav [i\v dijfioxQaritf; 44,28: ^ istl Jqdxovrog 
(stoX&rsiag rd^&g) sv ^ xal vofiovg dvi^Qaipav stQfSroVy 

cfr 45, 4. 

« 

7) Quali in rerum statu quid fiat, iv praepositione 
indicatur in his: 19, is: xan/yoQfiasv & iv ratg dvdy^a&g 
stoXXiSv; 24, is: oao$ fi^ avvsS^fjtdQravov iv ratg raQa- 
Xa7^; 65, s : Idv d' dstoxrstvat f^iv r$g ofAoXoyif (f^ di xard 
rovg vofAOvgy olov — ivstoXifiio dyvo^aag iy ^v a&Xtf 
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dYcoPitofASVog; 66, i: dmtt&ijfSt S' dydova tdv istitdqfiov 
— rotg tstskBVtfixofSiV iv t& 9toXifA(o, 

8) Quali in condicione, fortuna, loco quis sit, Iv 
praepositione exprimitur 12, 27: d#fyov iv ^(fvxtijc; 17, n: 
9toXvv XQovov Ifis&vsv [iv t^ «pjx^, cfr 18, 2; — 24, 13 : 
Sid tfjv v9to\plav t(Sv iv taXg 6vvdfisa$v; 38,7: oi iv 
tatg sta&Qsla&g ovtsg — oi d' sv statgsl^ — ovdsfjtiS 
(fVYxa&siXtcStsg; 41, 10: X"^*^*^^ — ipsqovtiov sstl tov- 
to&g t(Sv iv t^ 9toX$tsl(jc (der Btirgerschaft, K. et K. 
p. 62). 

His exemplis apte fortasse adiungi potest locus 35, 21: 
t^v fiovX^p — 9toiiq(Saaav i^ita(S&p <C*^!> ostXotg sXia&ai 
dixa avSQag, ubi de armis, quibus quis indutus est sv c. Dat. 
usurpatur. Sic enim hunc locum interpretandum censeo, ut 
voluerit auctor dicere milites, quum recenserentur, armatos esse 
debuisse. 

Quibus in occupationibus quis versetur, hoc uno 
loco sv significat: 20, 9: tt^p Movvix^ap sstsxslqfias tsix^- 
^s$v, — , iv tovtotg 6' &v i^Ssts(Ssp vsto KXsofiipovg, 

9) De re, in qua quid positum est, ex qua quid 
pendet, sv c. Dat. in Ath. Polit. non usurpatur.. De ho- 
minibus autem, quorum in potestate vel arbitrio quid 
positum est, hoc uno loco sv usurpatum invenimus: 39, 1: 
to xvQog S ^p iv toXg SixaataXg xatiXv(Sap, quae usus 
varietas in Politicis apparet nusquam. 

10) Pro dativo instrumenti iv c. Dat. nusquam usur- 
patum legimus. 

11) Saepius autem inveniuntur locutiones, in quibus sv 
c. Dat. idem valet atque germanice „in Bezug aufS 
„hinsichtlich". Sic 5, 17: iv olg stsiQcoptal t&v[sg] dia- 
pdXXsiV avtov; 5, 26: ov ya^ s^ixdg'] iv fASV toXg dXXotg 
oSt(a fiitQiOP y€vi<ri9'a* — — iv ovtco 6s fiixQoXg xataQ- 
Qvstalvstp savtop; 17, s: ovdip Si to stX^&og ov6' sv toXg 
aXXoig staQ<jlP^(ioxXsi ; 20, 23: dstotv^x^^voptsg — iv dsta(S& 
toXg dXXoig. Accedit locutio vel potius dicendi formula 
quae est iv ts (ydQ) toXg dXXotg — xal (61^ xal), qua 
ex plurium similium rerum aut exemplorum numero unum 



aliquod testimonii aut indicii loco affertur, velut 16, 9: Iv 

ffoXg a\9to]QOig stqoBddvstU XQ^f*^''^^* similia 17, 12; 18, m; 
20, 14. 

12) Unus proferri potest locus, ubi iv c. Dat. divi- 
dendi verbo adiunctum, quibus quid dividatur ant distri- 

buatur» significat: 71, 5: vsvifAiivra& y^Q dixcc fiiQi/ 

oi dixaitraly ^a^a^A[f(r]/<o^- f(So& iv ixdcrco ttS YQdfifiat&. 

13) Duae reperiuntur locutiones, in quibus quomodo 
quid fiat, iv praepositione significatur: iv fiiQsi „in vices'', 
„per vices** (47, 21; 62, 20) et iv xoafAco: 31, 10: t£v aX- 
Xmv iv xoHfiff XsYOVtfav. 



2. 6vv. 

Haec praepositio ut apud omnes fere prosae orationis 
scriptores, [cfr egregium opus T. Mommsenii: Beitrftge zu 
d. Lehre v. d. griecb. Pr&positionen, fasc. I (1886) p. 1 
sqq], sic etiam apud Aristotelem raro admodum inveiiitur. 
Octo enim sunt in scrlptis Aristotelicis loci, qnibus posita 
ezstat; quos singulos protulit Eucken p. 29 (cfr Monimsen 
1. c. p. 4). 

In Politicis nusquam legitur cvv. 

In Ath. Polit. — exceptis ut par est fragmentis ex 
carminibus Solonis relatis — semel: 21, 10: rd di avfir' 
stavta (sc. itff) cdv olg 6 stat^Q ^Q^iv iv4g detv stsv^ 
T^xovta. 

Quod Eucken (p. 29) dicit, sese de integritate loco- 
rum Aristotelicorum ubi sit <svvj dubitare, quod iis omni- 
bus pro ifiv secundum usum Aristotelicum etiam futd c. 
Genit. stare possit, (quod exemplis allatis demonstravit), hoc 
meo iudicio non satis firmum est argumentum, quo adducti 
ho8 locos comiptos censeamus. Licet enim pro cifv fkwd 
c. Genit ponere potuerit A., tamen non potest demondtrari, 
eum hoc facere debuisse. Itaque usus civ praepositioiiis 
ab Aristotele non prorsus, ut opinor, abiudicandus est, id- 

4 
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que tenendum, hanc praepositionem in scriptis Aristotelicis 
non inveniri nisi rarissime. Quod idem valet etiajn in Ath. 
Polit 



in. Praepositiones cum Accusativo coniunctae. 

« 

1. Blg. 

a. In Politiois. 

Haec praepositio in Politicis 197 exemplis septimum, in 
Ath. Polit. 145 exemplis secundum inter omnes praepositio- 
nes obtinet locum. Multo igitur rarius^ si utriusque operis 
ambitum spcctamus, in Politicis usurpatur. 

1) Primaria locali vi praepositio sig c. Acc, verbis aut 
substantivis quae motum significaut adiuncta, locum designat, 
quo quid movetur, quo motus directus est. Hanc vim 
his locis agnoscimus: 35, 4: xaqstovg sig ro xoivov fpi- 
Qovtag dvaliax€&v; 42,27: IX&ovdv sig r^v %(iqav; 
66, 21: sifoXsfiog ^svixog d&apipijxsv sig r^v v^(Sov; 72, 35: 
ast^X&sv sig &iq^ag; 288, 22: vstOfAStvai — stQOifxXi^' 
d^Svra dlxfjv sig "^QSiov stdyov; huc pertinent 160, le: 
sig storafiop dsto§dnrs$v; 34, n: fitxQov yXvxv sig stoXv 
vddHQ [A^xd^sv dvala&tflov stOisT r^v xQd(f&v. 

Ex illa praepositionis vi explicanda sunt haec figurata: 
47, 24; ifvvifiaivsv dsto roSv — r&fififidr(ov sig rdg aQxdg 
fiadli^s&Vy cfr 213, 15; — 217, ae: stoXXovg rs ydQ sig rd 
aQxsta ivdixsrat fiadli^s&v; 198, 24: rovg sig ro stoll- 
rsvfia padl^ovrag; 246, 23: sig 3h rtjv dllavQ) istd- 
vayxig lanv — — padl^s&v; 53, 26: lfAstlstrs& d* sig 
fiiXXo stQopXfjfAa xal (fxiipiv sriQav; 182, 11: i^ists(fsv 
sig r^v ^QvyKfrl (aQfiovlav); 177, is: ovrs ydQ a-dXovg 
sig staiSslav dxriov; 167, u: r^v fiov(fix^v — — sig 
sta&dslav sra^avy cfr 172, 12, u; — 284, 25: sig ovg — 
SQovg dvdysrai, rd fiovX^fiara rdSv rvQdvvoav; 265, s: 
rovg ^Y^fiov&xovg — si(tdfsiv sig r^v stoXirsiav; 41, 4: 
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ravtijv stsQiaYsi stdXiv sig rijv stkqav noX^rsiav; 

71, lo: stQoijY^Y^'^ — *'5 ^*^?^ ^^^ dijftoxQarlav; 91, u- 
£« YaQ ^ig xal (SvvaYaYO^ tovq tostovq siq tv, similia 94, is; 
217, 18; — 177, 12: lliqXv&sv stg todg aYiSvagy Ix ds 
r£v QYfivfav sig r^v 9i:a$dslaVy cfr 251, 2; — 128, 41: 

sig dk rl [kiYS&og IX&ov ^ccvXijv sto&^cs^ r^v vav- 

rMav (ro stX&llop)y cfr 49, 3; — 239, 17 : doxov<s$v sig filav 
stoX$rslav avvsXd-sXv; — 250, 17: idama^v sig rdg ap- 
%dg — 9taQ&£va^ rovg — q>lXovg; — 67, s: rd ftiv sig 
d^fiov ixxXlvs& fidXXoVj rd d' sig dX&Y^QX^^^y — 170,32: 
Xiav sig ravra dvivrsg rovg staXdag; 257, 11: sig digf- 
Ikov dstsrsXsvrt/fSsv (f oXiYOtq%ld); 270, 22: iXxovc^v 

sig rijv vstsgPoXijv; 270, 2e: idv iwc^rslvg rtg sig 

r^v vstsQfioX^v, 

Huc referenda sunt etiam baec, in quibus de commu- 
tatione aliqua agitur: 55, 2s: f*srafidXXs$v Ix rwv vstaQ- 
Xovrwv — sig kriQOvg vofiovg; 79, u: orav sig sriQav 
stoX&rslav fAsrapdXfj ^ noXig^ cum eodem verbo 24 locis; 

— 70, e: r^v stoXirslav sig r^v vvv dfffioxQariav fjksr- 
iar^aav; 245, u: dXiYc^Q%lav — sig ro fkdXXov dX$Y' 
aQxsXa&a^ (fAsra<srij<f<o<f&v)y cum eodem verbo 8 locis; 

— 263, 28: sig sXarrov (rlfififia) fisrifiij xal sig aQ^ 
%s%a stXslco; — 261, 19-21: e^l<sravra& svhrs oi3x sig rdg 
Ivavrlag stoXtrslag^ dXX* sig rdg Iv rio afirtS Yivs^^ 
olov Ix r<Sv ivv6fA<ov — sig rdg xvQlovg xal ix rovrmv 
sig ixslvag; 262, 21: 9tsQ&<sst<S<S&v sig rovvavrlov ot 
dstoQ<irsQo&. Ulis proxime accedunt haec: 59, 9: iftstlst- 
rov<s^v avd'Q<o9to& <s<p6dQa stivi/rsg sig ro dQxstoVy cfr 
265, 18; — 191, 21: stQlv — sig st6XsfJtov xara<sr^<r$v; 
256, 81: sig rovro xa^^<rrd<siv <Sg — ; 268, 2B:r<Sv dst^- 
Q<av sig sdttoQlav — xa&l^tra^vro stXsiovg^ in quibus sig 
praepositione quas in res, quem in rerum statum quis per- 
ductus, redactus sit significatur. 

2) Accusativis personarum sig apud verba motum 
significantia non saepe praepositum invenitur: 34, 20: fi,sra- 
<piQs$v rd — rixva^ rd fiiv ix r&v y^^QY^'^ — <'( rodg 
<pvXaxdg, rd d* ix rovr^v sig ixsivovg^ quocum cfr 34, 
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3s: ol re tig tovg aXXovg stoXlTag do^ivtsg; — 58, is: 
stg iltyolfg ijmbv f X^Q^y " ^^^9 ^^* ^^ iXatt6vfoy stg 
iiauofStovg ^X&$v (^ SX&faQxtcc)y^^ 263, se; — 111, is: 
atsl yaQ atg iXdttovg ayovteg — tcxvqotsqov to stX^- 
d-og xatiatijffav; — 217^ 2: dvafXfi avvdfB^v stg oXtyovg 
stoXXdg aQx^^y cfr 234^ 34; — 258, s?: otav €V&o$ stg iXdt- 
tovg SX9C0C$ t^v oX&yaQxtct^y; — 254, ss: stg iavtov sts- 
QiitstfiCB t^v 9(oX$tstav; 224, 35: ovx l^sgtsttik di (f 

nQta$g} stg 3$nafStwv stX^&og, non cadit in . Huc 

referenda sunt etiam haec: 51, 40: d&na<stiJQ&ov •— , stg 
ndfSag dvdyBffd^ai d$%v tdg — dtxag; 194, 25: stdvta dvd- 
YOVt§g €tg tdv d^ftov; 215, 40: istavdysta* etg tovg 
flfXstovg at$t; 228, 32: etg avtov yaQ dvdysi tdg xQt<S8&g 
— 6 d^fjtogy in quibus latini vocabuli „coram'' vim et sensum 
in se quodammodo includere videtur stg [v. Kahner. § 432, 
1 Biib d)]. Homines enim aut coUegium magistratuum signi- 
ficat, ad quos res aut quaestio referri dicitur, ut coram his 
agatur, tractetur, diiudicetur. 

3) Locali sensu usurpatum est stg in his quoque exem- 
plis, licet cum vocabulis coniunctum sit, quae per se 
propriam motus significationem non habeant: 68, 20: 
alQOVvta^ yaQ stg dvo tavta fiXistovtsgy similia 79, 11; 
127, 12; 137, 28, 24; 186, g; 199, u, le, 17; 269, 3, 5; — 43, 4i: 
mg — — oiAaX^ad^fjiSofAivfiv (t^v tsxvostoUav) stg to avto 
stX^&og; 159, $•: dystiS&ai ds% tijg stg to (pavsQOV ysv- 
v^^B%sg. Adde 232, is: fi'^ davst^s^v sig t$ fjkiqog tl^g 
iftfaQxov(ffig sxdctif yV^' 

Ad localem usum referenda esse videntur etiam haee, 
in quibus stg c. Acc. terminum significat, usque ad quem 
quid fit: 119, s: totg -^ — xsxoafiiifiivo&g stg vstsQ§o- 
X^v; 143, 2: stfQt/fiivfov t&v wcsqI td fiiXij stg dxQt- 
fis$av; 236, 39: toiSovtov avva&Qotis^v S<fov stg f^^tov 
xtij(f$v; 19, 34: stdvtsg ydq stg asts&QOV av^ov<S&v — ~ 

td vofnafHiy cfr 19, 40; — 119, ss: nXovtov 3i stg 

astsiQov it/tova* t^v vstsQfioXijv. Eodem quo in his sensu 
stg nsurpatum videtur etiam 19,25: 9 tatQtx^ tov iyiatvs^v 
stg astsiQov iat^ xal sxdat^ tmv tsxv(Sv tov tiXovg stg 
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asts^QOVy — • — , rdSv dk stgdg ro tilog odx stg asts^QOv 
et 19, i: sig asts^qov odv ixsivf/g rljg Ist&dvf&iag ovtf^g. 
In quibu8 utrum pro i(sri et ovatig legendum sit st(S$ et iov- 
cTfc, ut suspicari videtur Eucken (p. 32), necne, diiudicare 
non possum. In illo tamen exemplo si sla$ legimus, quo- 
modo explicanda sit locutio non video. Sed haec res, ut- 
cunque se habet, nihil ad vim et significationem praepositio- 
nis, de qua agimus. 

4) Raro stg praepositionem temparali sensu usurpatam 
inyenimus. Eas tamen, quas habet in hoc usu significationis 
varietates, exempla nostra exbibent ambas. Tempus enim vel 
momentum aliquod temporis futuri, quod est terminus, 
ad quem quid differtur aut reiicitur, sig c. Acc. signi- 
ficat his locis. 78, si: sig aXXov xaiqov xq^^s^tAog f cxi- 
tp^; 156, 11 : ds% t^v d^x^v t^g wl^svllswg sig rovg XQOVOvg 
uarafialvs&v rovrovg; 247, e: advvarov — — dnavrav 
stg ro rSXog xaxov r&. Spatium autem temporis, cuius 
ad finem vel terminum, i. e. per quod quid perma- 
nere dicitur, significat 3, is: ij — stg stiaav ^fiigav 
{tvvsCrijxvXa xo&vfovta. 

5) Crebrior est usus, quo stg c Acc. in signifieanda 
re aut homine ponitur, ad quem quid spectare aut 
pertinere dicitur, ita, ut idem valeat atque germanicum 
„in Hinsicht auf", „was — betriflft": 47, is: «%«* rivd dvvafi^v 
stg r^v stoXirM^v xo&v(oviav; 139, 28: rd Si stg sdtfxv 

fkoaiv^v xal nsqiovniav svXofOv Xafifidvstv r^v av- 

S^ftf*y; 182, 25: imr^fJbSiSt or^ rdg dvs&fiivag dqfko- 

viag dstodox&fJtd<Ss&sv stg r^v tta&dsiav; 183, zz: rovrovg 
Sqovg sto^tjriov stg r^v sta&8siav; 223, 20: 0(fa stg rijv 
stoXirsiav (piQS&; 265, 9: rodg ^iXorifiovg fi^ dd^xstv stg 

dr^fkiav rovg di stoXXovg stg xiqdog; 272, izx £ff 

tua(Srog mg fiovXsra* xal stg XQV^^'^ [quod sic explican- 
dum puto : £iJ7 ^t^ rovro, i XQVi^'^ ^^^h nach dem, wessen 
er bedarftig ist, „nach seinen Geldsten" (K. p. 250)]; — 274, e: 
rd d' stg rifi^v (stXsovsxr^f$ara) fia(SiX&xd fiaXlov; 275, 7: 
stg rd (Sdfka attfxvva$, cfr 276, 24; — 275, 4: xavxijaa- 
(f^$ stg rifv ^Xixiav avrov; 276, n: ststovrog n a^rov 
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eig dvCiodiav tov aTOfiatog; 286, is: (vfiQ€(og eXQysa&at) 
t^g elg ro (S£[ia xal t^g eig t^v ^X&xiav; 287, 17: TiyV 

— eig na %QfjfAaxa oXtYfiHQiav — g>iQOV(S& ^aQitog^ tijv 

d' [eig] attfAiav ; huc referendi hi loci: 268, 22: xav 

r&g v^QifSji t(ov edstoQfov eig tovtovg et 275, s: ^ Kqa^ 
taiov (iffti&etfig) eig ^AQ%iXaoVy quibus eig latine „contra" 
reddi potest. 

6) Quem ad finem quid spectet, ad quam rem 
efficiendam aptum sit, quo consilio fiat — quae vis 
priori illi [v. sub 5)] cognata est — eig praepositione signi- 

ficatur in his: 16, 30: ^^(favQi(Sfi6g %Qiii[Aat(ov xQi^aifJb^av 

eig xo&v(oviav stoXecag § oixiag, cfr 283, «; — 17, so: eig 
avastXi^Q(aaiv — t^g — aiftaQxeiag ^v; 92, 4: (SVfAfidX" 
Xovtai stXeXatov eig t^v toiavtf/v xo^vcDviaVy cfr 99, 1; 

— 140, 12: 6i^Q^(rd'a$ to fihv SteQov fiiQog eig tdg 

— XettovQyiccg, to di SteQOV eig t^v tcSv (fv(t(titi(ov 
Sastdvijv; 167, 22: eig osteQ xal (paivovtat staQayovteg 

adtijv (t^v fAOV(Stx^v); 172, 23: eig tdg (Svvovaiag 

staQaXafA§avov(Siv avt^v; 190, 3: tdg Si (te%vag) eig 
tQV^^v ^ to xaXcSg ^^v (vstdQ%etv); 191, 26: t(Sv eig 
t^v dvayxaiav %Q^(fiv (Svvte$v6vt(av; 284, 1: Sasta" 
vcSvta <[€#j> dcDQedg; — 142, le: td — eig tQO(p^v 
vdata; 146, 38: to tiXog xal tdg eig to tiXog stQa^e&g; 
153, u: 3et tdg eig t^v (S%oX^v uQetdg vsteQi%eiv. 

7) Cum verbis dividendi aut dispertiendi eig c. Acc. 
saepe couiunctum invenimus, ut partes significet, in quas 
quid dividitur: 9, 31: oitog dh (6 stoXitixog fiiog) yivetai 
dijiQilfAivog eXg te t^v stoXefAix^v %Qeiav xal t^v ei- 
QijVixijv; 38, s: fAeQi^cov — xal %ci)Qii^cov — — , td fAhv 
eig (Svtfaitia td d* eig (patQiag xal (pvXdg; 41, 31: d#a«- 
Qetta& dh eig dvo fAiQij to stX^^og t(Sv oixovvtatVy to fAhv 
eig tovg f^^Qf^^^^ '^^ ^^ ^K "^i stQO stoXefAOVV fAiQog, 
similia 50, 31, 33; 56, le; 137, 30; 140, 9; 281, 25; — 145, i: 
dia&Qetta§ (to stX^^og) eig ieqetg <^xal^ eig aQ%0V' 
tag; 151, 31: di^Qfitai — fiiog eig d(S%oXiav xal eig 
(S%oX^v xal t(Sv stQaxtcSv td fAhv eig td dvayxata 

— td 3i eig td xaXd; 206, 11: diaXafietv eig 3vo stdv- 
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rag. — Homines, quibus quid dividitur, inter quos quid 
distribuitur, €ig praepositione significantur 43, s: fieQiJ^e- 
iS9a$ ^ag odtsiag eig ostoaovovv stX^d-og et 240, 37: (ab- 
Qiiova* xal tavrijv (aQ%iqv) sig stXsiovg. 



b. In Atli. Polit. 

1) Multo saepius quanoi in Politicis sig sensu primario 
locali cum verbis aut substantivis, quae motum significant 
coniungitur. Ex quibus verbis, in Ath. Polit. plurimis et 
variiSy et intransitivis velut iivai et sQxsc^a^ atque composi- 
tis, xarafiaivs&v, dva^aivstv, fiadi^siv, stOQSvsa&a&y xata^sV" 
ysiv cet, et transitivis velut if^fi&fidts^Vy xof&il^siv (sig ro 
aisrv: 56, 12), stSfists&p alia, nonnulla eaque graviora profe- 

ram: 17, u: stQoaxXiid-slg sig ^Aqs^ov sgdyov; 41, s: 

i9gQic[fisv(f]av d* stg Aaxsdaiftova; 68, is: Siardr- 
rovm (sc. arQartifovg) — rov fkhv sig rijv Movv*%iaVj 
rdv d' sig r^v *Axr^v; 65, 17: ovd' sig r^v ayoQav d[i6o' 
ra$] iftfidXXsiv avra (de significatione v. Passow Lex. s. v. 
ifi^pdXXs&v); 41, i: (Svva&Qoiad^ivrsg sig r^v ayoQdv; 
55, le: (xmXvova&) — oxsrovg — sig rijv odov sxqovv 
sxovrag stomv; 70, u: si(Sodo& di sia$v sig ra d«xa- 
(Sr[ij]Q$a Sixa, — Eodem sensu sig usurpatum est in his: 
55, 20: xXiiQovvra& — — - dyoQavof^Oi stivrs fihv sig Jlsi' 
Qa&ia, s d' sig a(SrVj cfr 55, 24; 56, 2; — 60, u: xXi^- 

QOV(Si sig SaXafAtva aQxovra xal sig JIs&[Qa&\ia 

diif*[aQx]ov; 62,2«: xa^i(Sr^(S$ sig J^Xov XOQijfovg; 69, u: 

XSiQorovov(S$ sig A^fivov tststaQxov; adde 34, 5: 

rovrmv d' slva$ rovg — — aQxovrag sig rd q)Q0VQia; 
70, 3: aQx^v [sig SaXa]fAtva; 70, e: dfjtfpixrvovsg sig 
J^Xovy cuiusmodi locutiones non invenimus in Politici& Lo- 
calem in his omnibus inesse sensum, suspicari poteris iam ex 
60, 10: (sffsvrsriiQig) — [ — ^ si]g J[^Xov — ] — , et 
scriptorem in his de motu locali, non de usu aut commodo 
cogitavisse, manifesto apparet ex 70, s: Xafifidvov(S& dk xal 
oiScu dsto(SriXXovrai aQx^cl sig Sdf*ov f 2xvqov 
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sig aiti/acv dQyvQ^oy^ ubi plene dixit idem, quod ceteris lo- 
cis, paucioribus usus verbis, dictum vult. 

Huc rcferenda haec figurata: 8, is: tdg ixttae$g dvi- 
q>€Q€v eig stoX&v, pecunias multaticias in fiscum redegit; 
62, 4: fAsrd tavt' sig t^v uqxV'^ siaiQXOvta&^ cfr 62, 11. 

In commutatione indicanda €ig nusquam est usur- 
patum. 

2) Accusativis personarum €ig^ sensu locali, praeposi- 
tum est: 29, is: astacav t^v wcoX^teiav — af€$v €ig aitovg; 
46, 3: dstiQxovta^ sedXiv eig statSagy quibus fortasse 
addi potest 69, 23: tovtovg 6' (sc. fiovXsvtdg xal q)Q0VQ0vg) 
sig todg dtifiotag dgeodidoaaiv^ horum electionem ad 
tribus deferunt. — Saepius quam in Politicis inveniuntur lo- 
eutiones, in quibus sig cum motus significatione eandem 
habet vim atque latinum „coram"; sic positum est in 
locutione siadys&v €ig to d&xaat^QioVy quam legimus 
10 locis, ex quibus dignus est, qui exscribatur 58, 1: eiad- 

Yova$v sig to S&xaatiJQiOv, td fikv cig iva xal 

6&axoalovg, td d' — — sig Sva xal t€tQaxoalovg (sc. 
Sixaatdg)] sic 58, 22: siaaffiXXe^v eig tovg d^a&tij- 
tdg, (verba quae leguntur 66, !•: siaaffiXXovaiv sig tov 
dfjfiov ab editoribus Germanis spuria signata sunt, v. prae- 
fationem p. X sq); 40, 13 : vofiovg sia^^vsfxav sig t^v 
fiovX^Vy similia 52, 12; 54, 10; — 46, 5: ifpifja^v sig to 
Sixaat^Qiov, similiter 57, 19; — 9, 1: ^ sig to dixa- 
atiJQtov Sg>€a&g; 50, 15: itpeaig iatlv €ig to d^xaatij- 
Q^ov, similia 50, 20; 61, 7; — 50, 13: i(pia$fiog sig to d^ 
xaat^Qtov; 45, u: at rf^ fiovX^g xQlas^g sig tov d^fiov 
iXtjXvd-aaiv, 

3) Locali sensu cum verbis quae non per se mo- 
tum significant €ig coniunctum est in his: 15, 27: avy- 
xXjiaavt€g* (td ostXd) eig td stXi^alov oix^fiata; 21, ii« 
xataxXjiaag tov ^lststiav €ig to xaXovfiavov JleXaQyixdv 

t€t^og; 42, 19: avvtsXsTv sig to avfifiax^xoVytTi' 

buta conferre ad aerarium f oederatorum ; 55, 17: (xa>Xvova$) 
tdg &VQidag sig t^v odov avo/^^c^v (quocum verbo haud 
scio an nusquam alibi €ig coniunctum inveniatur); 68, 3: totg 
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rafAiatg fraQlaSllScoffiv eig dxQo^toXiv; 69, 20: Siji^ 
Qovvro stg rovg Sijfilo]vg (ai dQ%al)^\ electio magistra- 
tanm ad tribus delata est (cfr K. et K. p. 106). Accedunt 
haec: 53, 12: YQatpag stg stivdxiov XsXsvxiOfiSvov rov- 
vofAa; 6, 11: dvaYQdxfjavrsg rovg vofiovg stg rovg xvq- 
fis$g, similia 51, 22, 25; 58, 13 (haec verba cum iv coniuncta 
V. p. 30); — 54, 18: iYYQd(pov(ttv stg rov stlvaxaj si- 
militer 58, 10, cfr etiam 45, 26: sYYQ(ifpovra$ S' stg rovg 
Siffkorag, in tribus inscribuntur, recipiuntur. Huc referenda 
locutio, quae legitur 10, e: staXiv [[«*?]] t^^v avr^v rd^&v 
dstoScicsiVy in eundem statum redigere, ubi planior vide- 
tur evadere sententia deleta praepositione. 

4) Temporalis usus stg praepositionis paullo est frequen- 
tior quam in Politicis. Momentum temporis, quod est 
terminus alicuius actionis, stg praepositione significatur 
20, 27: stQosfpsQsv atsl roXg AaxsSaifiovloig — iXsvd^sQovv 
rdg ^A&iqvag stg rovd'' l^cog stQovrQsips; 43, 13; dvafiaX- 
Xofkivcnv — r^v dstOYQatp^^v stg rdg i(fx^^^^ ^f^^Q^g et 
47, is: ol x^^Qorovtjd-ivrsg aQxovav (ix Ilava&fivatfav) stg 
Jlavad^ijvata. Spatium autem temporis, per quod 
quid permanere dicitur 6, le: xarsxvQcoas — tovg vofiovg 
stg sxarov Irt^; 51, 17: rd (fkiraXXa) stg rQla Irtj sts- 
stQafkiva^ similia 51, is, 21; — 52, 9: san Sh xal rovrmv ^ 
fiihv fJtl(tSco<tig stg sr^ Sixa; 34, 18: stg iviavrov fiov- 
isvs&v; 5, 13: xal iv r<S staQovn xal stg ro fkiXXov xcn- 

XvHag ; 34, 14: fiovXdg Sh stoi^tfai rirraQag stg 

rdv Xoistov xQovov; 35, 9: ravrijv stg rov ftiX- 

Xovra xQovov dviYQaipav r^v stoXirslav; 35, 29: stg Sh 
rov aXXov xQovov, — — , Siavsifidvrcov adrovg ot sxa- 
rdv avSQsg. 

5) Eodem sensu quo germanice „in Hinsicht auf", 
„was — betrifft" stg c. Acc. usurpatum legimus in his: 20, is: 
stg ravri/v r^v avfi^oQav ^Sov iv rotg axoXtotg; 17, 20: 
rovg Sh ratg sig rd tSia po^&siaig stQoa^ij^Y^ro; 42, 4: 
Sid r^v svvoiav r^v stg rov S^fiov Istfivi^fjaav ; 26, 2: 

avvi§ff Y^Q cc^^^otg rd rs stg rov st6Xsf$ov dax^aai 

xal ," — 22, 2: ^Sov xal stg rovrov sv rotg axoXiotg. 

5 
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6) Frequens est usus, quo eig c. Acc. eodera quo iii 
Politicis finali sensu (v. p. 38) ponitur. Exempla: 46, 24: 

dldfodk eiq r^ o[yi]/]v toXg ff(O(pQ0ViCtaTg dQaxfi^v a 

ixdffrcp; 63, 5: didoadtv eig r^v xatatSxev^v exarov fivag; 
69, 27: totg Se stQvtavevovatv eig (Sltf^tfiv [o^oXog st^QOfS- 
rid^erat, cfr 69, 28 et 70, 9; — 33, is: fi^ — aXXotfe da- 

stav^(Sa& § eig rov stoXefiov; 34, 21: ost(og eig to 

diov dvaXiaxfira^ (td XQi^liatd) cfr 63, 4: td eig tijv 
stofist^v dvaXcifiata; 43, 9: td xQrniata a Idavelaavto 
eig tov stoXefiov; 63, n: (dixat kaY%dvovtai stQog av- 
tov) eig datf^toiv atQeaiv, — , eig lsti\tQ^ostiig xatd^ 
(StadiVj eig istitQostijg dta8ixa(flav, eig [ifKpavcav xa- 
td(fta(x]&v. Huius generis sunt loci, ubi cuius ad usum 
vel commodum quid fiat, eig praepositione exprimitur: 
46, 27: dyoQd^ei td istit^deta staatv eig tb xoivov; 50, 22: 

stQO^ovXevei eig tov 6fjfiov (sc. ^ ^ovX^); 54, 22: 

t^g stOLij(Te(»g t(Sv vtxcSv xal t(Sv a&Xcav t&v eig td Ilav- 
tt^ijvaia dvvestifieXettat; 62, 17: staQaXafioov tovg xoQfi^ovg 

tovg Ivt/veYf^^vovg — — eig Jiovvaia xal eig 

GaQYijXia cfr 62, is, 19 et 63, e. Propter brevitatem ora- 
tionis commemoratione dignus est locus: 7, 19: stQovxQivev 
d' eig tovg ivvia aQ%ovtag exdatfi (sc (fvX^) dixa (sc. 
avdQag), „fur die Stellen der neun Archonten prasentirte je- 
der Stamm zehn Manner" (K. et K. p. 11). 

7) Cum verbis dividendi coniunctum eig partes, in 
quas quid dividitur significat 22, 28: <iovv^iveifjt€ 
sidvtag eig dixa (pvXdg, similiter 44, 19; — 35, 30: 2-1'« 

vefni&ci^fiv eig tdg tettaQag X^^^eig, quibuscum cfr 

23, 5: eig SciSexa (pvXdg avvita^ev. Homines, quibus 
quid dividitur 6, 18: tifi^fiata dietXev eig tittaQa 

tiX^y , eig stevtaxoaofiidifivov xal , census 

inter quattuor classes distribuit; 23, 12: tQtttvg ixXiqQcaaev 
tQetg eig tijv q>vX^v exdctfiv, 

8) Superest, de quo dicamus, usus eig praepositionis in 
numeris minus certo indicandis, cuius nullum in Poli- 
ticis reperitur exemplum. In hoc usu eig proprie significat 
summum numerum vel terminum, usque ad quem muUitudo 
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aliqua augetur (exempla profert Eucken p. 35 extr. fere). In 
Ath, Polit. sic positum non invenitur. Eo tantum sensu usur- 
patur, ut idem valeat atque latinum „fere" vel ^circiter" 

numeris additum: 27, s: Iv t^ stoXs^ (^aav) dQxal i' 

ivdijfioi [ihv €ig kstraxoalovg avdqag vstBQoqioi 3' stg 
ixtaxofflovg. 

De formis eig et ig adnotandum videtur posteriorem, 
postquam ex duobus locis, ubi vitiose ig legerat Kenyon, (in 
editione anglica p. 6, i7 et 24, s) ab editoribus Germanis 
sublata est (v. 2, 24 et 8, 12), nusquam apparere, sed ubique 
exstare eig, quam formam Eucken in omnibus scriptis vere 
Aristotelicis solam probandam censet (v. p. 36). 



2. &g. 

Ex tribus locis, quibus haec praepositio in scriptis 
Aristotelicis posita exstat, unus est Politicorum 252, 25: t^v 
fvvalxa avrov dvistBiasv (og avtov al&Btv. 

Semel cog c. Acc. in Ath. Polit. invenimus: 49, 25: ^v- 
alfAaxov avT^g (sc. r^g fiovX^g) dfafovfSfig dg rov i^- 

Ceterum non alienum videtur commemorare, Eucken 
p. 36) dicere, hanc praepositionem in libris Aristotelicis 
pseudepigraphis nusquam reperiri. 



3. dvd. 

In numerum praepositionum cum Accusativo coniuncta- 
rum referre possumus etiam dvd praepositionem, quoniam 
apud Aristotelem, ut in omni prosa oratione, cum Accusativo 
solo coniungitur. Atque ut in omnibus scriptis Aristotelicis, 
sic in Politicis invenitur raro. Excepta dicendi formula dvd 
fAiqog^ quae tribus locis legitur (112, n; 220,2«; 267,95) 
idemque valet atque iv fAiqs^, per vices, nusquam usurpa- 
tur dvd. 
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Neque saepius in Ath. Polit. invenitur. Ununi enim 
proferre possumus locum, ubi norainibus numeralibus adiun- 
ctum, distributivam vim his attribuit: 28,26: aiel avvs^mvev 
tcSv l^idvtCDV dvd di(S%iXiovg ^ tQt(S%iXlovg dstoXXvad-a^ 
(huius usus exempla Aristotelea v. Eucken p. 31). 



IV. Praepositiones cum Genitivo et Accusativo 

coniunctae. 

1 . 6ta, 

k. Gnm Genitiro. 

a. In Politiois. 

96 locis positum est. 

1) Sensu vere locali^ quo locum significat, per quem 
quid movetur, d*a c. Genit. nusquam usurpatum legimus. 
Sed ad hanc significationem proxime accedit figurato sensu 

positum in his: 69, le: d^d ndvtcov d&sXijXv^e to 

aQ%siv xal to aQ%€(f^at, similiter 213, n et 221, 20: icog av 
dtiXd-fi Sid 9tdvtiav t(Sv stoXtrciv. — Ad eum vero 
usum, quo Sm c. Genit. locum significat, per quem quid 
porrigitur vel pertinet, referenda videtur locutio S&d fii- 
(fov, quae legitur 206, s: ostov ya^ stoXv to did fiiaovy 
ubi eos significat qui „in medio'' sunt, medium quendam ho- 
minum ordinem (cfr Eucken p. 37). Ab eodem usu origo 
ducenda est locutionis did %€&q(Sv €%€tv, in manibus te- 
nere i. e. tractare, administrare : 266,27: (po^ovfievo^ y^Q <^*« 
%€&Q(Sv e%ov(fi fidXXov t^v stoX&teiaVf cuius similes sunt 
locutiones di' avt&v €%€iv: 198, 28: 6&' avrcov fihv tdg 
dQ%dg €%€iv, in sua potestate tenere, et elvai dtd tivog, 
in manibus, in potestate alicuius esse: 231, 34: a% — dQ%al 
atsl 8^d rc3v ^eXtiaxoav e^sovrai; 259, le: <r^g stoXitelag — 
d^' oXifcnv ov(ffig, cfr 101, e; 245, 12. 
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2) TemporaU vi usurpatura did c. Genit. duas habet 
significationis varietates. Primum enim temporis spatium 
significat, . per quod actio aliqua permanere dicitur; 
sic in locutione rf#a filov, quam legimus 60, 39: ro y^ <J*« 
filov xvglovg elva^ xqIcscov fisYciXcDV dfA(pKfpfjtij(fifiov et 
66, 87; 106, 15; 106, 3a; sic 65, 13: d&d rivog xQovov (i^- 
xitk stol&v slvaty „fur eine Zeit lang" (Kirchmann p. 62). — - 
Tum vero temporis spatium significat post quod, quo 
peracto aut interiecto quid evenit, accidit; sic 74, 2s: 

iviag (sc. dQxdg) dlg tov avrov ovx s^stftiv aQx^^Vy 

f d&d r&vcSv (OQ&Cfjtivmv x^oi^cov, post certum temporis 
spatium; 263, 7: did stivts itcSv ctQatiiYBtv, quinque annis 
intermissis, cfr 266, 1; — 290, u: S&d yc tov xQ^^o^> 
, xal td fi^ dfia dQ^dfisva y^v^^^^^ dfia fistapdXXst, 

3) Longe frequentissimus est usus, quo dtd c. Genit. 
quibus adiumentis quid effectum sit aut efficiatur 
significat. £x numero sex et septuaginta exemplorum pauca 
proferemus. 

Atque primum quidem ex locis, quibus rf*a c. Genit. 
de rebus usurpatur, quae alicui ad aliquid efficiendum 
adiumento sunt, exscribimus hos: 14, 41: cJ*' dXXaY^g xal 
xagfi^Xslag xofil^ovtat t^v tQOff^v; 16, 4: S&' ifists^Qlag 
t&vog xal tixvfjg y/v€ra# (^ xQW^'^*^'^^^^)^ ^^^ 18,3; — 
19, s: xav fA^ did trjg xQVf^^'^*^^*^^^ dvv(ovta& steo- 
Qi^BtVy d&' aXXijg aitlag tovto ststQcSvtai; 38, 38: did 
ravt^g (sc. statSsiag) sasad^at t^v st6X$v dstovdaiav; 
58, 18: rot;ro dh xal 6$d toSv v6fi(av titaxtai ^avXtag; 
69, 24: ovdhv i(St& (pdQfiaxov S&d t(Sv vofjttov t^g ijav- 
Xi^y 95, 22: dstoQiav XHastsv av r^g 6$d tovtcav; 119, 39: 
d&d rcSv sQYcnv Xafifidvstv r^v stidttv; 134, 20: ov 
YdQ t^v adt^v dxQifistav 6sl ^fjtstv dtd ts tcSv X6y(ov 
xal rcSv j^ivof^ivcov dtd r^g aia^ij(Sscog; 143, is: istifisXig 
lar^ d&' (iv rQostoDV stXsovsxrijaovaiv; 148, i:€Via y^Q 
iar^ did t^g q)vasa)g istafi^otsQi^ovta 3id tcSv i^cSv; 
155, 12: did rcSv id-dSv ofAoimg ^yx^a»; 160, 5: (paivstai 
dh d&d rs rcSv dXXcav ^(icDvist&axostovaiyXaldidrcSv 
i9v£v; 172,17: r^g y^q did rdSv stQV(»v X^st^g iarQsia 
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ng ifSrlv; 179; 23: t^^v fiovtftx^v oQcSfisv d&d fisXostOilag 
xal ^v&fi(Sv ovdav; 234,5: stoXXd Sfjfisvovtfi did ttov 
dixaattiQicov; 251, 34: i^iststfov dtd fJ^dxijg; 264, 28: 
sXstBQ s%ofASV d&' (Sv q)^slQOVTa& at stoXirslai^ s^ofisv xal 
8t' (Sv a(6^ovta&; 280, 9: idv d*' dstdtijg «pjff tig ^ 
piag; — ^8, 31: yifovs ds 6&d rcSv SQyoiv avrtSv S^Xov, 
cfr 128, 29; — 174, s: (pavsQov dtd stoXXcSv fihv xal 

sriQcov xal d&d rcov ^OXvfAStov fisXoSv; — 121, is: 

^hg, did roi tsvfAStoXtrsvstsd^at xal xotvcavstv sto- 
Xscog; 141, 5: rovro y^ svQijrai 3id rov xaratfxsva^siv 
vstodoxdg ofA^Qlotg vda<ftv, 

De hominibus, per quos quid fit aut factum est, 
multo rarius Sid c. Genit. usurpatum invenimus: 48, 11: sX 
r&vsg Svvaivro S&' avrtSv %alQSiv; 171, 3s: di* dXXatv 
avro stoiovvratv fAsraXafipdvs&v rijg ijSov^g; 206, 35: ^ 
xoivatvia ^ stoXinx^ — ^ S&d rcSv fiiacov; 274, s: (fv- 
Xax^ fiatfiXix^ fibv stoXtnx^, rvQavvix^ Sh Sid ^ivcov; 
282, 30: ^ — ^atnXsla (S(o^sra$ S$d rcov (plXcov; 286, 7: 
rdg Sh xoXdasig (dstovifistv) d#' sriQoov. 

4) Quod Eucken (p. 38 extr.) dicit S^a c. Genit. saepe 
ab Aristotele usurpari, ubi ex communi dicendi usu Sid 
c. Acc. stare debeat, i. e. ut causam significet, propter 
quam quid fit, hoc valet in his tribus: 164, se: rlg S' 
iarlv statSsla xal stcSg xQ^ statSsvs^Sd-a^, Sst fi^ Xavd-dvsiv, 
vvv Y^Q dfiq)Kf(ifirstrai Sid rcSv sq^cov (ubi Std c. 
Genit. neque „thatsachlich" vertendum cum Susemihlio, p. 
487, neque cum Bekkero in stsQi c. Genit. mutandum), pro- 
pter ea quae re vera fiunt; 182, 21: rotg dstsiQfix6a& Sid 
XQovov ov QaStov ^Ssiv rdg awrovovg aQfiovlag, qui 
propter aetatis gravitatem se abdicarunt, (nisi praestat cum 
nonnullis codicibus et Bekkero legere hoc quoque loco Sid 
XQovoVy ut in omnibus codicibus legitur 137, 33: stQistsi Sh 
— — r^^v dvdstavaiv sxstv stsQl avrovg rovg Sid rov 
XQovov dststQijxorag) ; — 291, 14: stoXXcSv rs ovacSv ai- 
ncSv Si' cov Y^^ovra& at fisra^oXai. 

5) Pro adverbio modali, ut quomodo quid fiat 
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significet, dtd c. Genit. usurpatum est 88, ii: fi^xQ^ d&d 
fiaxQoriifwv siatstv et94, i2:ra y^YQ^f^H'^^^ ^*^ '^^X'^^^' 

b- In Ath. Pollt. 
14 locis' invenitur 3^d c. Genit. 

1) Locali vi positum 8id c. Genit nusquam invenimus. 
— Locutio slvai did rtvog, in manibus, in potestate ali- 
cuius esse, duobus locis legitur: 1, ii: ^ dk st&iSa yv ^*' 
oliy^^ V^f 4, is: ^ X^Q^ ^*' oXlYony ^v. Huic locutioni 
cognata est ea, quae legitur 32, le: idv d** okiy^^ stoi'^- 
awvrai ri^p sgoXtreiav, rempublicam sic constituere, ut per 
optimates administretur (cfr K. et K. p. 49), i. e. ut in po- 
testate sit optimatum. 

2) De tempore, per quod quid permanere dicitur 
usurpatum est in his duobus: 2, i: VQX^'^ ^^ (sc. «* a^X^O 
ro [Ahv stQ(3rov dtd [/?/or]; 3, is: aSrti (sc. 'q dQx^) fisfjtivfpce 
dtd filov xal vSv. — De temporis spatio, quo peracto 
aut interiecto quid evenit, in editione a Kenyone curata 
did c. Genit. duobus locis usurpatum legitur: 33, e: fisrd dh 

ravra dtd rdiv avrcSv xQovcov J[a]fia[<flag] trij 

Svo xal dvo fi^vag ^q^sv et 101, 9: r^v 6' dno^Qa^p^v sU 
vat roXg §ovXofisvotg i^otxstv — — dq)' ^g dv 3fi6c<&Ctv 
rovg oQxovg di' [snr]d ^fisQiSv. Priore autem loco verba 
Std r<Sv aiSrwv xqov^p, quoniam cum vero temporum ordine 
discrepant (v. A. Bauer: Litterar u. histor. Forschungen zu 
Aristoteles l^^. anoXtr. p. 47 sqq), ferri non possunt. Veri- 
simile est ex glossemate aliquo haec verba in textum irrep- 
sisse. lure igitur ab editoribus Germanis (v. p. 13, 1) uncinis 
quadratis duplicatis, ut ab Aristotele aliena, saepta videntur. 
Posteriore autem ioco lacunam papyri, qui haec praebet : rovg 
oQxovg 6 . . .a ^fisQiSv, Kenyon additis litteris *' sstr exple- 
vit, editores vero Germani additis ix (v. 42, 2e). Atque utri 
verum viderint, quoniam nihii addiderunt de spatio lacunae 
aut de vestigiis, quae in ea latere possunt, diiudicari nequit. 
Sin autem editoribus Germanis, ut decet, fidem babemus, qui 
se nisi monito lectore a codicis fide numquam recessisse dixe- 
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runt (praef. p. XIII), verisimile est hoc quoque loco lectio- 
nem d[€x]a codicis fide commendari atque in ea nobis for- 
tasse acquiescendum esse. Quo facto nuUum in Atb. Polit. 
babemus certum locum, ubi eo de quo diximus sensu posita 
sit praepositio d&d. 

3) Multi autem reperiuntur loci, ubi did quibus ad- 
iumentis quid effectum sit aut efficiatur significat. 
Atque primum quidem de rebus, quae alicui adiumento sunt, 
positum invenitur 27, is: ij (ihv ovv tQO(pij ttS di^fiu} did 
rovtav iYivsto et 27, 24: astavta nsqisiX^o rd isti- 
&€ta di* dv ^p 1/ r^g stoXtrslag q)vXaxi^, 

Tum vero etiam de hominibus usurpatu», per quos 

quid fit aut factum est, sic 28, 14: doXoKpoviid^slg di' 

*u4Q&(frodlxov; 31^ 7: dseavra ydg dt* avrmv Istgarrov; 
38, 24: xarstxov rijv stoXiv dv* iavrcSv; 20, 13 : avrol 
3$' avrcSv otx ijdvvavro stotiqtsatf&ai r^v xa&odov^ simili- 
ter 44, 15. 

4) Eodem causali sensu quo d*a c. Acc. 8id c. Ge- 
nit. nusquam inveni usurpatum. 

5) Unus reperitur locus, ubi did c. Genit. pro adverbio 
modali positum exstat: 37, 12: dq^siXsro r^v stoXitslav 
— — dtd rdxovg. 



B. €iim Accnsatiyo. 

a. In Politicis. 

402 locis exstat 3w c. Acc. 

Etsi multo frequentior est usus Std praepositionis cum 
Acc. quam cum Genit. coniunctae, nullum tamen possumus 
iproferre locum, ubi locali aut temporali sensu posita sit. 
Ubique translato sensu usurpatur et causalem habet vim. 

1) Atque primum quidem, qua quis ratione vel quo 
ncitamento ductus vel impulsus faciat aliquid, dia c. 
Acc. significat in his: 26, 36 : ost (og fi^rs di* dxoXaalav 
fi^rs did dsiXlav iXXslipst riSv sQy^^y cfr 27, ss; — 37, 10: 
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cikXorqiccg (yvvaixoc) datexedO^at 6ia cfco^fQOifvpijv; 50,24: 
yeyofAevog st€Qttt6t€Qog did (piXotifiiav, cfr 277, 21, 24; 

— 72, 40: ovtoo tal^afS&at 6id t^v dfftexd^etav tov 

std&ovg; 95, 26: did te yaQ ddixiav xal di' d(pQO<fvvi]V 

ddtxetv; 113,35: ovdsv did (f&Xiav ^otovdtv; 276, 19: 

d*' v^QiV xal ov di' iQODtix^v isttd^vfiiav M€to elvai 

r^v ofjiiXiav; 276, 36 : Ofioicog ds xal did (pofioVj 

similia: 248, 2; 249, 21; 274: 25; 276, 4o; 277, 7; — 287, 29: 
d(f€tdcog ydQ eavtcov €%ovaiv ol did d-Vfiov i9ti>%€iQ0vV' 
reg; 287, 21: <J*' dXtycoQiav (xokddeig (paivedd^ai fftotovfie- 
vov); 259, 27: dtd t^v dstiatiav — — iyx^iQl^ov^fi' t^v 
ifvXaxfiv (StQattcotaig, 

2) Longe plurimi sunt loci, quibus qua ex causa (ex- 
terna) aut quam ob rem quid fiat significat. Satis ha- 

beraus paucos protulisse. 3, 21: otxia (iad&Xevetai' , coate 

xal at dstoixiai dtd t^v avy/iv€iav; 3, 3: dstoXig did 
(pvaiv xal ov d&d tiix^v, cfr 146, 41; 250, 3; — 16, 39: 
Stt' fitv toivvv eati t^g xt^tix^ — — xal d&' ^v aitiav, 
d^XoVy cum eodem substantivo 51 locis; — 22,9: dveidt^ov- 
tcov ydQ avtco dtd t^v steviav; 36, 29: di^ d^et^v d' 
iataif — — xoivd td (piXcov; 48, 3: ov [lovov 6' ol av&Qoo- 
9to$ dtd td dvayxata ddixovaiv, cfr e, 13; — 57, 1: did 
rdg arQareiag dste^evovvro stoXvv xqovov; 84, 31: cJ^' 
ivdeiav rcov y^V^^^^ stoXinJov stoiovvra^ stoXirag rovg 
rotovrovg (did ydQ oXtyavd-Qcostiav ovrco xQtavraif rolg 
vofAOig); 101, le: oi dtd rov stXovrov d^iovvreg aQxeiv; 

148, 7: stoXXd ydQ staQa rovg id^iafiovg stQdrrovat did 

rov Xoyov; 173, 30: x^^^vtai ralg statdiatg did ri^v 

^Sovijv; 249, 33: yivovrai Se xal d$' av^i^atv rtjv staQa 
ro dvdXoyov fierafioXai; 251, s: araa&d^ovai de xal dtd 
rovg rostovg. — Huc referendae sunt locutiones Sid rovro, 
6td ravra, 6id ro roiovrov (106, 23), 6id ravrov (261, 
26), 6td ri, 6i6ri (4, 7), 616 (2, 34, 7; 3, is; 4, 7 et passim). 

— Eodem sensu etiam InlSnitivi Accusativo 6id saepissime 
praepositum invenimus, ex. gr. 8, 2: 66^€t€v dv aQxetv — ro 
acofia ri^g \pv%ijg 6id rb (pavXcog — €X€tv; 21, 3: fitaelrat 
^ ojioXoararixij 6td rd dst' dvrov rov vofiiafAarog ttvat 

7 
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t^v xtij(f&p ; 48, 4: fii^ Xdostodvtetv d^d to Qiyovv; 88, 35: 
dQiaroxQcctlav (sc. xaXslv sioid-afisv) ^ did to aQlatovg 
aQxsip, ^ 3^d ro stQog to aQKStov (sc aQ%eiv)\ 166, 30: 
eta^av iv fftaidel^ (ti^v fiovcfix^v) d$d to tijv (fvdiv av- 
t^v ^f^tetv; 198, 40: did to [i^ stoXXdxiq yivea&aif Xav- 
d-dvet; 231, 37: aQ^ovtfi dixaicog d&d to toSv ev-d^vvdSv el- 

vat xvQiovg etiQOvg; 261, 22: '^ivovtat at tstddeig d id 

to oXiyovg tcov t^ficov fietexetv, 

De hominibus autem hoc causali sensu non usur- 
patur nisi his locis: 130,3?: atoXkal eialv d(i(fKS^f^ti^(Seig dtd 

tovg iXxovtag t^v vsteQ^oX^v; 206, 14: at dfjfioxQa- 

tia& de diSifaXiateQai — eiat d&d tovg fieaovg; 255, 32: xat- 
eXvd-fj — d^fiog — did tovg dfjfiaycoYOvg; 275, 38: 
6 ydQ ^AQfiodtog did f^v d3eX(pfjv 6 de^^AQiatOYeitoov dtd 
tov ^AQfiodiov (tstfjQiaae). 

3) Sicut 8id c. Genit. [p. 46, sub 4)] ab Aristotele 
usurpatur, ut causam signilScet, propter quam quid j5t, in 
qua indicanda ex communi usu stare debet dtd c. Acc, sic 
dtd c. Accusat. saepe ponitur, ubi did c. Genit. ex- 
spectes (cfr Eucken p. 38 et exempla p. 39), ut res aut 
homines significet, per quos (non propter quos) quid 
fit aut factum est. Sic 38, 36: did trjv statdeiav xot- 
v^v xal fiiav fftoietv (to fftXijd^og)^ cfr 179, is; — 43, 4i: 
(lig ofiaXia&fjaofiivfjv (t^v texvostotiav) did tdg dtexviag; 
.55, 22: tovto d' (sc. to e&og) ov y/v^ra* ei fi'^ dtd xqovov 
stXijd-og; 51, s: stQOcodofftefftotfjfievovg dtd tov atQattco- 
ttxov ^iov; 66, 17: aco^etat dtd tov tostov, cfr 287, 34: 
— 120, 24: evdaifjbcov fiiv iatt xal fiaxaQtog, 3t' ovdev ds 
tcov B^ooteQtxcov dyad^cov; 177, 39: Svvaa&at de td xaXd 

xQivetv dtd t^v fid&fjatv t^v yevofiivtjv ev tfi veo- 

tfjtt; 178, 28: axoXaattxcoteQOt — yevofievot dtd tdg ev- 
stoQiag; 257, 37: fieta^dXXovat 6td 6vo fidXtata tQOStovg; 
262, 1: S^Xt^ofJbevot — 6td tov stoXefiov; 278, 27: /«- 

vofiivfjg fftQd^ecog 6t' fjv ovofiaatol ^ivovtat. — 59, 19: 

eXte 6td tov vofiod^itfjv — — tovto avfistiffttcoxev, cfr 

69, 22; — 120, 25: ev6aificov fiiv latt 6t* avtov av- 

tog; 194, 7: avfjb^aivet 6h tovto 6id tovg ^fjfiaycoYOvg. 
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— Quid inter dtd c. Acc. et did c. Genit. hoc sensu usur- 
pata intercedat discriminis, v. Eiihner § 434, II sub Anmerk. 
et Politicorum locura 253, 23: xal dtd tavtfjg t^g ^y^H'^' 
vlag dtd r^v xatd d^dXattav Svva^itv t^v d^fioxQa- 
rlav i(f%VQOtiQav istolfitssv. 

4) Finali vi, ut quem ad finem, quo consilio quid 
fiat significet, dtd c. Acc. usurpatur in his: 2, 31: ((fvvdvd- 
^sa^at) aqxov — xal dqxofASVov — dtd t^v fSiatfiQlav^ 

pauiio ante ti^g '^eveiSsaig ivsxsv; 15, 17: (oif^tiov td 

dkXa ^(Sa t(3v av&Qdstfav xdqiv sivai) td fisv ^fiSQa xal 
dtd f^v xQl^aifV xal dtd ti^v tQOfpijv; 165, 19: avtov 
XaQtv ^ (plkiav ^ dt* aQstijv (stQattsiv), 6 ds — tovto 
stQattaov — dt' dXXovg dovXtxov dv do^sis stQdttsiv. Fi- 
nalem in his inesse sensum dtd praepositioni, ex eo apparet, 
quod idem valet atque tvsxsv et xa^*v, quae finali vi usur- 
pari inter omnes constat (cfr Eucken p. 19). 

b. In Ath. Polit. 

64 locis invenimus d$d c. Acc^ 

Etiam in Ath. Polit. did multo saepius cum Accusativo 
quam cum Genit. coniungitur, sed locali aut temporali sensu 
nusquam usurpatum est. In causali usu easdem quas in 
Politicis inveniraus varietates. 

1) De causa interna vel ratione positum est d$d c. 

Acc. in his: 8, 19: oqcov t(5v stoX^tcSv sviovg d^a^t^v 

qad^Vfiiav [aYase\^vtag to avtofiatov; 13, 13: svio^ ds 
did [tijv] scQog dlXfilovg (fiXov^xiav (dvdx^Q^ivovtsg); 
13, 21: stQoasxsxoiSfAfivto dh tovtoig — — oi t^ Yivs$ fA^ 
xa&aQol did tov (f>6pov, 

2) De causa externa his locis: 10, 2: avvi^atvsv 

dta^poQOvg ysYsvljax^^ai sroXXovg did tdg t(av x^twv dsto- 
xostdg; 12, 25: dstodfjfAiav sstot^aato did tavtag tdg ai- 
riag^ cum eodem vocabulo 12, 29; 20, 11; 22, 25; 25, 25; — 
12, 29: ov xatiatfjaav aQxovta dtd t^v atdatv; 17, 3: 
iia^slg did t^v stuQQf^aiav (cfr isti cum verbis aifectuum 
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coniuDCtum ; 17, 9: avvs^ti Si^a [f^v v^q^iv tc5v visodv 

yeviiSdat tQaxvtsQav t^v aQx^v; 18, 19: xvqioi — tcSv 

^Qayfidtcov did td d^icofiata xal dtd tdq '^Xtxiagl 
24, 13: 8XQ^(fccvto t(S vono), og ttsd-^j did t^^v vstoxplav 
tcSv iv taXg dvvdfi€(ftv; eodem quo in his sensu did usur- 
patur 25, is; 28, 25; 29, 9; 42, 4. — Locutionem did tovto 
legimus 23, 5, did tavta 5, 10 et 42, s, dio 2, is, 221 
3, u; 5, 9; 7, u; 8, e; 16, 19; 17, 7, is; 18, 3; 22, 22; 26, 
8, 14; 30, 5; 52, 10. — Cum Infinitivo, sensu causali, con- 
iunctum est did 2, 5; BffeixatStStij [fftolejfiaQxia 3id to ye- 
ved&at tivdg t(Sv ^ad^kecdv td fftoXSfiia fiaXaxovg et 10, 4; 
13, 4, 12; (16, 27); 20, 4; 22, e; 25, 22; 30, 12; 31, 27; 32, 15; 
44, 15; adde 9, 3; eti de xal d^d to fi^ yeyQdip&at tovg 
vofiovg dgeXiag — — dvaYxij [sto]Xldg dfKfKt^fjtijifeig yi- 
vead^ai, cfr 9, 9 et 15, 6. 

Cum nominibus propriis eodem sensu coniunctum 

est 24, 16: stQcStog (aatQaxiad-fi "lutstaQxog dt* 

ov xal tov vofiov ed^fjxev 6 KXeidd^evfjg et 26, u; tf^Qi^(fag 
tovg Adxcavag dia(iepXi^fiivovg dtd Ilavaaviav. 

3) Eodem quo dtd c. Genit. instrumentali sensu 
Sid c. Acc. usurpatur de rebus 11, 11: (Xeyet steQl t^g 
dfft[oQiag]) t&v dovXevovtcov fihv ^QoteQov iXev&eQCO' 
•S^ivtcov de d^d t^v aeiddx&eiav; 32, 10: i^txvQoteQa td 
tcov Aaxedaifiovioov eyiveto d^d tijv stQog ^adiXea dvfi- 

fia^iav; similiter 21, e: ^ttfjSivtog d' avtov did to 

Kiveav ^of^d-fjiSat et 24, 1: (Svve^fj tovg 26Xcdvog vofiovg 
d(favi(Sai t^v tVQavviSa d&d to fi^ XQV^^^^i ^^ homi- 
nibus 28, 17: avvi^aivev dviea&at — — t^v stoXiteiav 
did tovg utQod-vfAcog di^fiaycoYovvtag; 37, is: e^astatf^- 
d^ivtog tov di^fjtov did tovg fftaQOQyiiSavtag; 45, 4: (fvv- 
e^fj t^v fftoXiv 8id tovg df^fiaycoYOVg dfiaQtdveiv [„per", 
non „propter", cfr sub 2) 24, le et 26, u]. 

4) Quem ad finem quid fiat did praepositione nus- 
quam significatur. 
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2. %ccva. 

A. Cum Genitivo. 

a. In Politicis. 

Octo sunt loci, quibus xatd praepositionem cum Geni- 
tivo coniunctam legimu$; neque in his uUum reperimus, quo 
localem aut temporalem sensum habeat, sed ubique translato 
sensu usurpata est. 

1) Sic 260, 39, i: ffto^ijCafiivav r^v xoXadiv tav 

fkBV xat' EvBtioDVoq^ t&v d* — — xat' ^Aq%Iov, 

cum verbo inimicam actionem significanti coniunctum, xatd 
c. Genit. hominem significat, cui inimica est actio vel 
contra quem conversa est. 

2) Reliquis omnibus locis eodem sensu quo 9(sqI c. 
Gcnit. aut Accusativo usurpatur, ut homines aut res signifi- 
cet, ad quas actio aliqua pertinet, quae actioni quasi 
obiectae sunt. Latinae igitur respondet praepositioni „de"; 
germanice „in Betreflf" reddi potest: 54, ?: (Samq xal Xiys' 
tat xatd t(av yVY^^^'^^ 1^2, la: xatd ds tcav toiov- 
ttov o^x iatt voftog (cfr 12: vofiod^etfia fftsql tovg 
laovg); 102, is: vofiod^ststv — srsiQcSfisvog xat' atftoSv; 
126, 27: tovto vstdQxev xal xad-* svog otovovv t<Sv dv- 
x^QwsttaVi hoc cadit in — — ; 283, 34: iV' €?ayy€^^a)<y#i' 
xatd t(Sv dvdQciv, de maritis tacenda enuntiare; — 263, 2: 
BiQf^tai xa-d^oXov xatd 9ga(f(Sv t(Sv 9toXttSi(Sv. 

b. In Ath. Polit. 

Septem locis xatd c. Genit. usurpatum est, sensu translato. 

1) Ad significandum homiuem, contra quem actio 
aliqua conversa est, positum est iu his : 57, e: oi d' dsto- 
dixta$ tolg teXcSvatg xal xatd t(Sv tsXcov^Sv (dixdg sia- 
dyov(f$v), ubi vide xatd c. Genit. oppositum Dativo com- 
modi; 63, 12: (adta$ d' (sc. dlxat) sitsl xatd tcov ssti- 
tQostcav) similia 63, i* ot 15; eodem sensu 69, 9: xvQtot 
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dk t(Sv avtcov €*criv (ot tstgtaQXOt) (avstsQ ot {ftQat^yol 
xata tdSv 69tXi\t(av — . 

2) Eodem sensu quo atsQl c. Genit. nusquam in- 
venimus xatd c. Genit. positum. 

3) Duobus locis cum verbo dfivvvai coniunctum, idem 
valet atque latinum «per" cum iurandi verbo coniunctum: 
1, i: xa&* tsQwv ofioffavtsg; 33, 25: ofioifavtsg xa^' 
tsQcSv teXsltov. 



B. Cam AccasatiYo. 

a. In Politicis. 

Kata c. Acc. coniunctum non solum multo saepius (451 
locis) invenitur, quam xata c. Genit., sed etiam multo 
plures habet usus varietates. Etenim locali et temporali et 
translato sensu usurpatum legitur. 

1) Locali sensu positum significat locum, ubi quid 
estautversatur, itaut locus non difinite vel certe signi- 
ficetur, sed spatium loci, ubi quid est: 13, 13: ^ xQfidofiivfi 
toXg xatct t^v otxiav, iis quae in (tota) domo sunt, cfr 
176, 28; — 20, 30: del vyi^alvsiv tovg xatd t^v oixlav; 
36, 37: BV totg aYQotg xatd t^v xdQav, similia 42, 23; 
145, 17; 149, 30; 232, 21; 233, 38 ; — 92, 37: x^detai t' lyi- 
vovto xatd tdg stolsig; 107, 18: td xatd stoXtv — — 
avv€X(Sg ^QX^^y — 144, 20: rc/x^ di€ti.^(pd^ai (pvi.axtfjQiotg 

xatd tostovg istixalQOvg, cfr 218, 17; — 131, 22: 

€v^oi]d-i^tovg elvai XQV xat^ dfi(f6t€Qay — — xal 

xatd YV'^ ^«^ xatd d^dXattav, cfr ibid. 24, 2 et 253, 23. Huc 
referenda videntur etiam haec : 85, 19: eXQi^tat dh xatdtovg 
fftQcitovg Xoyovg, cfr 147, 21; — 86, 27: eveatl tt tov 
xaXov fiOQiOV xal xatd tb ^^v avto fiovov; — 141, 41: 
d€vt€Qov dh xatd poQeav („unter dem Nordwinde", Susem. 
p. 429 extr, ubi v. notam), modo sanus sit locus. 

Unus reperitur locus, ubi xatd c. Acc. idem valet 
atque latinum ad c. Acc: 207,26: xa^' avtovg dyov(Si 
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rr^y jtoXiTsiav, ad se arripiuut, ^zieheii an sicli" (Kirchni. 
p. 190). 

2) Teniporali vi, ut quo tempore vel quando quid 
acciderit significet, xatd c. Acc. usurpatum legitur in his: 
107, 4: xard tovg ^Qia&xovg XQ^^^^^^ similia 142, 25; 
162, 26; 278, s; — 10, e: td xard stoXe^ov xqarov[JLSva, 
similia 64, 10; 107, 9; 227, 24;. 262, 4; 273, ae; — 15, 9: 
(S(fst€Q xard rijv fftQoirijv '^svst^iv sv&vg^ ovrcog xal rs- 
Jism&sXaiV, cfr ibid. 10; — 149,38: aYavaxrsX 3s oddslg xad^* 
yXixiav aQxofJLsvog „in seiner Jugend" (Kirchm. p. 138); 
159, 32: xard r^v r^g dt^avoiag dxfi^^v; 161, 35: rdg 
ds dtardasig riSv fftaidcov xard (Bekker: xal)jtovg xlav-d'' 

[Aovg dftayoQsvovaiv, in plorando, dum plorant. Huc 

referenda locutio xaO^' aQxdg (56, 5), quae idem valet atque 
iv aQx^, initio; singularis numeri formam xar' aQxijv, quae 
legitur 199,27: tv roXg xar' aQx^v €*>ro/i*«>', Eucken (p. 41) 
dicit duobus tantum locis apud Aristotelem reperiri, quum 
pluralis xar' aQxdg frequentissima sit; quare his quoque lo- 
cis xat* aQxdg legendum censet. — Cum his cave confundas 
locutionem xard r^v aQx^v, quae legitur 289, 28: fisv 
ydQ KvipsXog — — xard r^v aQx^v dtsrsXsasv ddoQvtpO' 
Q^tog, dum regnabat, dum imperium tenebat. 

Cum temporali significatione oniunctam iterativam vel 
distributivam vim habere videtur xard c. Acc. in his: 158, 

u: xad-' i^fjbiQav — — stoisXa&at fftOQsiav, quotidie ; 

266, 40: iv Saatg fisv stoXsat rificSvrai xar' aviavrov, 

quotannis; similiter 44, 1: rov ^iov rov xad^* ^fii- 

Qav et 282, 20: stQog rw xad^' ^fjiiQav ovrsg, cfr sub 4). 

3) Longe omnium creberrimus est usus, quo xard c. 
Acc. ad quam quasi uormam aut regulam actio aliqua 
fiat aut dirigatur significat. Atque in hoc usu saepissime 
leguntur locutiones xard vofiov vel vofiovg (24 locis), 
xard (pvaiv (22 locis), xar' d^iav (14 locis), xard rov 
rQostov rovrov vel simiiia (12 locis), xard ro dixaiov 
(6 iocis), xar' svxijv (6 locis), xard fQdfifiara (5 locis), 
xard Xoyov, quae locutio plurimis locis id significat, „quod 
rationibus ad rem pertinentibus accommodatum est et con- 
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sciiUuicum", (Bonitz ai). Kuckoniuiii p. 42) v. 17, ai; 31, i»; 
96, 12; DU, 3; 112, 20; 133, 12; 157, 33, quibuscuin cfr 1, 15: 
xard tovg Xoyovg t^g astiatijiLtfjg rrjg toiavrfjg; duobus 
locis xata tov Xoyop, opposituin locutionibus dia rcSv sq- 
ymv et totg tQyoig, idem valet, quod germanice „in der 
Theorie" vel „theoretisch", oppositum locutioni „in Wirk- 
lichkeit" vel „faktisch": li9, e: ov fiijv dXkd xal xata rov 
Xoyov (fxofftovfjbsvoig evtfvvostrov etsrlv (cfr ibid. 39: Qadtov 
fikv steql rovrcov xal d^d rcov sqyodv [dia]Xafji(iaV€iv stl- 
ariv); 152, 15: a xal xard rov Xoyov stsrlv svsXeyxra 
xal roXg tQYo§g eSsX^lsyxrai vvv. His locutionibus ex 
maxima reliquorum exemplorum multitudine addimus haec: 
1, 17: dijXov d' stsrai — latKixostoviSi' xard rf/v v(fijYVl'^^' 
VfjV fiid-odov; 36, 30: xara r^v staQOifilav xotvd rd 
rcov (flXcov, cfr 12, 28; 153, 20; — 17, 23: xard rdg dsij- 
(Ssig dvaYxatov <C^^!> stoistad^ai rdg fisradodsig; 30, 33: 
(ccQxsiv) xar' svtavrov ^ xard rtva dXXi^v rd^iv ^ 
XQdpov; 32, 10: stQodaYOQsvsi — ^ xar* dXXi^v rivd (Svy- 
Ysvstav — ij xar^ oixsiorijra xal xi^dslav; 46, 28: xard 
r^v rovrcov atQsd^^^aovrai (iovXfj(Siv, cfr 111, 32; 112, 1,9; 

— 61, 21: xard rov avrov (iiov sxa(srov xQivsad^ai rcSv 
^adiXicov cfr 127, 11; — 68, 26: (ro atQsta^ai) xar' aQsr^v 
dQi(sroxQarix6v, cfr 102, 3; 120, 22, 1; 185, 33; 200, 10; — 
76, 3i: fisrstxov xard rov Qijd^ivra d^oQi^Sfiov r^g stoXi- 
rsiag, cfr 214, 13; — 75, 4: rov fftoXirf^v ^rsQov avaYxatov 
siva& rov xad^' sxd(Srfjv stoXirsiav, cfr 46, 32; 88, 2; 

98, 12; 102, 1; 136, 35; 146, 5, e; 218, 21; 269, 37; — 86, 34: 
xaistSQ ovrog xar^ dXi^d^siav — — ravrov (SVfA(piQovrog, 
cfr 170, 34; — 90, 34: f^yv xard utQoaiQsaiv, cfr 115, 32; 

— 98, 19: 6fioXoYOV(Si rotg xard (piXo(So(piav XoYotg; 

99, 39: xard ri^v dvaXoYiccv, cfr 244, 27; — 108, 31: sto- 
Xig — — rsraYfiivfi xard ri^v oixovofiix^v, cfr 272, 3; 
273, 32; — 135, 20: dvaYXfi — xard rdg £QYcc(Siag rav- 
rag (Svvs(srdvat stoXiv; 136, 27: xad-' ^xa(srov sqyov rcov 
siQfifJbivcov dXXovg isto&srsov; 182, 20: cog fisd^v^snxdg Xafi- 
^dvcov avrdg^ ov xard r^v r^g fii^fjg dvvafiiv — dXX' 
— , 187, n: Siavifiovrai ^ xara rijv dvvafiiv 
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^ xard riv* avriSv iadrfjray cfr 180, 4: — 187, 12: Sffai 
srsQ Ta^e^g xatd tdg vstSQO%dg stai xal xard rdg dia- 
€poQdg t(Sv [Aoqltov^ cfr 192, 11; 208, 27; — 193, 31: diy^o- 
xQatia — — ^ Xsyofisvi] fidXt(fta xatd to Tcrov, cfr 227, 
17; — 218, 27: tVYxdvov(tt fi^v ttvsg ovtSa^ xal xat* avtccg 
xatd tavtag tdg dtatpoQdg <Ct&v stoXitsmv dtatfOQaV^ 
twv aQxtSv (v. Susem. p. 618, not.); 278, 4: d^/iog fisv tv- 
Qavvldi (svavtlog) xad^' ^Halodov. Huc pertinent etiam 
86, 23: to xoivfi (Sv[i(psQov avvdyst (tovg dvd-Qcoffrovg) xad-' 
C(fov sst&^dXXst' fisQog sxi(St(a tov f^r xaX(Sg et 180, 13: 
Tot)c d* aXXovg (dvayxatov tovto std(Sx^^v) xad-^ o(Sov ssri- 
fidXXsi t(Sv toi>ovt(av sxd(St(o, Adde adverbium xad^dstsQ 
(6, 20 et passim). 

Etiam in comparandis duabus rebus xatd c. Acc, ut 
latinum ,,pro'^, usurpatur ad significaudam rem, ad quam 
altera accommodatur, ad quam quasi ad normam aut 
regulam refertur, dirigitur. Exempla: 111, 27: x^^^^^^ 
yaQ, xal (isl^ovog aQstijg ^ xa^ dv^Q(Astivriv (pv(ftv, 
maioris virtutis quam pro natura humana; 173^ 2: tifiKatsQa 
d* l(Stlv ^ (pv(f&g avt^g ^ xatd t^v siQfjfiivi^v x^f/av; 
249, le: t^ dvvdfJtst^ fisi^(av — ^ xatd t^v stoXtv xal tijv 
dvvafAiv tov stoX&tsvfAatog. 

4) Neque procul ab hoc usu distare videtur is, in quo 
xatd c. Acc. distributivam habet vim. Significat enim 
in hoc quoque usu xatd c. Acc. proprie, quae in aliqua re 
dividenda aut distribuenda adhibeatur norma aut regula, 
ut apparet ex iis, quae leguntur ex gr. 138, 4i: dsT dtji- 
Qijad^a^ x^Q^^ xatd y^^^ '^^^ stoXiv; 30, 28: otav fi^ 
xatd x(6fiag (oc^ xsxfOQKffiivoi' to stXij&og; 236, 1: si fA^ 
stact dvvatoVy dXXd xatd q)vXdg — diavsfisiv. Ex 
eadem vi et significatione praepositionis explicanda sunt 
etiam haec: 64, 14: xatd xs(paX^v IxaCtog si(S(piQs& to 
tstayfiivov; 95, 34: aQxsiv ds xard fkovag ovx l(Saiv; 97, 
4o: t(Sv xa&' iva xal xat oXiyovg aQXOVtoav; 10§, 34: 
o^x <Sg xad-' lxa(Stov dXX^ (Sg dd^Qoovg; 110, 28: xad-' tva 
— (SvfifiaXXofisvog oatKSovv — x^^Q^^» 164, 24: tijv ssttfAi- 
Xsiav slvai xoiv^v xal fk^ xat' idiav; 220, as: (Sg dvd 

8 
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fiigog (icad^taradiv tovg ciQxdc) otov xatd (pvXdg xal S^- 
fiovg — — ; 232, 17: ttfi&vtat '^dq ovx oXag rdg xtijaeig 
dXXd xatd rtiXixavta fioQta — — co(fT* — ; 268, 12: dv- 
TlyQafpa xatd (patQlag — rtd^itsd^catsav; — 126, 25: iv- 
dixstai' ydQ xatd fJi^iQfj xal tovto (Svfi^alvsiv; 142, 30: oXfjv 
fftoXtv fi^fj stoietv evTOfiov, xatd (asq^ ds xal tostovg; — 
183, 11: iv dfftdaaig ratg Tixvaig xal tatg IstKSf^fiatg tatg 
^^ xatd fioQiov ^'''VOfiivaig; 246, 22: fisTifiaXsv ^ stoXiTsla 
xaTd [AOQtov. Adde locutiones xaTa fiiQog et xaTa fit- 
xQov, quarum prior duobus locis, 22, 34 et 26, 24, ubi op- 
posita est verbo xad^oXov^ idem valet atque germanice „im 
Einzehien", reliquis locis „abwechselnd'*, „per vices" red- 
denda est, v. 1, 15; (30, 4); 75, s; 87, 10; 117, 26, 29; 138, 39; 
149, 26; 192, 37; 212, 12; 213, 15; 216, 22; 224, 2; 227, le; 
231, 24; altera autem, quae apparet tribus locis, 84, 32; 
261, 14; 263, 1, latino adverbio „paullatim" respondet. 

5) Eodem sensu quo germanice «hinsichtlich*', „in Be- 
treff'', xard c. Acc. saepissime usurpatum legimus. Pauca 
tamen huius usus sufficient exempla: 8, 38: tov piXTiaTa 
diaxslfiBvov xal xatd (ScSfia xal xatd ipvx^v, cfr 288, 9; 
— 10, 21: To piXTtov xaT' aQBTiiv; 43, 15: dvi(Sovg slxov 
Tovg xXi^Qovg stdvTsg xaTd fiiys^og; 90, 23: o& dv xaTa 
Ti dvKSoi' (S(Siv, — oX(fi)g otovTa& avi(Soi sivai^ ot d* av 
xaTa Tt X(Soty — oXbog laot, cfr 93, e; 100, 28; 102, 10; 
244, 32; 246, 37, 38; 261, 29; — 56, 20: xaTd fisv Tovg 
dvdQag TOiovTog iCTlv; 60, 9: xaTa ts t^v xQl(Stv i(STl 
fftaidaQicidfjg; 75, 15: 6 xaTa T^v aQX^v (aQt(Sfiivog; 86,28: 
av fi^ Totg x^Xsstotg xaTd Tov §lov vstsQ^dXX^ Xlav; 
98, 36: vst€Qix(ov fisv xaTa T^^v avXijTtxijv — IXXslstcov 
xaT' svYivsiav, similia 93, 7, 8; 98, 28, 33; 99, 4i; 116, 9; 
117, 36; 149, 19; 189, 15; 245, 2; 246, 32; — 99, 6: odl dta- 
(piQst xaTa fiiysd-og ^ odl xaT' aQST^^v, similia 102, 4; 
104, 28; 110, 9; 116, 16; 127, le; 187, 34, 4i; 189, 13; 245, 40; 

254, 4; — 100, 4: xad^' €xd(STfjv fisv ovv stoXiTslav 

dvafi(pt(S^^TfiTog ^ xQlatg^ cfr 218, 20; — 119, 14: r^v dtd- 
&satv T^v aQlaTrjv kxdaTov stQdyfiaTog stQog aXXfjXa xaTd 
T^v vfftSQox^v; 127, I8:. ov xard to tvxov stX^b^og tovto 
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oiijTiov; 156, lo: Sst t^v dQ%iqv t^g (fv^sv^saig xatd viqv 
^Xixiav eig tovg xjovoi;? xatafialvs&v tovrovg, — Huc 
pertinent quae leguntur 271, i: fp&slQovrsg rotg xad'' v stsq- 
ox^y vofjtotg (p&slqovtfi' rdg stoXirslag^ ubi xard idem 
valet atque „contra", ^gegen". 

Ex hoc usu explicanda sunt talia quoque, qualia sunt 

haec: 16, ?: d^rrii ^ XQV^^^ sifrlv, dfKporsqat ds xa&' avro 

fMhv dXX ovx o(Aol(og xad-' avro, „ist an sich ein Gebrauch" 

(Kirchm. p. 16), cfr 58, is; 67, 39; 85, 5; 86, 4i; 150, 17; 

171, 17; — 80, 39: dsX d' ixatfrov rd xad^ savrov eqyov 

€v stoistv; 124, 1: 6*17 y' ^^ *^^ xad-' savriqv fAla stoXtg 

sddaifKav, cfr 124, 2; 126, 24; 135, 11; 150, 10; 167, s; 247, 19; 

— 39, 16: storsQov xoivdg slvat dst rdg xr^astg ^ — xad^' 

txaarov idiag; 126, is: xal xotv^ xal xa&' ixatfrov aqi^ 

arog j^iog o stQaxrtxog, cfr 179, 30; 280, 19; 287, 40; — 109, 21: 

fiovXsvcsrat stsql rcSv xad-' ixaara, cfr 109, 27; 195, 33. 

Postremo quae de hoc xad^' ixaarov dicit Bonitz (Ind. Arist. 

s. V. ixaarog extr.), digna sunt, quae hic exscribantur ; dicit 

enim: „xad^' ixaarov ita quasi in unum vocabulum coaluit, 

ut ctiam sine articulo adiectivi instar construatur**. In Po- 

liticis hunc usum invenimus his locis: 148, 36 : xal ydQ si 

srdvrag Ivdsxsrai tfnovdaiovg slvat, fjty xa&' ixaarov 3k 

rav stoXir&v, ovrwg atqsrdrsQov ' dxoXov&st ydq rtS xad'' 

ixaarov xal ro stdvrag; 186, 21: riva rqostov dst xa^&- 

ardvai rov ^ovXofisvov ravrag rdg stoXtrslag, Xiyfa ds dfj- 

fioxQariag rs xad-' ixaarov sldog xal stdXiv oXtyaQxiccg, 

cfr 255, 18. 

6) Priori illi [sub 5)] cognatus est usus, quo xard c. 
Acc. causali scnsu usurpatur, ut qua ex ratione vel 
cuius rei ratione habita, i. e. qua de causa quid fiat 
significet. Germanice ,wegen", „verm5ge", „auf Grund*' red- 
dendum est. Sic 11, 23: r^v xard stoXsfiov SovXsiav n- 
&iaai dtxaiav; 12, 21: 6 fisv oiv dsastor^g ov Xiysrat xard 
Isttar^fiffv, „wegen seiner Kenntnisse^, (Kirchm. p. 12); 
24,11: ro ydQ Ysvv^iaav xal xard fptXiav uqxov xal xard 
stQsafisiav iariv; 79, 33: rov 6' dya&ov avdqa ipafisv xard 
fkiav aQsr^v slvat rijv rsXsiav^ cfr 79, 35; 85, 1; 150, 19; 
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— 99, lo: od xatd 9€a(Sav dvitfoti^t^ afi(p&<ffif^ov(fi tcSv 
(xQX^v; 101, 17: oi xata ^ivog (a^tof^vtsg ^QX^^v), cfr 

101, 28, 3o; 106, le; 108, 27, 39; — 114, 5: xvQtdtsqot^ 

t(Sv xatd YQdfifiata v6fi(ov oi xatd td Sx^y sialv^ (S(Sr* 

— t(ov xatd YQdfj^fJ^ccta avd^Qmstog aQxoDV d(f(faXi(ft€Qog, 
dXX' ov t&v xard ro s&og; 126, 13: dst — — xal dvva- 
fi&v vsrdQxstv, xad^' ijv s(fta& jtQaxtixog; 164, 31: Istatvkasis 
d' dv tig xatd tovro AaxsdaifJbovlovg; 211, 28: xatd tfjv 
(fvvta^tv — vfftifisvov to aQxs(f&at, „in Folge der mili- 
tarischen Einrichtungen" (Kirchm. p. 194); 260, 33: xata- 
ata(fid^s(fd^a$ xatd Ycil^ovg ij dlxag; 272, 10: xad^l(ftatai 

^a(f$Xsvg — xa^ vstsQOX^^v aQSt^g -§ xa^' vansQo- 

X^v toiovtov Y^^ovg; 273, 33: xat' d^lav y^Q i^f^i^v (i^ 
pa(fjtXsla) ^ xat^ tdlav aQst^v § xatd Y^vovg (sc aQst^v), 
^ xat* svsQys(flag, ^ xatd tavtd ts xal Svvafitv. 

7) His proxime accedunt duo loci, quibus xatd prae- 
positio instriimentalem videtur habere vim, idemque va- 
lere quod „per" vel ^durch", „vermittelst" : 72, 13: dfjKpi' 
ds^tot j^/j^wj^ra* xatd tijv fAsXstfjv; 156, 7: ndvta tavta 
(fvfifialvst xatd filav iffttfiiXstav. 

8) Quo consilio vel quem ad finem quid fiat, 
xatd praepositione significatur in his duobus: 19, 37: r^? 
Y^Q avtijg i(ftt xtij^fscog x^^c^g, aXX' od xatd tavtov, dXXd 
tffg fjbsv itsQOv tiXog, t^g d' ^ av^ij(ftg et 71, 28: yi^^i^atfv^^- 
vai d' aitov sv KQ^tji — — ssttdfjfiovvta xatd tix^^^ 
fiavttxijv, 

9) Pro adverbio modali xatd c. Acc. usurpatum le- 
gitur in his locutionibus: xatd avfAfis^yxog, forte, for- 
tuito (oppositum xa&' avto, per se): 86, 1, 37; 87, e; et 
xad'* vstsQ^oX^v, nimis, valde, admodum, 205, 18. 

b. In Ath. Polit. 

73 locis invenitur xara c. Acc. 

Etiam in Ath. Polit. et multo crebrior est usus xatd 
praepositionis cum Accusativo quam cum Genitivo coniunctae 
et pluribus varietatibus insignis. 
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1) Localia xisus duo distinguere possumus genera. — 
Primum enim xara c. Acc. locum significat, ubi quis est, 

versatur, manet: 16, u: %va d$atQlfi(o<ftv — d$€- 

anaqfkivot xatd r^v x^Q^^l t^^c referenda locutio rd 
nard t^v sroX&rslav, „quae ad rempublicam pertinebant", 
quae legitur 1, le et 30, is. — Tum vero, cum verbis quae 
motus significationem habent coniunctum, significat locum, 
per quem quis se movere, in quo quis circumvagari 
dicitur: 21, s: to fihv — stqcitov !//yx^/»oAov dstiatsiXav 

xard &dXattav , ^ttij&ivtog d' adtov KXso- 

fj^iviiv i^istsfjLipav — — xatd YV^' Sic praepositionem in- 
terpretandam censeo etiam in locutione oi xatd d^fiovg 
d$xa(ftal: 16, 20; 29, s; 53, 17; his enim omnibus locis ii 
intellegendi sunt iudices, qui, ut 57, u legimus, xatd dij- 
fAOvg nsqitovtsg iSlxa^ov. 

Unus adhuc restat locus, ubi xatd c. Acc. locali sensu 
usurpatum est: 70, 19: ^axtfjqlat staqatld^ivtai xatd t^v 
«[lofodov] sxdfftip^, ubi idem valet atque latinum „e regione". 
Plura huius usus exempla afifert KUhner § 433 b I sub 1) b). 

2) Temporali sensu xatd c. Acc. saepe positum inve- 
nimus. Exempla: 17, 22: ^oav Sh xal — o* — vofioi 
stQaot xat' ixslvovg tovg xatqovg; 25, 27: btokitev^rj- 

(fav xaXcig — xatd tovtovg tovg xatQOvg (pro- 

pter haec verba supervacauea videntur, quae 26, 1 leguntur: 
xatd tov xQovov tovtovy quae, ut ab Aristotele non pro- 
fecta, uncinis notata sunt), eadem verba 26, 5; 28, is; 37, 9; 
— 29,28: IJfv ydQ nS fiovlofAivta xa&^ kxdtstfjv t^v ^fii- 
Qav Ux^ovti — ixsiv td fiitQia, similiter 34, 28; — 17, 6: 
oJdiv — td stX^xP-og — staQ^CtiV^^dxXsi xatd tijv aQx^v; 
28, 22: tfvvistsos — Itp&aQd^at tovg stoXXovg xatd stoXs- 
fiovy cfr 32, 7; 70, 10; — 40.. 10: xatd t^v tftQatslav — 
xaxiSg dstoxdOQijifavtsg; 51, 24: dsT xatd stQVtavslav sxd" 
<ftffv xata^dXXstv^ similiter 53, 5; 68, 24; — 51, 26: YQ^l^' 
fiatsXov xatd t^v xatafioX^v sxdifti^v sto$^<favtsg. — 
Duo ex Ath. Polit. afiferri possunt exempla eius usus, quo 
xatd c. acc. ad significandum hominem ponitur, cuius 
aetate vel temporibus aliquid accidisse dicitur: 31, 27: 
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dta to (fvfjt^^pcct xat* ccdtov taQaxddsiq — tdg stol&tslag; 
adde locutionem ot xatd t&va quae legitur 26, s: <!dox(»i^> 

— d&xa&oavvfi tdav xcrd*' kavtov diafpSQsiv^ suae aetatis 
homines iustitia superare. — His vero locis xatd c. Acc, 
iterativam vim sententiae aflFerre videtur: 2, 20: ^diy xat' 
Iviavtov alQ\ovfAiviav^ tdg aQxdg; 34, 2: fiovX€V€iv — 
xat' Iviavtov tovg ^sthQ tQtdxovta etii y^Y^'^^'^^^ («»11- 
jahrlich" K. et K. p. 51) similiter 60, 7: xk^Qot — itsQovg 
dixay tovg xat* Iv&avtov xaXovfiivovgy cfr 59, 17; — 

34, 25: tdg idQag stoietv tfjg ^ovXfjg xatd stevd^i^fisQOV. 

3) Etiam in Ath. Polit. xatd c. Acc. saepissime usur- 
patur, ut ad quam quasi normam aut regulam actio 
aliqua fiat aut dirigatur significet. Exempla: 4, u: di- 
sti^Qst tdg aQxdg ostcng xatd tovg vofiovg aQX(o<f&v^ cum 
eodem substantivo 17, 13; 46, 4; 51, s; 52, 25; 62, 1; 65, 7; 

— 35,26: t^v atQsaiv sto&etad-ai — xatd td YsyQafjtfiiva; 
42, 11: iyivovto 6' ai diakvtfetg bt' ^EvxXsldov aQxovtog 
xatd tdg (fvvd^ijxag tdfrds; 32, 4: dvvdfisvog ^toXttsvs- 
(fd^a^ xatd 9td<fag (sc. stoX&tslag); 17, 25: d^itffjtta tdds 
""Ad^fivaliav \xatd td] stdtQia, haec verba etiam 23, 23; 

35, 11; 42, le; 43, 1; — 23, 9: diivsifis xal t^v xoi- 

Qav xatd dijfiovg; 23, e: fisQl^stv xatd tdg — tQittvg 
V. etiam 7I5; — 47, 9: idv ttvi xatd yi^og tsQoxfvvij Y^^l' 
tat; 47, 24: xatd asXiqvfiv y^Q aYOVtf&v tov iv&avtov; 
7, 27: «7 — fiovX^ dvaxaXsaafjtivij xal xQlvaaa xa&* avt^v 
tov i?tttijdstov ; 42, 28: t^v d' dstoyQaq^^v slva& — totg d' dsto- 
dfifiovai — xatd tavtd, cfr 50, 24; — 47, 21: ^tQVtavsvsi 
d* iv fAiQSi t(Sv g)vX(Sv sxdatfj xa&' ti av kdx(^(f^v, 
cfr 49, 20 et 66, i4, 15. Adde locutionem xad'* oaov (14, 13) 
et adverbium xad^dstsQ (4, 14 et passim). 

Formula ^ xatd post comparativum adiectivi gradum 
in comparandis duabus rebus nusquam est usurpata. 

4) Distributiva vis xatd praepositionis his apparet 
locis: 8, a: ix t^g (pvX^g sxdiftfjg ^tfav vsvsfiijfjbivai — vavxQa- 
Qla& dh deidsxa xad^* sxdfft^v; 24, 7: ctQatfifovg ^Qovvto 
xatd (pvXdg, similia 24, 23; 46, la, 27; 52, is; 62, is; 70, is; 

— 25, 19: 9tQo^X&sv fj stohg — — xatd fiiXQov av^avo- 
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f^iv^i cfr 27, 18; — 61, i: icki^Qov<TiV aqxovra xal 

(iacilLia xal stoXifiaQxov xard fiiQog i^ ixdatijg g)vX^g. 

5) Nullum ex tota Ath. Polit. proferri potest exempluin 
eius usus, quo xatd c. Acc. eodein sensu usurpatur, atque 
gemianice «hinsichtlich", „in Betreff". 

6), 7) Neque causalis neque instrumentalis signifi- 
cationis ullum in Ath. Polit. apparet vestigium. 

8) Quo consilio, quem ad finem quid fiat xatd c. 
Acc. significat in his : 1, lo: xatd tavti^v yaQ t^v fjtl<T&(o- 
Civ siQYa^ovto t&v stkovainnv tovg dyQovg; 9, 27: dstodtj^ 
f$iav Inoiiqaato xat* ifistOQiav afia xal &€<oQiav. 

9) Pro adverbio modali xatd c. Acc. nusquam est 
usurpatum. 

3. vniq. 

A. Cam Genitiyo. 
a. In Politiois. 

Tribus omnino locis vstiQ c. Genit. in Politicis legimus. 

1) Localis signi/icationis nullum reperitur exemplum. 

2) Duo sunt loci, quibus vstiQ c. Genit. ad significan- 
dos homines usurpatum est, pro quibus iuvandis aut de- 
fendendis quid fit: 162, 19: vst^Q avtcivxal tixvcnv xal yv- 
vaixav tifAaX(psXv tovg ^€ovg; 248, sa: dtifAiav (psvyovteg 
xal ^i^fAiaVy ^ isthQ avtdSv ^ tcSv <fiX(0Vy <sta<ndl^ovaiv 
iv taig stoksaiv. 

3) Uno qui superest loco, dicendi verbo adiunctum, idem 
significat atque stsQi c. Genit. vel latinum de c. Ablat: 
271, e: dsX dh (sc. tovg dfifAaf^afovg) tOfJvavtiov atsl do- 
xsXv XiysiV vsthQ <Ct£v'^ svstogcavy Iv di taXg iXifaQ- 
%ia$g vsthQ tov dijfAOv tovg oXiyaQxixovg. 

b. In Atll. Polit. 

Curo Genitivo t^^^^ praepositionem sex locis coniunctam 
legimus. 
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1) Quorura duo sunt, quibus Jocali sensu posita est, uno 
ut locura significet, supra quem quid est, manet, situra est: 
20, 16 : AeixpvdQiov to vstsq IldQvi^d^oq^ altero, ut signifi- 
cetur locus, supra quem quid porrigitur aut pertinet: 55, 
15 : xcoXvovai — — dQvtpdxtovg vsteQ rdov odcSv vstsQ- 
tslvsiv. 

2) De hominibus, pro quibus iuvandis aut defen- 
dendis quid fit, vsrsQ c. Genit. usurpatum legitur: 4, 34: sto- 
Xi[tixcitatd] — — V9t€Q sxatiQtav fidxstai; 8, 27: tifico- 
Qstv vsesQ tcSv ddixovfiivcov, 

3) Duobus denique locis eodem quo ?t€Ql c. Genit. 
sensu verbis quae dicendi significationem habent adiunctum 
est: 49, 12: v^^q cov xQ^^fiatl^siv dsX stQoti&saaiv, de qui- 
bus agendum est, proponunt (cfr 48, 7: stsqI aitov xal 

fftsQl ifvXax^g — XQVM'^'^^^^*^) 64, 24: diadixd^s& 

tdg dfiffia^fitijasig tdg vstsQ tcSv ysQ^Sv, dirimit contro- 
versias, quae sunt de privilegiis (cfr 31,27: stsQl ds Of^Qa- 
fiivovg — — dfA(pia(iijtiiaig — iati). 

B. Cuni Accusatiyo. 

a. In Politicis. 

v^iQ c. Acc. non legitur nisi hoc uno loco: 204, 27: 
aQst^v — — t^v v9tsQ tovg idicotag, ubi figurato sensu 
usurpatur ad significandum terminum, quem quid supe- 
rat, transit; ultra quem prodit. 

b. In Ath. Polit. 

Undecim sunt loci, quibus vniQ c. Acc. usurpatum in- 
venimus. Atque omnibus his locis, uno excepto, vstiQ nomi- 
nibus numeralibus praepositum significat numerum his indi- 
catum aliquo modo superari. Sic in hominum aetatibus in- 

dicandis positum est .3, 29: staXdag v9thQ dixa stij 

ysyovotag et similiter 8 locis; — sic 58, 3: td d' vstsQ x«- 
Xlag (sc. dQaxfJf^oig) slg Sva xal tstQaxoalovg (sc. dixaatdg 
stadyovaiv). 
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Alius gcneris vocabulo eodem sensu praepositum legi- 
tur 57, is: rd d' vstkq rovto td tlfififAa totg d&aitijtaXg 
sraQadidoatftv, 

4. (lera. 

In numerum praepositionum cum Genitivo et Accusa- 
tivo coniunctarum referre possumus etiam fiBtd praepositio- 
nem, quoniam neque omnino apud prosae orationis scripto- 
res neque apud Aristotelem cum Dativo coniuncta invenitur. 



A. Cam Genitiyo. 

a. In Politiois. 
33 locis legitur. 

1) Significat autem fistd c. Genit. plurimis locis coro- 
munitatem coniunctionemque agcndi, quae inter duos homi- 
nes vel plures intercedit, ita ut indicet hominem una cum 
altero vel pluribus aliquid agere. Quare nullum est 
certum aut definitum genus verborum, quibuscum hoc sensu 
f^d coniungatur, sed omnia verba secum patitur. 

Atque huius usus ea primum proferenda videntur exem- 
pla, ex quibus primariam vim praepositionis localem con- 
spicimus, qua de hominibus ponitur, inter quos vel quo- 
ruro quasi corona cinctus quis facit aliquid (cfr Momm- 
sen, 1. c. fasc. I p. 40 — 44 et 51 sq; Kfthner, § 439 init.): 
161, 41 : ostiag ot& ^xttfta (Astd dovXcov icta& (^ d&ayiOY^ 
t&v 9tatdi(Sv); 228, ss: avaaitsXv fi€t' dXX^Xtav; 275, 4o: 
(SvfAnlvovta fistd t&v sra&d&xwv; 277, 2: ^aqdavdnaXXov 
idciv r#^ ^alvovta fistd t&v Ywaix&v. Eodem locali 
sensu etiam de rebus usurpatur 95, zt. ^ fiij xa&aqd tqotp^ 
fAstd rf^ xa^aQ&g t^v statsav (sc. tQog>^v) stoist xQ^' 
tfifMOtiQav. 

Plures sunt loci, quibus futd c. Genit., hac locali signi- 
ficatione exutum, nudam significat communitatem agendi, i. e. 

9 



66 

homines, quibuscum una vel quibus adiuvantibus quis 
facit aliquid: 85, s: dvvdfAevog elvai xvQtogy ^ xai^' av- 
Tov ^ fA€t' aXXtav, r^g rtSv xoiviSv istifjbsXslag; 103, 25: 
ay«#v t^v ^Aqy^ fAsrd ttSv aXXtav; 149, 29: (isrd ydg 
t&v dQxofiiviov vstdqxovdi vstatsQl^e^v fiovXofisvoi stdv- 
rcg oi — — ; 215, 21: xotv^ fiovXevofisvo^ srdvtsg, fihv 
dijfAog fistd tvSv fvtaQifioDV, ovtoi dk fistd tov stXi^- 
x^ovg; 237, 27: toaovtov staayofiivovg tov dfjfiov stX^- 

d^og, fisd"' od xQsittovsg saovtai tcSv ; 254, 30: tov 

tvQavvov fistd tcSv yvtaQlfKav 6 d^fiog dvsXcov; 276, 28: 
isti&ifASVog fistd tdSv tplXfav; 278, 35: sxstvog ydQ fist' 
dXlYCdv latQatsvasv. — Cum illis comparari possunt haec 
figurata: 154, 27: to axoXd^siv fist' stQijvfig v^Qiatdg stoist 
fidXXov; 184, 11: fistd dh t^g avt^g ipQOVijascog tavttjg 
xal vofiovg tovg aQlatovg tdstv, „mit Htilfe dieser Kennt- 
niss", (Kirchm. p. 169). 

2) Etiam ubi de rebus usurpatum est, fistd c. Genit. 
significat res inter se coniunctas, connexas esse, inter 
se cohaerere. 

Atque primum quidem ea exscribimus exempla, ubi rem 
significat, cui, (ut maiori vel graviori), altera adiuncta 
est vel accedit: 128, 34: stoXiv, ^g fistd fisyiO^ovg 6 
Xsx^slg oQog vstaQxsi, — — slvat xaXXlat^v dvayxatov; 
137, 22: to fihv ydQ siidaifAOVstv dvayxatov vstdQxstv fistd 
t^g aQst^g; 181, 34: t^v q>QVfiatl (aQfiovlav) fiovriv xa- 
taXslstsi fAstd r^g dcoQiatl; 199, 26: oti to fihv dXi^&hg 
staaa& dififAaQtiqxaa^ tijg dQO^otdtf^g stoX^tslag, sstsita xat- 
aQ^&fiovvtat fAStd tovtcov, 

Tum proferendi loci, quibus fistd praepositione res 
significatur, quae alteri adiuncta est vel accedit: 110,6: 
xal fistd dvvdfiscag xal x^Q^^ dvvdfiscog ovat^g t^g aQx^g; 
172, 21: t^v dh fiovaix^v — slval (fafisv tcSv iqdiatcov, xal 
jpiX^v oiaav xal fistd fisXiodlag; 279, 32: ^ — oqy^ fistd 
Xvst f^g staQsat&v — ^ 6' sx&Qa avsv Xvsttjg, 

3) Neque procul ab illo usu distat is, quo fistd c. 
Genit. pro adiectivo aut adverbio modali usurpatur, ut 
quale quid sit aut quomodo quid fiat significet: 122, 86: 



67 

vopti^ovai — — ro t£v niXag aqxsiv — (as^* dd&xlag 
rtvog siva&; 152, 28: ^ t(Sv iksvMqfov dqx^^aXXliav xal 
(k&lXov fkst' dgst^g, cfr 232, 26; — 120, 4i: fiiog p,hv 
aQ$atog — — o fist' dqst^gy cfr 121, 26 et 124, i6; — 
167, 6: ^v (sdda&fAOvlav) od fistd Xvstfjg dXXd (a6&' ^do- 
vijg oXovrat xdvrsg slvai; 171, 28: ov ydQ stal^ova^ (Aav&d- 
vovrsg' fkstd Xvstfjg y^Q V (^dd^^aig; — 166, 4o: ti d' 
daxoXsXv avfifialvst (Astd stovov xal awtovlag; 181, is: 
dvayxatov — — sgda& ylvsad^ai r&va xd^aQatv xal xov- 
^i^sa^ak f&s^' ^dov^g. 

b. In Ath. Polit. 

fkstd c. Genit. 29 locis legitur, quibus omnibus, ex- 
ceptis duobus, praepositum est Genitivis personarum, ut 
communitatem aliquam inter has intercedere significet. 

1) Significatio primaria localis (v. p. 65) non apparet 
nisi fortasse hoc uno loco: 47, lo: fistd tc&v aXXmv staiv. 

Longe plurimi sunt loci, quibus communitatem agendi 
i. e. hominem una cum altero vel pluribus aliquid agere 
significat Pauca sufficient exempla: 10, s: i^dv avt& fAs&' 
osrotiQfav ^fiovXsto avatdlvts] tvQavvsXv; 19, 4: stQdt- 
tsiv t^v stQa^iV iistd avvsi<^d6^t(av <Coi!^stoXXmv ; 
22, 7: istsl^sX^ovtog — tov KXsia&ivovg f&st' dXiY<»v; 
34, 23: fiovXsvaaad-ak fAstd stXstovfov, similia 35, 24; 36, 1; 
— 36, 17: oi — tstQaxoaioi fistd tSv dixa t£v aito^ 
xQatoQmv — ^QX^^ ^?^ stoXswg; 63, 2: stofAstwv 8' istkfjbsX^- 
tai — — fAstd tAv IstifAsXfft&v^ similia 54, 23 ; 64, is. 
Huc referenda locutio ot fistd ttvog (22, 15 et 44, is). 

Apparet fistd praepositionem in bac communitatis si- 
gnificatione facillime ea vi indui posse, ut idem valeat atque 
latine ^pro^, germanice „zu Gunsten^ (v. Eucken p. 46), 
qaam vim habere videtur 8, 22: /lif tk&^ta^ td SstXa fMjii 

fAS^' StiQWV. 

Eandem quam in his, quae supra protulimus exemplis, 
communitatis et coniunctionis vim habet fAstd c. Genit. iis 
quoqae locis, ubi non ad subiectum sed ad obiectum sen- 
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tentiae referendum est, i. e. ubi non de hominibus qui com- 
muniter aliquid agunt, sed qui communiter actioni ali- 
cui obiecti sunt usurpatur: 15, i: (t^v yvvatxa) xat^- 
Yaysp fi€t' avtov; 22, lo: ^laayoQap — xal i^Qiaxoalovg rcSv 
(flXcov fjt€r' avtov xvQlovg xad^KStdvai; 32, is: kXi^fdai 
fi€td t(5v srQOVstaQxovtaiv — stQo^ovkcav aXXovg; 69, 19: 
at fihv fi€r* ivvia aQxovtcov — — xXt^Qovfi€vai (sc. 
dQxaf). 

2) Duobus quos initio excepimus locis fA€td cum Ge- 
nitivis rerum coniungitur. 

Altero loco rem negotio alicui adiunctam significat: 
19, 21: o^ yaQ l9t€fi9tov t6<ys^ f*sd'' SstXcov. 

3) Altero quomodo quid fiat: 28, e: duXiy^to fA€td 
anovd^q adtotg. 



B. Cam AeensatiTO. 

a. In Politicis. 

25 locis invenitur fi€td c. Acc. 

1) Sensu vere locali nusquam usurpatum est, sed ex 
locali significatione translatum*) ponitur in significanda se- 
rie vel ordine rerum, ita ut rem significet, quam altera 
excipere, cui quid proximum esse dicitur. Sic 58, 15 : fM€td 
ydQ td vvv ^fi^ivta toXg 9t€QX t^v dvcofiaXlav t^g xrij- 
a€cog igtittfi^(f€i€V av tig; 105, 35: fi€td tovg ^iQtjfAivovg 
Xoyovg — — (fxiipa(fd'a& st€Ql ^aCiX^lag; 240, 40: fi€<td 

dh tavtffv (aQx^v) ixofkivi^ fi€V — i(ftiv ^ st€Ql , 

cfr 241, 30. — Neque ab illo usu procul distat is, quo fjb€td 
de rebus ponitur, a quibus quid dignitate vel praestan- 
tia secundum, proximum est: 44, 31: «* d' cog aQiatfiv fjb€td 
t^v stQcotfjv 9toXit€lav^ ov xaX&g (sXQfix^v); 186, is: 
tig atQ€tcotdtff fA€td t^v dQl(Tt^v stoXit€lav; 232, 19: 
fi€td dk to f€C0QYixdv stXfjd^og §iXti(Stog d^fiog i(Stiv. 



*) cfr Hommsen 1. c. p. 42 et Ktthner § 489, III sub 1) a) /9). 
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2) Plurimi sunt loci, quibus iistd c. Acc. temporali 
sensu positum exstat, ut rem aliquam „post" alteram vel 
alias accidisse significet. Sic in locutionibus fisrd ravta 
(8, 19; 23, 25; 186,20), to fjbstd tavta (85,6), fAcrd rovto 
(118, 20; 263, 4), ro fAstd tovto (229, 10). Similia: 178, 30: 
fistd td Mi^dtxd, cfr 252, 33; — 251, 38: fistd td tv- 
Qayvixd; 76, ae: fistd t^v t(Sv tVQdvvwv ixfioX^v; 
196, 17: fAstd tdg fistafioldg tdSv sgoXtts&cdv; 211, 17: 
fistd tdg fiatSiXslag; 249, 29: fistd tijv kv Oivoifvtoig 
t^dxijv; 255, 31: fAStd tov dstoixitffjbov; 109, 13: fistd 

t^V tQ&ljflSQOV XlVStV l^SfTtl, 

Restat de qno dicamus locus 163, 39, ubi haec legun- 
tur: dvo d* sialv ^Xtxla& stQog ag dvayxatov dijiQ^cd^ak t^v 
sratdslav, fistd tiiv dsto ttSv ssrtd f^^XQig ^?^g xal 9td 
X$v fAStd t^v d(p* ^^i^g fA^XQ^ t&v svog xal stxociv itcSv. 
Videtur in his fAstd c. Acc. similiter explicandum esse atque 
in locutione fis&' ^fAiQav. Sicut enim fisd'' ^fiiQav (proprie 
„post lucem", „post ortum lucis") idem valet atque „inter- 
diu", »am Tage" sic fistd (t^v ^Xixiav) t^v dato ttSv ssttd 
(itiSv), quod est proprie ^post eam aetatem, quae a septimo 
anno incipit", hoc loco significat post ortum eius aetatis, 
quae a septimo anno incipit, i. e. ea aetate, quae — . 

b. In Ath. Polit. 

66 locis fAstd c. Acc. invenimus. 

1) Ad ordinem vel seriem rerum indicandam nus- 
quam est usurpatum. 

In dignitatis vel praestantiae gradu significando 
positum est semel: 31, 23: doxovtft dk pSXt^atoi y^fovivai 
t£v ^Ad^^Vfidi stoXitsvaafiivfav fistd tovg dQxotiovg Ni- 
xlag xal Oovxvdldijg xal &ijQafiivffg. 

2) Multo autem quam in Politicis saepius temporali 
sensu usurpatur. Atque ex omnibus creberrimo usu tritum 
est f^std (8h) tavta, quam locutionem 27 locis legimus. 
Ex ceterorum exemplorum multitudine pauca addimus gra- 
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viora: 13, 21: fistd t^v [tcop] tvgdvviov xatdXvair, eadem 
verba 22, 27 et 44, 26; — 14, 20: fAstd t^v srQcitffv xa- 
tdataaiv. similia 24, 4 et 37, 12; — 25, 19: fietd ds td 
Mijdixd, eadem verba 27, le et 45, 1; — 26, is: fi€td t^v 
vavfiaxlav, eadem verba 29, is: — 28, u: fA€t* ov sto- 
kvv xQ^vov, eadem verba 37, 25. 

29, 8: tQltCp (SC €t€t) fl€td tovtov (sc. yivcixQdt^) 

eyviatfav fA^ fi€t^%€iv tijg stoX^cog og dv ; similiter cum 

Accusativis personarum 31, 2, u; 45, 21. 

13, e: oitoi' tov fi€td Jafiaaiav ^Q^av iviavtov; 
similiter fi€td c. Acc, articulo praeposito, attributi loco ad- 
iunctum substantivo 44, 24, 26; 45, 1, 2, s. 



V. Praepositiones cum Genitivo, Dativo, Accusativo 

coniunctae. 

1 . aii€pL 

Haec praepositio ab omnibus Aristotelicis operibus aliena 
neque in Politicis neque in Ath. Polit. invenitur. 



2. JtBQL 

st€Ql praepositio, si usus frequentiam spectas, secundum 
in Politicis inter omnes praepositiones obtinet locum. Sed 
significationis varietatibus minime est insignis. 



A. Cnm OenitiTo. 

a. In Politicis. 

Cum 6ei>itivo casu coniuncta 313 locis legitur. Atque 
his omnibus una eademque vi usurpata est, ut homines 
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vel res significet, quae actioni alicui quasi obiectae 
sunt, in quibus versatur, ad quas pertinet, spectat 
actio aliqua. Itaque germanice „in Betreff, suetice „an- 
g&ende^ ubique reddi potest. Hoc sensu cum multis et va- 
riis verbis et substantivis coniungitur. 

1) Cum verbis quae dicendi vim habent Sic cum 
elftsJv (36 locis), Hy^^^ (15 locis), xoivoXoye^^fS^cci (53, s), 
6fioXoY€ta&a& (165, i; 182, 12), fivd-oloYstad^ai (178, 2), J*o- 
Ql^€iv (281ocis), iatsXi^stv = (verbis) persequi (27,8; 272,39), 
iisX&stv (185, 35; 198, 2), duXstv = pertractare, diiudicare 
(170, 15; 216, 12), diaatslXaa&at = agere (54, 32), dstofpal- 
vscd^at (4 locis), dstxvvvai (199, 31), fivslav 9toist(f&a& (129, 
33; 199, 28), x??/^"*^^?**^ = disceptare, deliberare (215, 29; 
219, 1), dataYOQsvsiv (213, 37), dqx^v XafAfidvsiv (16, 5); 
adde verbum ixkslststv = tacere, nihil iubere (110, 37). — 
Huc referendum stsqi cum verbo yjay€»v (22, 40, 1, 2; 152, 
20) et cum substantivis loYog (24, 9; 80, 37; 112, 1; 290, 20), 
stuQddstYfJba (55, 19), xijgv^ (103, 29) coniunctum. 

2) Cum verbis quae considerandi, inquirendi, per- 
scrutandi vim habent, ut tfxoststv (3 locis), isttaxoststv 
(8 locis), dstocxoststv (131, 3), dtaaxoststv (2 locis), d^scnqstv 
(7 locis), (ptlodoffstv (138, 4o), (pQovtlJ^stv (141, 8), l^ftstv 
(25, 29), idstv (73, 33), axiyjtv stotsta»at (117, s; 203, 5), 
<fxitp&g iatl (55, 29), axssttiov (iatl) (5, 7; 108, 34), istiaxsst- 
tiov (iati) (25, 33). Adde substantiva axixpig (45, 25; 78, 30), 
fjtid^odog (185, 26; 199, 30) et locutiones stlattv Xafifidvsiv 
(32, 17; 119, 39) et svQstv tyv dX^»siav (230, 3). 

3) Cum verbis quae cognitionem, scientiam, opi- 
nionem, similia significant, velut sidiva& (6, 17), oipsa&at 
(2, 21), sfAstsiQov slvai (21, 17), stQovstotid^sa&ai (127, 40), 
istoXafi^dvsiv (152, 26; 188, 23), Xafifidvstv = sumere, po- 
nere (208; 14), dstoQstv (24, 22), diastoQstv (74, 20; 170, 11). 
Similiter cum his substantivis : ifistsiQia (211, ao), vstod^satg 
(127, 36), vstoXffXpig (172, 7), dstoQia (111, 28). 

4) Cum verbis certandi, litigandi: dfAtpia^fitstv (6 lo- 
cis); diafkffia^^stv (101, is), cxfacx#ai>iv (4 locis); atdastg 
stoistax^a$ (46, ss), atdasig Y^^ovtai (252, is), diaatdasig y/- 
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i/ovra# (224, 37), d$a(piQ€(S&m (124, 17; 252,33) et cum sub- 
stantivo diaipoQd (216, 5). 

5) Cum verbis deliberandi, decernendi, iurisdi- 
ctionis: ^ovXsvsiv (12 locis), stqo^ovksvsiv (215, 30), <svvU- 
vat (213, 17, 18, 21), xqIvsiv (12 locis), dixd^etv (7 locis), 
xatadixd^stv (241, is), vofiOx>st£tv (4 locis), xQlaig ylvstai' 
(224, 34), dlxf^ y/v€ra* (51, 37; 240, 5), d^xaatiJQtov (iatl) 
(223, 16, 17, 25, 26; 224, 32, 5, 12, 13). Similiter cum substan- 
tivis xQla^g (135, u), xQltf^g (90, le), dlxij (37, 21), vofiog 
(53, 4), vofiod-stffg (72, 2). — Hic fortasse aptissime mentio 
fit horum locorum: 91, 39: avvd-ijxat nsQl tcSv sitSaYcoY^' 
ficav xal (SVfifioXa fftsQl tov fi^ ddixstv xal YQccffal atSQl 
(SV[A(ia%lag et 125, 26: ij ya^ i^ita^tg ^ stsQl t(Sv dvaY' 
xal(av ovdsvog fistixsi^ tdSv xaXcSv. 

6) Cum verbis curandi, providendi: idstv (20 31,32), 
imfisXig iati (91, 7). Huc pertinet locutio slvat stsQi ti- 
vog spectare, pertinere ad, servire alicui rei, studiosum esse 

rei: 10, 16: cSats doxstv stsQl tov dixaiov fiovov sU 

vat t^v dfi(pi(S^iqtfi(Siv ; 54, 11: al ds stQa^stg stsQl t(Sv 
xa^ ^xaatov siaiv^ 74, 29, 90, 15; 94, 39; 108, 38; 109, 27; 
114, s; 240, 28; 242, 39; 243, 30. 

7) Eodem sensu, quo in omnibus quae iam protuli- 
mus exemplis, stsQi c. Genit. usurpatum est in his locutio- 
nibus: ovtcog s%si stsQi (26, 29), tovtov tov tQostov sxs^ 
9tsQi (70, 25), tov avtov ds tQoatov sxsi xal stSQl (16, 14 et 
270, 30), stdig sxst stsQl (84, 14), ^iltiov sxsi stsQi (43, le), 
ofjtoicog ds xal stsQi (48, 22)^ coaavtcog stsQi (31, 23 et 41, 8), 
tov avtov ds tQostov xal stsQi (11, 33). 

td stsQi c. Genit. his legitur locis: 111, 23; 129, 26; 
158, 4; 180, 39; 200, 33. 

Genitivo Infinitivi stsQi praepositum invenitur his 
locis: 34, 25: stsQl tov fista^piQstv td Y^vofisva tixva 

stoXX^v sxst taQaxijv, tiva sdtai tQostov; 173, 40: stSQl 

ds rov xo&vcovstv tijg fiovCixfjg ; 210, 29: stSQl 

tov ostXa xsxtfia&at vofAO&stova&v, quibuscum comparari 

potest hic: 53,22: stsQl ds tov totg svQiaxovai ti dg 

dst Yivsa&ai tiva tifnjv, ovx sativ da^paXhg to vofio&ststv. 
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8) Multi sunt in Politicis loci, quibus mQl c. Genit. ab- 
solute in initio sententiae eo sensu positum est, ut gernia- 
nice „was — anbetrifft" reddendum sit. Sic 77, e: stsqI 

Sk rov dixalaig ^ fi^ dtxaioDg avrdnrst ffTQog r^v 

dfjKftap^rijotp ; 78, 32: ^bqI yccQ fieYsd-ovg rijg stoXsoag^ 

rro rs stotsov xal storsQov — § dst fi^ Xav&dvstv rov 

sroXtnxov; 129, 26: stsQl fisv ydQ rov stoiav nvd, dijXov 
ori — — , cfr 131, 40; — 140, 3; srsQi avaatridov rs avv- 
Soxsi srda& xQ^^aifiov slvai raXg — — stoXsaiv vstaQxsiv; 
142, 171 stsQl ds rostiov od stdaaig ofioicog sxst ro avfi- 
ff^QOv; 142, 32: stsQl ds rstx(ov — — Xiav aQxccicog vsto- 
Xafjbfidvovatv; 145, 22: stsQl fisv rdv roiovrtov ro ys tstl 
stXsov d(psia^(a rd vvv, cfr 186, 12; 224, 35. Similia: 61, is; 
159, 19; 159, 38; 161, 30; 173, 4o; 177, 40; 230, 2; adde 244, 
10, 19, ubi in fine sententiae addita sunt verba stsQl staaiav 
et stsQl stdvrcov^ quibus Aristoteles quae in aliqua quac- 
stione diiudicanda singillatim tractavit, breviter complecti aut 
in memoriam reducere solet (cfr pjucken p. 63 extr.). 

9) Restat, ut nonnulla proferamus exempla, in quibus, 
licet ad nullum eorum quae supra significavimus generum 
referri apte possint, vis tamen et significatio stsQi praeposi- 
tionis eadem est, quam iam initio diximus: ^in Betrefl"", „an- 
g&ende**: 94, 37: ri dtoiasi stsQl rcov ^stoQijfisvcov* 
95, 18: d^Xov on stsQl svicov ddvvarov; 96, 10: stsQl 
Iviwv sQYcov xal rsxvcov fisrsxovai xai rcov iSmrcov ri- 
vsg; 97, 4: stsQi rovrcov slvas xvQiovg, cfr 109, 23; — 
151, 33: stsQi cov dvdYxi^ r^v avr^v dlQsatv slvas; 158, le: 
stQog d-scov dstoi^sQastsiav rcov siXtixorcov r^v stsQi rrjg 
Ysvsascog rifiijv; 248, 36: dtari^svra& rov stQfjfiivov rQO- 
stov xai stsQi rcov Xsx^^vrcov; 285,23: do^av ifistoislv 
stsQi avrov roiairijv. 

b. In Ath. Polit. 

Etiam in Atb. Polit. uno excepto omnibus 39 locis una 
eademque est significatio stsQi praepositionis. Verba autem 
et substantiva quibuscum coniuncta legitur baec sunt: 

10 
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1) Verba dicendi: si^sty (16,2), A^/€*v (10, 26; II, 10; 
33, e), dtaXsYeax^a^ (48, 18), ofioXoystp (31, 24), dsroqalpsad-ai 

(10, 20), x?7^«'^^£*'^ (48, 7), YQ^V'^*'^ (35? 1*)? avYYQfi(f^^v 
(32, 21), fji ifjtv^ax^ai (10, 13); adde substantivum aitla (43, 30). 

2) et 3) Neque cum verbis considerandi neque cum 
iis, quae scientiam vel cognitionem significant, stsQl c. 
Genit. coniunctum invenitur. 

4) Verba certandi: dfKfta^^T^aig sart (31, 27), ara- 
atd^8&p (13, s), dYcSvag IstnfiqBtv (27, 22), ivoxkeXv (9, 24); 
accedit substantivum sroXefiog (18, 5). 

5) Verba deliberandi cet: stQo^ovi^vfia y^^'^'^^^ 
(49, 22), avfi^ovlevstv (33, 9), diaipfjtpi^sa&ai (46, 1; 61,23), 
stQOxsiQOToviav dtdovai (48, 13), Ixxk^aia iari (48, 20), dixi^v 
dtdovat, lafifidvsiv (47, 9), vofio&trstv (7, 25; 8, 17; 35, 17). 
Substantiva: vofiog (7, 22; 9, 4; 17, 21; 24, 8, 12; 38, 27; 39, 3), 
rd do^avra (38, 19). 

6) Verbis curandi cet. adiuncta non invenitur. 

7) Locutio stsQi stktiovog stoi^aaax^ai, quae in 
Politicis non invenitur, semel legitur: 6, 2. 

Locutio rd stsQi rtvog nusquam apparet. 
Cum Genitivo Infinitivi stsQi coniunctum est 39, 3: 
<^Tov> (sc. vofiov) stsQl tov Sovvat ra iavrov « av 

8) Nusquam stsQi c. Genit. sic usurpatum legimus, ut 
germanicum „was — anbetrifff*, vel latinum „quod atti- 
net ad — ^*. 

9) Huc referendus est locus 34, 20: < — . stQdrrstv^ 
ds ^ av doxfi avrotg aQtara ^^stv stsQi rs r(3v xQf^fid^ 

raiv xal stsQl rtav aXXcov mg av dvvnnvrai aQtaray 

cuius similis est 35, 15. 

B. Cain DatlYO. 

a. In Politicis. 

In Politicis stsQi c. Dat. nusquam legitur. Atque num 
omnino Aristotelea sit haec praepositio dubitari licet, quo- 
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niam in scriptis Aristotelicis duobus tantuin locis invenitur 
et iis quidem suspectis, quippe qui ceteris quoque in rebus a 
sermone Aristoteleo abhorrcant (v. Eucken p. 64). 



b. In Ath. Polit. 

In editione Kenyonis p. 28, s haec leguntur: dstodtifAlav 
istoiqCaro — — siq ^tyvstrov [^sqI Ka^ivciffeov [st6X]€i 
dlxa irdSv. Quae scriptura, quoniam propter sensum ferri 
nuUo modo potest, ab editoribus Germanis sublata est, qui 
hunc locum sic dederunt, ut in papyro exstat: [. .iiC]av<»- 
9tov . . . €i (v. p. 9, as) atque de sananda scriptura sese de- 
sperare dixerunt. Itaque nos quoque a coniecturis absti- 
neamus. *) 

C. Cam Aeensatiyo. 

a. In Politiois. 

Totidem fere locis (304), quot stsql c. Genit. stsql c. 
Acc. usurpatum legimus. Sed c. Acc. coniuncta haec prae- 
positio plures quam stfqi c. Genit. habet significationis va- 
rietates. Nam localis quoque et temporalis significationis, 
quas nusquam habet xbqI c. Genit. coniunctum, in huius prae- 
positionis c. Acc. coniunctae usu multa reperiuntur exempla 

1) Locali sensu steqi c. Acc. multis et variis modis 
usurpatur. 

Primariam vim^ qua locum significat, circum quem 
quid situm est vel iacet, apud quem quid fit, his de- 
prehendimus locis: 63, ss: roSv 'EXXijvaiv idgvfiivoov stsQl 
r^v ^dXaaaav stavnav; 63, ae: dstix^i — — fitxQov, — 



*) Poland (Aristoteles' Staat der Athener, tibersetzt v. D:r 
Fr. Poland, Berlin 1891) p. 14 not. 1 lacnnas sic expleyit, nt legeret: 
[nal nsgl Kdv]aitov [d>x]ei (Sia) dixn itmv. No8, qnnm de spatiis la- 
cimanim nihil certo sciamiis, de probabilitate haram coniectnramm iu- 
dicare Bon possnmns. Aptam tamen efflcinnt sententiam. 
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rov 9t€Ql TQioyrlov rostov xal ^Podov, cfr 145, n; — 
123, 2o: opeXlaxovg xatastfiYvvovai stsgl tov tdtpov; 143, s: 
rotg fisv 9t€Qi§B§kiifiivoig tei%fi stsqI tijv stoXiv; 145, s: 
stsqI ri^ V t(Sv isQcov oixodofii^/iidtcdv (dyoQdv) sxsiv tijv 
td^&v; 169, 2i: tolv atsql tov Ilovtov (sd^vciv); 281, 7: 
diatQlpsiv stsQl &vQag. 

Accedunt hi loci: 63, 40: tov piov stsksvttjtfev txsl 
stsQl Kdfitxov\ 253, 22: aitiog t7jg stsQl 2akafilva vixqg. 

Piures sunt loci, quibus stsQl praepositione locus signi- 
ficatur, ubi vel per quem quid dispersum est, ita ut de va- 
riis eiusdem loci partibus sit cogitandum (cfr Bonitz: Ind. Ar. 
s. V. stsQl n:o 3), idemque valeat stsQl atque Germanicum ^rings- 
ura in". Sic 63, 27: tov stXstatov diatQtipai x?ovov stsQl KqiJ' 
t^v; 71, 24: tioctg stoksa* tatg stsQl ^ltakiav; 106, 21: dov- 
XixdtSQOi td ^&^ — — ot fisv ^dQ^aQoi ttav ^Ekl^voDV 
oi de stsQl t^v ^Aalav tcSv stsQl t^v ^EvQdstijv; 123, is: 
ijv ds stots xai stsQl Maxsdovlav vofiog, similia 144, 31; 

187, 40; — 132, 24, 27: (td s&Vij) td stSQl tiqv Ev- 

Qcostijv td ds stsQl tijV^^Aaiav cfr 273, 28; — 223, 11: 

tfig t(Sv stsQl t^v dyoQdv avfifiolalcov xvQlag (dvvd- 
fisiog), similia 232, 29; 239, 19; 282, 22 et 24 (ubi cum Saup- 
peo td legendum censeo pro tcSv)\ 283, 34: Y^^^f^^^oxQatla 
— stsQl tdg oixiag. Huc referenda videtur stsQi praepo- 
sitio etiam hoc loco: 138, 3: Iv AiYvsttcd ts yaQ sxst tov- 

tov tov tQostov , td ts StSQl tijv KQ^t^V, td fisv 

ovv stsQl AiYvsttov 2saciarQiog — vofio&st^aavtog, Mi- 
vu) ds td stsQl KQijtijv, quocum cfr 138, e, 7 et 139, 31. 
Denique stsQi c. Acc. saepius ita usurpatum invenimus, 
ut idem prorsus valeat atque Iv c. Dat. (cfr Eucken p. 
65 init.). Exempla: 47, 22: tovto de — xal stsQl Asv- 
xddn dfjfjbotix^v estoirjas — tp^ stoXirsiav; Ib^ 11: tov 
at^tov de tQostov xal steQl KaQXfjdova (cfr paullo ante 
Iv AaxedaifjLOVt) ; 112, 7: toiavtfj yap dQX^ ttg eati xal 
steQl 'Estidafivov xal steQl ^Ostovvta; 178, 34: xal yaQ 
iv Aaxedaifiovi tic X^Q^Y^9 avtbg ijvkfjae tiS x^QV^ *^^ 
steQi i^&ijvag ovtcog estexcoQiaaev coate — — . Similia 
233, 17; 234, 22; 253, 4; 255, 39; 273, 27; 288, 13, 22; 289, 34. 
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Cum Accusativis personarum stsql coniunctum le- 

gimus in his: 111, 29: sxsiv iaxvv t^va stsqX avtov 

(primaria significatio) ; 137, is: xal rag xtjasic det. dvai 
xsqX tovrovc, „bei" (Kirchm. p. 127) vel „in den Handen" 
(Susem. p. 421 init.) cfr 137, 33; — 280, 24: i^ stsQl MoXot- 
Tovg (= iv MoXottotg) atoXvv xqovov paa&Xsia dUfisovB, 
cfr 282, 13: stvai xataaxostovg, olov stsqI 2vQaxovaiovg al 
notaYfayldsg (Eucken, p. 65, Bonitz Ind. Ar. s. v. stsQi cum 
Bekkero: stsQi IvQaxovaag); his addendus locus 253, u: atd- 
astag Y^vofiiv/jg stsQi Mvaaiav — xaX Evd^vxQatf^, „zwi- 
schen" (Kirchm. p. 232, Susem. p. 707). — Huc pertinet lo- 
cutio ol stsQi tiva, cuius usus dignus videtur, in quem 
animum attendamus. Vulgari sensu, quo et hominem nomi- 
natum et quos ille circum se habeat comites significat, 
his locis usurpata legitur: 260, 30: ostsQ avvS^tj iv ^aQiajj 
isti t^g t(av ^AXsvadmv aQx^g t(Sv stsQi 2tfiov (malim 
equidem stsQi 2ifiov legere); 275, a: d&d to idaai vfiQiad-^' 
vai avtov vsto t(av stsQi^^AttaXov. Semel hac locutione 
ipsi homini opponuntur ii, quos secum habet (cfr Eucken p. 
65): 285, 25: (lii fiovov adtov tpaivsad-ai fiijdiva taHv aQ- 
XOfiiviov vjiQi^ovta — — -, dXXd fiijd* akXov fifjdsva tSv 
xsQi avtov. Reliquis locis Aristoteles hac locutione ita uti- 
tar, ut non tam de comitibus, quam de ipso homine nomi- 
nato solo velit intellectam (cfr Eucken p. 65) : 258, 26 : iYY^vstai 
YctQ dfifiaYddYog xav stdvv 6?JY0t <Satv, olov iv totg tQid- 
xovta *Ad-ijv^atv ol stsQl XaQixXka Xaxvaav — — xaX iv 
totg tstQaxoaio&g ot stsqI Oqvvix^v; 278, 10 : fsva d' (tQo- 
stov (fx^siQstat tVQavvig) i^ avt^g — —, (SastsQ ^ t(Sv 
stsqI nXiova xal vvv fi t(Sv stsQl J ^ovvaiov* ^ filv 

rsltavog 279, le: Jiovvatov ds; similiter 289,34. 

Postremo quod p. 66 dicit Eucken, iu locutione ol stsQi tiva 
nusquam apud Aristotelem articulum nomini proprio prae- 
poni, commemoratione dignum est. 

2) TemporaH sensu positum srsQi c. Acc. ad tempus 
roinus accurate significandum usurpatur: 50, 27: stsqI 
tovg yt^sQivovg xQ^^'^^^?y ^um eodem substantivo 5 locis; 
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138, e: Y^vo^sva steql r^v Mivt» fiaitikeiav; 157, 28: 
steql f^v rmv oxtcoxaidsxa itmv '^Xixiav Cv^etfyvvvai, 

3) Translato sensu usurpatum stsQi c. Acc. eandem 
quam stsgi c. Genit. habet vim, ut homincm vel rem 
actioni alicui obiectam, ad quam actio aliqua perti- 
net aut spectat significet. Atque quodnam in hac re signi- 
ficationis discrimen intercedat inter stcQi c. Genit. et stsQi c* 
Acc, haud facile dicas. Promiscue enim utrumque usum in- 
venias apud Aristotelem, ut exemplis prolatis apparebit. stcQi 
c. Acc. coniunctum est hoc sensu: 

Cum verbis dicendi: 272, i: staqastXi^aia rotq siQfi- 
fjbivoic stsQl rdg stoXirsiag (cfr 41, 24: stoX&rsia stsQl 
^g 6 I^wxQdtiig siq^xsv); 219, 9: stsQl de rdg rcSv aQXiiv 
xaraardasig — disX^stv (cfr 185, 35: stsQl stoXtrsiag 
disl&stv); similiter cum verbis aocpij^sa^ai (210^ 15,16,10,21), 
xa&vorofistv (46, 35) et cum substantivis dtafioX^ (276, ss), 
stoXvXoyia (203,2), Xoyog (104, le: stsQl rdv oarQax&afiov, 
cfr 80, 37: Xoyog stsQl r^g aQiarfjg stoXtrsiag). 

Gum verbis considerandi, perscrutandi: 126, 34: 
stSQl rdg aXXag stoXtrsiag — rsd^sciQfjrat stQorsQOV (cfr 
185, 31: stsQl rijg aQiartjg stoXirsiag d-siaQ^aai); 88, la: 
rA dh stsQl sxdarijv /ns^odov ifiXoaoffovvri (cfr 138, 40: 
rotg stsQl stoXirsiag (piXoaoffovaiv), similiter 175, 5; — 
179, 19: axsstriov [d'] In stsQi rs rdg aQfioviag xal rovg 
QV&fiovg (cfr 5, 7: stsQl rQnSv rovrmv axsstrsov av sifi)\ 
129, 19: stsQl dfi(p6rsQa y^Q ^^ dixaiov avroaxsdidj^siv. 

Cum verbis quae cognitionem, scientiam^ opinio- 
nem, sim. significant: 21, 12: ro stsQl rd xr^^fiara sfistsi- 
Qov sivai (paullo post stsQl •^sfaQfiag sfist, sivai)\ 2, 23: 
n rsxnxov — — Xafistv stsQl ixaarov roSv Qfj&svrmv {dx 
208^ 14: Xifstrsov stsQl staadSv — ravrdv); similiter cum 
adiectivis ifistsiQog (130, 40), X6-/iog (50, 23), dstvog (71, 26), 
stsstaidsvfiivog (96, 4, 5) et substantivo staidsia (179, 29; 
181, 32). 

Cum verbis certandi, litigandi: 47, 39: rovvavriov 
ds stsQl sxdrsQov (araatdj^ovaiv) (cfr 47, 1: stsQi r&v 
rififSv sc. araaidj^ovaiv), similiter 252, 22. 
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Cum verbis deliberandi, decernendi, iurisdicti- 
onis: 213, 24: stcqI tdg dgx^^ — ustavtav rovg stoXlrag 
(cfr 213, 17: avviivai — stsQl rs vofiiov i^iff €(og)\ 61, 26: 

00 xaXcag d* ovde stsQl rd (fvcaina — vsvoiiAO^itr^tat 
(cfr 164, 33: vofiod^srijtiov stsql staidsiag\ similiter 35, 41 
(quocum cfr 51, 7); 59, 40: 6 stsql t^v tsxvostoiiav vo- 
liog (cfr 53, 4: stsql riyg xQiasiag vofiog)^ similia 62, 37; 
72, 11; — 163, 3: t^v stsgl td stoks(A$xd — vofto&saiav» 

Gum verbis curandi, providendi, studendi, ope- 
ram dandi: astovddl^siv (19, 4i; 23, is), astovd^v stotsia%^at 
(164, 32), isti(isXsla^a$ (156, 31), isttfisXstav stonXax^ai (145, 
7, 9; 160, 21), stQayfAatsvsad^ai (164, 12), itpoQav (239, 13); 
cum substantivis astovd^ (24, 19, 20), istifiilsta (14, is; 135, 
12; 239, 12; 243, 19). Huc referendi sunt hi loci: 182, s: 

01 stsQl t^v avvsatv tavttjv, cfr 182, 23; 239, 4o; 276, 
25; — 20, 18: (7 xQfjfiattattx^) ^ stsQl t^v tQo^^v; 
190, 40: to stsQl t^v tQOff^v stX^dog, cfr 190, 2; 193, 
19, 20; 212, 1; — 81, 33: tavtfjv dfc (sc dQx^v) t^v stsQl 
td dvaYxata XfyofAsv, cfr 86, 17; 240, 41, 1; 242, 33. Adde 
locutionem slvat stsQi tt: 54, 1: stsQl td (povtxd vofjtog 
iativ (cfr 114, s: sttQl xvQt(atiQ(av oi — — [rofiot] si- 
aiv); 130, 36: stoXXal stsQl tijv axiiptv tavttfv siaiv 
dfiq/tafiiir^asig (cfr 10, le: stsQl tov dtxaiov — sivat tijv 
dfiiftafiijtfiatv); 240, 28*. stsQl t^v xdQav iatl (^ dQX^) 
xal stsQl td t^(a tov datsog (cfr 240, 28: stsQl t(Sv 
aiftdSv — iatl sc. iy ^QX^)j 243, 30: ai — isttfiiXstai 
siat stsQl tovt(av, — — , stsQi ts td datfiovta — — 
xal stsQl tdg stQoaodovg xal — — . Eadem locutio slvat 
stsQi tt his quoque locis: 18, 6,9,22; 19; s; 73, 24,37; 77, 20; 
95, 15; 102, 12; 103, 3; 174, is. 

4) Eandem, quam in omnibus quae supra protulimus 
exemplis, significationem habet stsQi c. Acc. in his locutioni- 
bus: ofioitag ix^t stsQi: 26, 14, 24; 54, 37; 103, 35; 188, 20; 
(quacum cfr oSt(ag sxst stsQi c. Genit. 26, 29); totrov rdv 
rQostov Ix^t stsQi: 242, e (eadem locutio sequente Genit. 70, 
25); rov avrov dt rQostov Sx^t stsQi: 96, 7; 104, e; 151, 40 
(sequente Genit : 16, u; 270, 30); (faiSX(ag sxst stsQi: 62, 10 
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(cfr piXnov 5%6# stsqI sequ. Genit.: 43, le); ofjoicog da xal 
stfQl: 15, 6 (sequ. Genit: 48, 22); orrw xal stBQi: 94, 7. 

rd stsQi c. Acc, quae locutio 43 locis iuvenitur, ex 
quibus paucos exscribemus: 33, e: oSttaq — rdrtstv td 
stiQl rd rixva xal rdg YwaXxag (cfr 111, 23: sttag ^Je* 
rd stsQi r(Sv rixrcdv); 145, u: vsfjsin^a^ai ds XQV "" 
— xal rd stsQL r^v xooQav (cfr 129, 26: staQastXtioitog 
dh xal rd stsQi rt/g x^Q^^ ^X^Oj ^^^» ^: iv rolg stsQi 
r^v aQiaroxQariav (cfr 158, 4: iv roXg stsQi r^g stai- 

dovofAiag); 289, 4o: rd stsQt rdg (AOvaQxiag^ , axs- 

dov shQr^rai (cfr 200, 33: di<aQtafAiv(av r<Sv atsQl dX^YaQ- 
Xicc? xal dfjfitOXQariag), 

ro stsQi c. Acc, quae his locis exstat: 43, 39; 46, 37; 
56, 18; 202, 21; 225, 5, 7, s. 

Gum Infinitivi Accusativo stsQi coniunctum legimus 
in his: 19, 41: ro astovdd^siv stsQl ro ^^v; 95, 38: x«pl? 
8' ixaarog fftsQt ro xQivstv drsX^g iariv; 174, 15: r^^v 8' 
aQsr^v (sivai) stsQi rd ;fa/^c*v OQ^fSg. 

5) Eius usus, quo stsQi c. Acc. sicut stsQi c. Genit. 
absolute in principio sententiae sic ponitur, ut „was — anbe- 
trifft" reddi possit, ex Politicis nisi haec duo proferre non 
possumus exempla: 83, 33: stsQt ds rov stokirrjv tri Xsi- 
stsrai rig rcSv dstoQitSv; 146, 34: olov stsQt iarQtx^^v ovrs 
stoTov r* 8st — — slvat acSfjta xQivovaiv iviors xi^AcJc, 
ovrs — — . 

6) Plurimi restant loci, quibus, licet ad nullum illorum 
quae supra significavimus generum referri possint, eandem 
tamen stsQi c. Acc. habet vim, atque in illis: „hinsichtlich", 
„in Betreff": 43, 1: 8oxst rovro — avfji^fiaivstv stsQt rdg 
stoXstg, cum eodem verbo 13 locis; 104, 20: ostsQ ovx iyivsro 
stsQt rdg stoXsig; — 61, 13: ostsQ xal stsQt r^v aXXf^v 
gtoXtrsiav vofio&iri^g (faivsrat stot<Sv, cum eodem verbo 
5 locis; — 92, 19: acpdg avrovg ddtxsXv stsQt rdg fisra- 
86astgy cum eodem verbo 260, 36; — 25, 5: rovro svd^vg 
v(pfjYsXrat stsQt r^v ipvx^v (nisi rd stsQi legere praestat); 
49,9: stsQt Y^Q '^i^ "^V^ YV^ xr^a&v iad^s& fiovov; 119,4: 
roXg — — stsQt r^v fjo) xr^atv r(Sv aYad-tSv fitrQM- 
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^ovdftv; 132, 7: t^v stoXvavd^Qmsriav r^v yivofiiv^v stsqI 
rov vavnxdv ox^ov; 168, 5: (sta$dsvtiov) atsql ro (fdS/na 
stQorsQov ^ r^v 8$dvotav; 172, 39: xal stsQl rijv rtSv oiptov 
stQayf^ccrslav avrovg av 8io$ fftaQatfxsvd^siv ; 175, 36*. d#o- 
(piQSi xal stsQl r^^v rovrcov d-swQiav (cfr 94, 37: r£ dioias$ 
stsQl rciv ^stoQij/nSvwv); 192, 35: (ro stX^S^og) ro stsQl 
rdg aQxdg IstrovQyovv; 236, is: stsQl rdg dX^yaQxiag 
st&g 8sX (sc. xaraaxsvd^siv) (pavsQov ex rovratv; 241, 9: 
stsQl rdg stQO&ias$g (agavnog — 8taiQstv; 241, 21: rd 
(fo^iiffAa tiprsXv xal stsQl ravr^v; 254, e: stsQl stdaag 

rdg stoXtrsiag ai aQXccl rovrov sxov(f$ rov rQOStov; 

254, 25: sv8oxifji^ifavrsg stsQl rijv fidxi^v. 

Eadem qua in his exemplis vi et significatione stsQi c. 
Acc. etiam his adiectivis adiunctum est: lsttxiv8vvog (46,26), 
av$aog (47, 40), stsQirrog (50, 24), ddvvarog (54, 9), dX^&ijg 
(95, 20), drsXiji (95, 38), atQsrog (121, 20), iyxXfifiartxog (156, 
3), riXstog (183, 11), dya&og (286, 4); participio aQfAorr^av 
(183, 12). 

Eodem denique sensu stsQi c. Acc. substantivis quo- 
que adiunctum invenimus in his: 37, 9: coKfQoavvfig (sc. 
sQYcc) stsQl rdg YVvaXxag, — — , IXsv&sQtorf/rog 8k 
stSQl rdg xr^(fsig; 43, 35: fiovat y' ^i<f^y — aQsral stsQl 
r^v r^g ovaiag ^g^civ avra$, cfr 43, 33; — 247, 17: at 
fisrafioXal stsQl r&g stolirsiag, quibus fortasse addi pot- 
est hic locus: 274, 24: rdg avrdg aQxdg 8sX vofii^siv 
stsQi rs rdg stoX$rs£ag siva$ reSv fjtsrafioXiSv xal stsQl 
rdg fAovaQxiccg, cuius similis est 274, 29. — Ex eadem 
praepositionis significatione explicanda sunt ea exempla, in 
quibus stsQi c. Acc, articulo praeposito, attributi loco adiun- 
ctum est substantivo, velut: 27, 9: (stsQl) r^g stsQl ixaarov 

avrwv aQsr^g dvayxaXov istsX&sXv; 35, 35: stsQl 

fjbsv ovv r^g stsQl rd rixva xotvwviag 8mQia&6iij 

cfr 46, 34; — 56, is: ^ stsQl rdg yvvaXxag avsa$g; 88, is: 
811X0VV rifV stsQl Ixaarov dXijd^stav. Similia: 119, 10; 
122, 88; 129, 34; 130, s; 168, 2; 185, 16; 216, 3; 225, 32. 
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b. In Ath. Polit. 



sif€Ql c. Acc, etsi multo quam ^bqI c. Genit. rarius in 
Ath. Polit. legitur (18 locis), tamen hic quoque aliquanto 
plures habet significationis varietates. 

1) Sensu primario localij ut latinae praepositioni ^cir- 
cum^ respondeat, usurpatum est in his: 15, 9: avvcox$(fe atsQl 
tov OeQfitalov xoXstov xohqIov xaXstrai 'Paixi^Xogj Bxst- 
d^sv dk staQ^X&ev etq tovg steQl JlaYYaiov tostovg; 23, 

10: d&ive$fAe — — ti^v xdQav tQidxovta (liQ^f dixa 

[ilv twv stBQl to aatVy dixa dk . 

Duo sunt loci, quibus paene idem valet atque lati- 
num „prope" vel „apud": 25, 22: yfiv^cr^a^ riy? steQl 
2aXaf*tva vavfAa%lag aitla; 36, 26: ijttii&ivteg — tj^ 
stBQl ^EQitQiav vavfiaxlff, . 

Eius usus, quo steQl c. Acc. de diversis eiusdem loci 
partibus usurpatur, ita ut idem sit atque «ringsum in^ 
(v. p. 76), nullum inveni exemplum. 

Neque usquam steQl c. Acc. pro iv c. Dat. posi- 
tum legi. 

Gum Accusativis personarum steQl locali sensu non 
coniungitur nisi in locutione ol stsQi tiva. Et quae de usu 
huius locutionis, qualis in Politicis est, diximus p. 77, eadem 
fere in Ath. Polit. valent. Ita se rem habere, exemplis al- 
latis videbimus. Pagina 22, 12, ubi haec leguntur: oi fjkhv 
steQl tov KXeofAivfiv xal ^laaYOQav xatitpvYOV etg t^v 
""AxQostoX^v, praeter homines nominatos etiam socios eorum 
significari docent verba, quae sequuntur v. 15: KXeofAivtiv - 
[lev xal tovg fjtet' avtov stdvtag dqtetaav. Quisquis 
autem totum caput XXXVIII legerit, videbit verbis quae 
exstant 42, 3: ot steQl tov ^Pivcova^ non solum Rhinonem, 
sed etiam quibus praefuit decem (v. 41, 24) significari. Ne- 
que quidquam obstat, quominus 14, 19, ubi verba oi steQl 
tov MeYccxXia legimus, de Megacle et sociis eius cogite- 
mus; immo verisimile est Pisistratum non a Megacleuno ex- 
pulsum esse. Huius loci similis est 30, 23. Contra 18, 23: 
tovg steQl *AvaxQiovta xal 2ifi(ovidiiv xal todg dXXovg 
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noiijtdg ovtog ^v 6 fAstasfCsfiatofisvog, certe praeter Ana- 
creontem et Simonidem et ceteros de nullis poetis cogitan- 
dum est. — Hac tamenuna re usus locutionis olsteQlnvaj 
qualis in Ath. Polit. est, diflfert ab eo, quem ex Politicis 
cognitum habemus, quod in Ath. Polit. omnibus locis, uno 
excepto, articulum praepositum est nomini proprio, in Poli- 
ticis ceterisque libris Aristotelicis nusquam (v. Eucken p. 66). 
Sed hac discrepantia nos, ut opinor, non adduci debemus, 
ut articulum ex textu eiciamus. Licet enim in scriptis ar- 
ticulo non usus sit A., tamen demonstrari nequit eum hoc 
facere debuissc, quoniam articulum et ponere et non ponere 
potuit (cfr Kiihner § 462 p. 519). Quare nos, inconstantis 
in hac re ceterorum scriptorum usus memores (v. Kfihner 
§ 403 d), in traditis lectionibus acquiescamus. ^ 

2) Temporali sensu stcQi c. Acc. nusquam usurpa- 
tum legi. 

3) Reliquis octo locis stsQi c. Acc. translato sensu 
positum eandem quam stsQl c. Genit. habet vim, ut ho- 
mines vel res significet, ad quas actio aliqua per- 
tinet, spectat. Sunt autem hi: 47, u: rdg d* aQxdg tdg 
stsQlt^v ifxvxX^^ov^ dioixfjifiv — stoiova$ xXiiQ(&rdg; 
53, i: st tlg nva oldev dd^xovvta stsQl tov [leQiafA^ov 
— — ]; locutiones td stsQl ttva (3, s; 8, 23; 16, 24; 67, 13) 
et td stsQl ti (47, 4; 47, 12). Quidnam autem aut num 
quid in Ath. Polit. sit discriminis inter stsQl c. Genit. et 
st€Ql c. Acc. hoc sensu usurpata, quoniam exempla quae 
inter se comparari possint non reperiuntur, non potest ostendi. 



3. esti 
A. Cam Genitiyo. 

a. In Politiois. 

Locis 61 haec praepositio in Politicis c. Genit. exstat. 

1) Locali sensu raro admodum usurpatur. Propria vi, 

ut rem significet, in qua quid positum est, super qua, vel 
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cuius in superficie quid est, manet, nusquam ponitur. Locum 
autem, ubi qu.id est, versatur, l^r/ c. Genit. his signi- 
ficat locis: 40, 2: ta l^tl r£v dyQcSv; 233, 35: c^i rcov 
dyQciv sfotBtad^ai tdg dstoixlag; cfr 256, 19; — 73, 24: vo- 
lAoMxfig Xaf.xtdsvffi rotg istl 0q4^V^- 

Cum illis proxime cohaerent haec figurata: 103,2: rovg 
9€SipQOVfifAatKS[ikvovg did to Y€vi<f^ai steot* in' aQx^Qy 
imperium tenuisse; 254, as: ot^ d^iXovai fiivs&v iatl r<av 
t(f(ov, pari et aequo iure uti. 

Ex eo usu, quo i^i c. Genit. eodem sensu atque 
Germanica praepositio ^an'' usurpatur, ut rem signi- 
ficet, cui quid adhaeret, adiunctum est, explicauda sunt 
haec duo: 54, 39: c^fistop d' dv y^y^^^^^'' (palfj tig est' av- 
twv^tiov ^QYCOv; 75, 30: dvcopvfAOV y^Q '^^ xoivov Istl 
dixa(ftov xal IxxXijaiafStov, 

Apud verba, quae motus significationem habent, istl c. 
Genit. ad designandura locum, quo directus est motus, 
non est usurpatum. Sed ex hoc usu nescio an repetendum sit 
istl c. Genit. 76, 33: l^paQfAottsiv to ix stoXLtov ^ bc sto- 
Xitidog istl tcSv stQcitcnv oixijadvtciiv. 

2) Plures reperiuntur loci, quibus istl c. Genit. /m- 
porali vi usurpatum est, ut quo quid tempore acciderit 
significet, idemque valeat atque iv c. Dat. de tempore po- 
situm: 57, 32: Istl tijg aQXfjg avtcSv^ cfr 260, 30; — 57, 37: 
Bstl tfjg Ofj^alcov ififioX^g; 107, 13: ot — istl tcSv «p- 
Xalcov xQovoav, cfr 187, 30; — 120, 2: IdfSavtag istl t^g 
vvv fis&odov; 255, 1: (Svvi^fi dh tavtov xal istl t^g dfi- 
fioxQatlag, ^v xatilvds QQaavfiaxog^ cfr 258, is; — 260, 31: 
ostsQ (fvvipfj — — istl t(Sv 6ta&Q&£v, 

Cum Genitivis "personarum btl eodem temporali 
sensu saepius coniunctum legimus, ut significet aliquid ho- 
minis alicuius aetate vel temporibus accidisse: 58, 34: 
istl fiiv t(Sv stQOtiQcov paaiXicov; 105, s: xa&dstsQ Istl 
tcov dQxccl(ov, cfr 256, 7; — 254, 12: kstl tcov tstQa- 
xo(ficov tov d^fiov i^fjstatf^^fav; 261, 35: t^^v Ist* I^yV^^' 
Xdov (fv(ft^(fag istl^s^fiv^ cfr 282, 27. 

3) Verbis percipiendi vel perspiciendi e^/ c. Genit. 
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saepe adiungitur, ut rem significet, qua quis quasi docu- 
mento vel exemplo utitur, ex quo quid percipiat vel in- 
tellegat. Sic in Politicis verbo idstv 255, 25: tovro Istl 
9toXX&v av t$q ido& y^voiisvov ovtoaq^ cfr 255, 2; adiectivo 
iilXoq 69, 15: drjlov ds tovro Istl t£v 9toX€fA&xdSv xal 
teSv vavttxiav, cfr 104, 7; adiectivo ipavsQog 98, 30: y«- 
V€(fdv d' istl tdSv aXXoav istitfti/fiiSv xal dvvd/isoov. 
4) Omnium frequentissimus est usus priori cognatus, 
quo iatl c. Genit. ad significandam eam rem translata est, 
in qua actio verbi valet aut versatur, ad quam spe- 
ctat, pertiuet, ut germanice „in Bezug auf — " reddi 
possit praepositio. Exempla: 187, 14: xad^dstsQ istl teSv 
stV€VfAdta>v Xiystai; 214, 17: to avto srotstv ost€Q istl 
tiSv d$xaat^Qla>v; 54, 34: kstl yoi;i/ t&v aXXoiv isti- 
ctfifKSv tovto (fvv€v^vox€V ; 56, 2i:£^^ de tiSv fvvatxwv 
i^fl//tiX^x€V ; 90, 17: dt^Qiytat tov avtov tQostov istl t€ t(Sv 

stQayf^dtwv xal ; 95, 10: 6 y^Q ccvtog xav istl t&v 

^flQliav dQ[i6a€i€ Xoyog; 99, 10: istl ttSv stoXttix<Sv — 01; 
xatd staaav dv&cotiyt' dfi(p$(ffiijtovc$; 104, 25: istl t^g 
aQifftijg stoX$t€iag €%€t stoXX^v dstoQiav; 121, 9: iv stXov- 
T« to ^ijv €v ti^€vta& h(f* kvog, „bei dem Einzelnen" 
(Kirchm. p. 112); 122, 40: h(p kxdtsti^g ydQ dQ€t^g ot/x 
€lva$ stQd^^ig fiaXXov totg idicitaig; 169, 17: ovt€ hstl t&v 
id-VfSv 6Q(Sfi€V t^v dvdQiav dxoXov&ovttav totg dYQ*o>td' 
toig; 265, 11: ydQ hstl tov stX^^ovg j^fftovaiv ot d^y- 
fAOtixoi — — , tovt' hstl t&v OfAoidnv ov fi,6vov dixaiov 

hfftiv; 271, 18: €tst€Q y^Q i(ftiv h(p' hvog dxQaoia 

Iffti xal hstl st6X€(og; 277, 3: €i dk fi^ ist' ix€ivov, dXX^ 
hst' aXXov /6 av yivotto tovto dXij&ig, cfr 10, 37. Huc 
referenda sunt etiam 9, 15: tov avtov dk tQ6stov dvayxatov 
slvai xaX istl stdvtanv dv&QdstwVy cfr 44, 23; — 25, s: 
tov aiStov tQ6stov €%€$ xal istl t(Sv aXXiov, cfr 115,36,37; 
202, 24: 6fAoi(og dk xal istl r^g ixofAivt/g ^Xtxlag, cfr 245, 
16; — 34, 30: td stdXa$ Xsx^ivta fiaXXov hstl toit(av 
dvayxatov (fvfk^aiv€$v^ similia 19, 33; 101, 21; 156, 15; 
263, 6; 264, 22. 
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b. In Ath. Polit. 



Totidem fere locis (56), quot in Politicis, s^i c. Genit. 
positum exstat. Quod si utriusque libri ambitum respexeris, 
apparebit Ifftl c. Genit. in Atb. Polit. saepius quam in Poli- 
ticis usurpatum esse. 

1) Signi/icationem primariam loccdem btl praepositionis 
(v. p. 83), quae in Politicis nusquam apparet, ex his cogno- 
scimus locis: 15, 2: 6 [ihv lIsKfltfrQatog i(p' aQfiatog eiff- 
^Xavps; 31, 9: xal stQ&tog (o KXiwv) latl tov ^iqfiarog 

dvixQays; 37, 17: ((fvvi^ii xQi&tjvai stdvrag) rovg fAhv 

rovg d' est' dXXorQlag vecog (Soa&svrag; 61, 27: fiadl^ov^fi 
stQog rov Xl&ov — — l(f' ov xal oi di>ai>riiral — dato- 
(paivovrai rdg d&airag, 

Eandem significationem redolent haec figurata: 16, 4: 
istl rcSv idioDv €iva&, „sich mit seinen eigenen Geschaften 
befassen" (K. et K. p. 23) et 8, 4: [^v d' istl rcSv^ vav- 
xQaQtdiv aQx^ xa&s^frijxvta vavxQaQot. 

Significatio ^an" nusquam apparet. 

Neque cum verbis quae motus significationem 
habent isti c, Genit. usquam coniunctum est. 

2) Longe plurimi sunt loci, quibus i^i c. Genit. tem- 
porali vi usurpatum est; sic 2, 11: (ag Istl r^g ixeivov /Sa- 
(ftXsiag fftaQax(oQi^(fdvr(ov r&v Kod[Qid(AV — ] — ; 50, 32: Istl 
— r^g varsQov povX^g XafipdvovCiV (r^v dooQiav); 49, 17: 
stQOsdQBvetv S* s^€(fr&v dsta^ iatl r^g stQvraveiag sxd- 
(frfjg (cfr paullo ante dsta^ iv rdo iviavrco)^ similia 48, 12; 
52, 1, 6, 10. 

Cum Genitivis personarum ^^/ temporali sensu con- 
iunctum est in his: 9, le: ist' Ixeivov ydQ iyivero xal rd fii- 
rQa fiei^oa; 32, 12: xara(fr^aa$ r^v istl rcSv rerQaxoaicov sto- 
Xirelav, cfr 57, 12; — 41, 22: i(p cov avvipi^ xal rdg d&a- 
Xvae$g yfii/€(r^a*, cfr 49, 21; 58, 11; — 68, 2: avXXi^ag ovv 
aQxfov ro k(p* eav[rov] YtyvofAevov (sc eXatov). — Si- 
militer in omnibus archontatibus indicandis (22 locis), velut 
3, 18: ist' ^^Q$araixf*ov aQxovrog Jquxcov rovg d^eafiovg 
e&fjxev. 
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3) Cura verbis percipiendi istl c. Genit. non inve- 
nitur coniunctum. 

4) Eo sensu, ut „iu Bezug auf — " reddendum sit, 
ifti c. Genit. hoc uno loco usurpatur: 39, ?: o^oitag dh 
Tovr' sSqwv xal istl twv aXXwv; quam locutionem 6- 
fioiwq dh xal isti Eucken (p. 50) dicit Aristotelem in scriptis 
adamasse. 



B. Cnm Datiyo. 

a. In Politicis. 

Locis' 21 isti praepositio cum Dativo coniuncta est. 

1) LocQli sensu positum eandem vim habet, quam isti 
c Genit, ut rem significet, in qua quid positum est, aut 
locum, ubi quis est, versatur: 141, si: rovnov dk (sc. 
dovJUSv) tovg [ihv — alva^ idlovg — rovg d' iatl t^ xoiv^ 
ffi xoivovg. Ex hoc usu explicanda sunt, quac figurate dicta 
leguntur 207, 39: fiovog tcSv — i(p' ^ysfAoviif yevofAivioVj 
qui imperium tenebant; cfr 218,3?: ol stqo^ovXo^ xad-sffta- 
a$v istl toXg fiovXevtaVg, praepositi sunt t- — . 

Duobus locis idem valet, atque germanicum „an% 
«bei" de loco positum: ISl^ $9: Mdyvtitsg oi kstl Maidv- 
dqw; 251, 9: ol istl Xvt& (Xvt(f(o?), 

2) Ex usu primario locali, quo isti c. Dat. rem signi- 
ficat, in qua quid positum est, repetendus videtur is, quo 
isti in significanda re, cui quid additur vel additum 
est usurpatur, cuius usus unum in Politicis est exemplum: 
23, 27: istl toZg stevt^xovta taXdvtotg istiXafiev exatov. 

Ab hac significatione isti c. Dat. eo videtur abiisse, ut 
idem valeret atque germanicum „neben'', ^ausser^, fen- 
nicum „rinnalla^, „ohella^ i. e, praeter, insuper, quam vim 
habet in his: 62, 39: inl ydQ toZg §aiS$Xevff$v — ^ vav- 
aQxia axedov etiffa fia<f$Xeia xa&iati^xev, 

3) Temporali sensu isti c. Dat. non est usurpatum. 

4) Ab usu locali eum quoque profectum esse putamus 
usum, quo ini c. Dat. quem ad finem vel quo consilio 
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quid fiat sigDificat. Ad localem enim usum prope acccdunt 
ea, in quibus istl praepositione cuius rei quis curam gerat, 
cui rei gerendae praesit, praefectus sit significatur; 
213, 23: r«$ (XQxccg — rdg i(p' sxdtftotg tstayfkkvag, cfr 
264, 13; — 91, 40: dQxal stacf&v iatl rovrotg xo&val xad^- 
sara(S$v; 108, 22: avr^i d' (sc. paatXsla) ^v sxovronv fiiv, 
istl rtal d' (OQ&(ffiivo$gy „auf bestimmte Gescbafte be- 
schrankt** (Kirchm. p. 100); 239, 13: ^y ^ (imfAsXsl(f) dst 

riva aQx^v sivaif cfr 242, s?; — 191, is: stQoarl&tjaiv 

XaXTcia xai rovg istl rotg dvayxaio&g (ioax^fiaa$v. — 
Eadem autem vis finalis, quae in his nisi obscure non dis- 
cernitur, aperta est et manifesta in his: 4, u: dk Xoyog 
istl ri» df/Xovv lar&; 21, 4: i(p' (SstsQ istoQiadfiSx^a (ro 
vofnafia) jjWOzu" (Kirchm. p. 20). 

5) Penes quem quid sit, cuius in potestate vel 
arbitrio quid positum sit, istl c. Dat. semel significat: 
59, 12: oaov i(p^ savrotgj oXfjv r^v stohv dstdXsaav. 

6) Eiususus, quo istl c. Dat. verbis affectuum adiun- 
gitur, ut significet causam affectus, unum invenimus exem- 
plum: 284, 2: d(OQsdg rotavrag i(p' alg rd stl^&ij xaAs- 
stalvovatv. Verbis alius generis Istl sensu causali adiun- 

gitur in his: 260, 38: ist* airi(f fio$x^^^^ stotfiaa- 

fiivo:v rijv xoXaatv et 223, 23; ubi cum Bekkero sic legcn- 
dum censeo: oaa rotg (psvyovatv q>6vov (sc. dixijv) istl xad^ 
66 o) ist$(piQsrat, 

7) Ad eum usum^ quo l^/ praepositione qua quid con- 
dicione fiat significatur, putaverim referendam esse locu- 
tionem, quae legitur 109, u: istl r& avrov xtvdvvco, suo 
periculo. 

b. In Ath. Polit. 

34 sunt loci, quibus ini c. Dat. positum exstat. Ita- 
que multo quam in Politicis saepius invenitur. 

1) Locali vi nusquam est usurpatum ad significandam 
rem, in qua quid positum est, aut locum, ubi quid est. 

Aut rem alteri appositam, aut locum significat, 
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apud quem quid est, fit, evenit, ita ut germanicis prae*- 
positionibus „an" aut „bei" respondeat. lUam vim habet 
7, 7: dpdxeirai yaQ av l^xQo^okei' sixciv, — l^' ^ lse&Yi' 
YQasrra$ rddcj cui adscripta sunt baec, an dem diese Auf- 
schrift angebracbt ist; hanc posteriorem his locis: 15, 17: 
vtx^aag de r^v istl JlaXXi^vldi iwaxW^» ^fr 18, 17; — 
U4, 16: istetra (6 fiaaXevg istifisXelrai) Jiovvtfmv rviv 
istl yifival(a, „beim L — heiligthum" (K. et K. p. 98); 65, e: 
rovr[ui fibv istl] IlaXladlfa (at dlxa$ sial); 65, 9: rovr[<a] 
de [£st]l J eXfftvifa dixdl^ovatv. 

2) Neque ad significandam rem, cui quid additum est, 
neque eadem vi qua germanicum ^neben'', ^ausser'', istl c. 
Dat. usnrpatum inveni. 

3) Sensu vere temporali, quo quando vel quo in tem- 
poris spatio quid fiat significat, — qui usus praecipue est 
poetarum, apud solutae orationis scriptores invenitur raro 
[v. exx, ap. Kahnerum § 438, II, 2)] — istl c. Dat. nus- 
quam positum est, nisi fortasse hoc loco: 26, is: rodg oq- 
xovg dfjtoasv — i(p' olg xal rovg [ivdQOvg ev rw stsXdy^^ 
xai^siaav. Sed ex ea vi, qua rem in altera positam esse 
significat, translata videtur ad significandam actionem, quae 
alteram excipit, 1, 4: "^EstiiiBvld^g d' — — istl rovro$g 
ixad^ilQB ri^v stohv. Potest igitur dici haec locutio istl rov- 
rotg idem valere atque fAsrd ravra (v. Eucken p. 51 media), 
quamquam mihi videtur etiam quandam addendi vim in se 
includere, ut idem sit atque germanicum „noch dazu", ^ausser- 
dem'', fennicum „paalle paatteeksi^. — Eandem atque in istl 
rovroig significationem isti habere videtur etiam 36, 7: fkiivog 
f^aQY^XiiiSvog rsrQddt Istl dixa ct 36, 9: 6' i^tl dixa 
2xiQ0(p0QKo vog. 

4) Quae p. 87 extr. diximus de eo usu isti praepositionis, 
quo quem ad finem vel quo consilio quid fiat significat, 
etiam in Ath. Polit. valent. In talibus enim, quale est 13, is: 
^ rtSv diaxQiwv (arda$g)y i(p' f/ rsraYf^ivog ^v IJetai- 
arQarog^ seusus localiSf licet non pura aut propria sit, adeo 
eroinere videtur, ut vis consilii aut voluntatis paene nulla 
appareat. Neque ab illis procul distant haec: 7, 27: f — 

12 
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povX^ — — XQlvaaa — rov ist&r^deiov B(p' 6xd(Srfj rcSv 
(XQxoSv, ubi quem in usum, quem ad finem quis eligatur 
M significat, aut haec: 41, 7: eip' olg — ^QsS^^jaav ovx 
sstQarrov, ubi aperta est finalis vis, sicut in his: 8, le: rovg 
istl xaraXvaet rov d^fiov (SvvKSrafisvovg sxQtvev, quo- 
cum cfr 28, 4; — 21, 15: ofAokoyiav istl r^ rdov staldcov 
atarriQl^ stonjadfAsvoi, in quibus Istl c. Dat. idem valet, 
quod latinum ad cum Acc. Gerundii. 

5) Penes quem quid sit, Istl c. Dat. indicat 61. 24: 
tva — Bstl roXg d^naaralg Y^vi^rat rovrov dstodox&fidaa^. 

6) Causam affectus in his: 1, 17: xal istl rotg aX- 
Xoig idvaxsQaivov; 36, 28: /aAa^wg ivsyxovrsg sstl 
r^ avfittpoQ^ — rcSv stQOYBYsvijfiivcov, cfr 41, 10; — 39, 11: 
i(p olg sxct^Qsv {( stoXig y^Yi^ofAivoig; 39, 19: dYavaxrdiv 
istl rotg ^'''vofAivoig, Causalem vim habet etiam 70, 29: 
dst adrov dsdial&at], ^cog av ixrsiaij ro rs stQorsQov 0(pXijfi\a 
s\(p' w ivsdeix^ij' 

7) Qua quid condicione fiat, asti c. Dat. saepius 
significat. Sic 25, 9: Xa^cov d' astl rovroig (sc. ro (xqyvqwv); 
sic in locutione i(p' w c. indicat. futuri: 14, 23: BsttxfjQV' 
xsvadfASvog — — £(p* (S rs rfjv d-vYariQa avrov kiqipBrat 
et 38, 5: r^g siQijvfjg Y^^vofiivtjg — i(p' co rs stoXtrsvaov- 
rai r^v stdrQiov stoXirsiav, cum qua locutione conferri pos- 
sunt haec: 36, 19: xarsXvovro rov stoXsfAov B(p* olg sxdrsQot 
rvYX^^vovai^v sxovrsg et 37, 19: ix JsxsXsiag dsttsvai B(p^ 
olg sxovatv sxdrsQot xal siQi^vfjv aYstv, quae sic explicanda: 
istl rovroig, (Sars sx^iv sxarsQovg a rvYX^^^ovatv 
sxovrsg, 

Ex hoc usu isti videtur explicari posse, ubi verbo da- 
vsl^siv adiunctum est ad indicandas usuras, quibus alicui 
pecunia credita est; nam usurae et creditori et debitori pro 
condicione sunt Atque hoc quidem loco:.56, 26: xdv ng istl 
^Qccxf^V Savs^adfisvog dstoarsQ^, oratio plane ad consuetu- 
dinem Atticorum formata est (v. exx. ap. Lutzium p. 113). 
Sed locutionem, quam 5, 14 et 8, 26 legimus: davsi^stv istl 
rotg acifiaaiv, apud ceteros scriptores nusquam inveniri 
putaverim. Breviter indicat ea condicione pecuniam mutu^- 
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tam fnisse, ut debitor usaris non solutis servus fieret credi- 
toris. — Ab eodera verbo davsll^s^v pendere puto isti prae- 
positionem etiam 1, u: 8sd€iiiv\oi\ tolg [dare/Jorac^v Istl 
Tolc adfAaftiv ^(fav. Sed in iis, quae exstant 4, n: istl 
dc rotg acifAa(f&v ^aav dsdsfisvo^, quum praepositionem 
nullo modo explicare possim, corruptelam latere puto. For- 
sitan cum Herv^erdenio legendum pro dsdsfjtivoi dsdavsKt 
fAivo^. 

C. Cam AccnsatiTO. 
a. In Politicis. 

59 locis istl c. Acc. in Politicis invenitur. 

1) Locali sensu haec praepositio nullis verbis nisi mo- 
tum significantibus adiuncta est. Atque in universum dici 
potest l9tl cum his verbis coniunctum rem autlocum signi- 
ficare, qui motus finis est vel terminus, i. e. quo quid 
se movet aut movetur. Sunt autem huius significationis 
discemendae varietates quaedam, quarum in Ath. Polit. ali- 
quot cognoscemus. In Politicis istl c. Acc. de loco ponitur 
hoc sensu semel: 69, 20: d^sl ti rov dijfiov fjbiqog sxfti/A" 
stovrsg istl rdg 9t6ks$g. 

Plura sunt huic locali usui cognata figurati usus 
exempla: 5, 30: fj oq/i^ — estl r^v roMxiyr^v xotvtavlav; 
57, 7: rdg — yvvaXndg — aYSiv — — • Istl rovg vo/AOvg^ 
lege astringere, cfr 280, 20: rdg — fia<fiXslag aysiv istl ro 

fAsrgimrsQov^ modum imponere; 236, 0: rovg dnoqovg 

•rqists^v ist* sq-/aalag, ad negotia impellere; 130, 37: tX- 
xovrag itp* sxariqav rov (ilov r^v vstSQfioX^v, rovg fisv 
istl r^v yA^tfx^oTiyra rovg ds istl r^v rQVffiqv, in al- 
terutram partem — ad sordes — ad luxuriam, cfr 60, ss: 
iv dh roXg aXXotg vstsQ^dXXst istl ro cxX^qov (^ diairaj; 
82, le: r^v — aQX^P sstiaraffx^ai ist^ d/ktporsQa, in utram- 
que partem; 262, 20: i(p ostorsQov av iyxXiv^ ^ stoX^rsia^ 
Istl ravra fAsd'i(frara& ixariQ(ov ro a(firsQOV avSavovrtav; 
148, 2: Inafk^forsQiT^ovra — — istl ro %stQov xal ro 
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(iekriov; 132, 21: filsipag istl re rdg atoXstg rdg sdSoxt- 
fbovffag. Huc referenda videDtur, quae exstant 156, ss: tva 
avYxarajialvcoa^ tatg ^Xixlatg istl tov avrov xatQOVy 
zugleich eintreten in — — . 

2) De loco, per quem quid porrigi aut pertinere 
dicitur, istl c. Acc. nusquam usurpatum est; sed ab hoc usu 
[cfr Kuhner § 438, III, 1), b) et Eucken p. 54 extr.] profectae 
sunt dicendi formulae apud Aristotelem usitatae quae sequun- 
tur: i^l fJitxQov (175, si), proprie = per breve spatium, tum 
de gradu: pauUum; istl stXiov (17, 26; 76, 24; 173, 29) vel 
istl atXstov (12, 26; 145, 23) = per maius spatium, i. e. am- 
plius, latius, longius, magis; Iml toaovrov (62, is; 120, 
37, 1; 219, 9) = per tantum spatium, i. e. tantum. 

Gum illis cave confundas has locutiones: cog Istl ro 
stoXv (163, 41; 192, 9) = plerumque, qua locutione id quod 
fieri solet, quod solitum est, opponitur iis, quae fortuita sunt 
(cfr Eucken p. 56 sq); dg iatl to stXiov (100, 33), cog istl 
rd stlstatov ststslv (156, s; 212, 33), quae eandem quam 
oJc Istl ro stoXv habent vim (v. Eucken p. 57 extr. fere). 

3) Accusativis personarum istl c. Acc. a verbis 
motum significantibus pendens praepositum est his locis : 253, 2 : 
^X&ev BStl t^v vvfi'q)^v et 215, 38: istavayka^fa stdXiv istl 
tovg aQxovtag, quo posteriore loco simul ^coram" vide- 
tur significare. 

4) Gum hoc usu arte cohaeret is, quo istl c. Acc, in 
quem quasi directa sit actio aliqua (inimica), in quos 
conversa sit, contra quos fiat significat: 92, 27: /^017- 
^ovvtsg tstl tovg dd^xovvtag fjbovov, 278, 35: iarQarsvtSev 
istl Jtovvtsiov; 249, 24: avviatriCav — istl rov dijfAov* 
106, 28: 0* d' (rvQavvot) istl tovg stoXlrag sxovdt t^v 
(pvXaxijp; 209, 1: fi^ stors {fVfKfiovijama^v oi stXova^o^ rotg 
stivijatv istl tovtovg (rovg fiiaovg); 272, is: 6 dk rvQav- 
vog (xay^laratai) istl rovg y^^Q^f^ovg, cfr 238, 22; — 
261, 35: avarijaag istl^saiv istl rodg 2staQt^drag, cfr 

275, 31, 32, 33. 

5) Ab eo usu, quo isti c. Acc. quonam directus sit mo- 
tus significat, repetendum esse putamus eum, quo quem ad 
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finem vel quo consilio quid fiat hac praepositione signi- 

ficatnr (cfr Eucken p. 58 et vide quae de inl c. Dat. simili- 

ter usurpato diximus p. 87 extr.). Gum illo enim usu cohaerere 

videntur talia, qualia sunt haec: 113, 4i: siadfovtm y' i^p* 

iavrovg oi iatQol xdfAVOPrsg aXi^ovg /ar^oi;^, ^nehmen sich 

zur Heilung" (Kirchm. p. 105) ; — 95, 33 : tdrrovifiv (adtovg) 

is€l re rdg dqxaiQBCiag ita\ tdg sv&vvag; 242, 2: istl 

rovTcov ixatfrov — xa^latavta^ aQxai^ cfr 240, is; — 

273, 20: tfov alQerfSv isti rdg xvQiag aQxdg, cfr 273, 23, 

in quibus quem in usum quis adhibe^ttur, cui rei ge- 

rendae praeficiatur isti c. Acc. indicat. Ab illis autem 

exemplis non multum differunt haec, in quibus sensus prae- 

positionis aperte finalis est: 124, 39: &fiQsv€iv iatl ^oivtiv 

fj ^vfsiav dvx^Qcistovg ; 236, 10: xo&vd stoiovvreg rd xTij- 

fACcra rotg dstoQo^g istl t^v XQfj^s^v; 5, 35: o/g istl rcr- 

vavria eari x^^tf^a* /ia>l*(r«ra; 287,2*: rtiv istix^tQovvrcov 

istl r^v rov acifiarog dta^x^oQdv; 147, is: ai d' istl 

rdg rtfAag xal rdg evstoQiag dstX<Sg sim xdXXKfrat stQd- 

^stg, ^Handlungen, welche auf Wtirde und -r — abzielen" 

(Kirchm. p. 136); — 8, 23: ?vta diiffrfjxs rd fikv istl ro 

aQxsiSi^at rd d' istl ro aQx^iv; 152, 30: xQarstv ^axri- 

<SBv istl ro rtSv stiXag aQXBiv. 

b. In Ath. Polit. 

Rarius quam cum ceteris casibus isti c. Accusativo con- 
iunctum inveuitur (24 locis). 

1) Localis usus, — quo cum verbis motum significanti- 
bus coniunctum isti c. Acc. quo quid moveatur significat 
— , ea primum proferenda sunt exempla, in quibus isti prae- 
positione res significatur, cuius in superficiem vel sum- 
roam aream quis se movere dicitur, ut germanica prae- 
positione „auf* c. Acc: 61, 29: dvafUivreg 6* istl rovrov 
(rov Xit^ov) ofAVVOVdi d&xaiiag aQ^s&v; 28, s: xara^^a^^cl^ 
xa^i^si — istl rov (ifafAov (ubi ex nota Graecorum con- 
suetudine dicendi de motu in aram cogitaudum est). — 
Tum vero i^ti c. Acc. de re positum invenimus, cui quid 
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affigi aut infigi dicitur, sicut praepositione «an" utuntur 
Germani: 54, i: isti^dXXovat tqoxov i$el f^v yva^[o]>' 
et 71, s: ixB^fiits ^sQbnv 6 v^tjQ^tfjg iq>' ixa(Sr[ov d&\- 
xaariqQiov ro •^qdfifia rd Xaxov, ^niramt — die Buchstabe 
u. befestigt sie an der Thtir der betreflfenden Gerichtslocale" 
(K. et K. p. 108). 

De loco, quo directus est motus i^l c. Acc. nusquam 
ponitur, sed cum hoc usu comparari possunt haec figurata: 
41, 28: i^l 9tsQag ydq ^y^Y^ '^V^ siQijviiv llavaaviag ; 26, ii: 

ifftl ds r^v dgtoMatSiv r^v rcSv "^lcSvmv ""AQitsrsidfig 

^v 6 stQorQsipag; 29, is: stQOvrQsxpsv r^v atoXiv inl r^v 
vavrtx^v dvvafitv, 

2) De loco, per quem quid porrigi dicitur, isti c. 
Acc. nusquam usurpatum est, neque eas locutiones, quas.ex 
hoc usu originem duxisse diximus p. 92, in Ath. Polit. in- 
venimus. 

Sed ex hoc usu translatum iffti usurpatum est ad sig- 
nificandum temporis spatium, per quod actio aliqua aut 
ea quae actione effe€ta sunt permanere dicuntur: 
7, 28: ^ ^ovXij — xQivacfa — rov istirijdswv — — ist' 
[iv]ia[vr]dv \xa&tard]aa datsarsXlsv ; 12,27: iati (asv srtj 
rirraQa d^^yov iv i^cfvxia; 24, 26: iffti — srt^ / rovg rmv 
rvQdvvcov (fiXovg coarQdxt^ov. 

3) Cum Accusativis personarum isti c. Acc. locali 
sensu non est coniunCtum, nisi hoc loco: 43, 22: dfftaYayciv 
rovrov istl r^v (iovX^v, ubi motus terminum significat et 
vim latini vocabuli „coram" habere videtur. 

4) Eo sensu, ut latine contra reddendum sit, non 
inveni i^ti c. Acc. usurpatum. 

5) Multi autem inveniuntur loci, ubi verbis quae le- 
gandi aut eligendi vim habent adiunctum, quibus quis 
rebus gerendis praeficiatur, quem in usum eligatur 
s ignificat. De locali huius usus indole quae diximus p. 92 extr., 
exerapla allaturi in memoriam revocamus. Sunt autem exem- 
pla haec: 68, is sqq: SiardrroviSt (rovg arQariiYovg) — 
%va fisv istl rovg ostXirag — iva d* iatl r^v x^Qav 
— — 6vo 6' istX rov UsiQaika — — %va 6* istl rdg 
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avfAgioqtag; 15. 26: dvsXovtsq ot istl rovto tstaf(Jbkvoi 
rd ostXa airciv; 8, lo: r^v rdSv ^AQSonaYirAv ((iovXijv) 
Ira^BV i[ni ro] vofJbO(fvXaxslv; — 50, so: xstqorovsX 
d* ccQX^^^^^ovag 6 d^fiog istl rdg vavg; 46, n: xstqorovsX 

— x[oo']^ ayrijfv ixl atdvrag (rovg itp^fiovg); — 59,24: 

xXijQovat ds xal istl rovg vofiovg irsQov; — 51, is: 
(fAsrd) rcSv istl ro ^soaqixov '^QijfAivaiv; 41, e: alQovv- 
ra^ ds dixa r<Sv stoXircov — — isti ri^v rov stoXifiov xa- 
rdXvaiv. Adde: ot isti ro d^sonQixov (47, is) et ot isti 
rd ixx^VfAara (60, 4), 



4. siaQa. 

k. Cum Oenitiyo. 

a. In Politicis. 

Vicies quinquies haec praepositio invenitur, vicies Geni- 
tivis personarum praeposita est. 

1) Sensu vere locdi^ quo cum verbis motum significan- 
tibus coniuncta hominem significat, a quo quis se amo- 
vet aut amovetur, hoc uno loco usurpata est: 276, 29: 
SfjtiQdig IJsvx^iXov stXfjydg Xaficov xai staQa r^g yvva^xdg 

i^sXxva^sig dUifi^s^Qsvy „von der Seite seiner Frau" 

(Susem. p. 761). 

2) Saepius translato sensu hominem significat, qui 
parens vel auctor est alicuius rei, a quo quid proficisci- 
tur, oritur, emanat. Sic 9, 25; 17 ya^ stQog rdvayxaXa 
r<a aoifian (io^^sia ytvsrai staQ' dfjnpoXVy staQa rs rcov 
dovXcav xai staQd r<3v ^fiiQcav ^oiQav; hac vi staQa c. 
Genit. articulo praeposito adiungitur substantivo, eodem fere 
sensu quo Genitivus subiectivus, quem dicunt, vel auctoris 
(Kucken p. 58 extr., Lutz p. 145 summ.): 86, 22: fAfidsv Sso- 
fASVOi r^g staQ' dXX^Xoav ^ofj&slag; 156, 41: ^ X^Q^^ 
stuQd rdiv rsxvodv, ^ ds staQd roSv stariQoav fioijd^sta 
roXg rixvoig; 40, 12: 6 staQd rov d^sov XQ^^^^y 241, u: 
(rdg stQOx^iastg) rdg staQd rtSv dyoQavofJiOiiv, rdg 3b 
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ataqa tovrcov; 272, 7: afiaQtlag exovaa rdg naq* dfi- 
ffoteqfav tcSv 9toXiTs&(av. 

3) Cum verbis capiendi, accipiendi, nanciscendi 
coniunctum naQa c. Gcnit. unde vel a quo quid accipia- 
tur significat: 20, 22: Xa^ovaa staqd rfc ipvaecog xQ^- 
tai aiitoXg, cfr 238, le; 281, 38 ; — 281, 32; naqd tov sra- 
TQog 9taQiXa^€v ((iaaiXslav) ; — 48, 11: odx dv isti^fj- 
Totev ei fi^ 9taQd (ptXo(fO(plag axoc, cfr 179, 31; — 106, 23: 
ot fiev (paaiXetg) staQa TcSv stoXiTcSv — — exova^ r^p 
(fvXaxi^v; 168, 35: xal staQa rcSv aQxalcav exofiiv r&va 
[AaQTVQlav ; 196, 19: stXeovexrovvreg staQ* dXXijXcov. 
Adde 54, 41: rdg '^vvaXxag ecovovvto staQ^ dXXijXcav, 

4) Eodem sensu, quo vsto c. Genit. staQa c. Genit. 
verbis passivae formae adiunctum est in his: 121,25: dfiq^ia- 
^ffteXrai. de staQ* avrcSv rcSv ofioXoYovvtayv tov fiet' 

aQet^g elvai ^lov aiQetcStatov^ stoteQov ij ; 158, 40: 

td te fftaQa tcSv iatQcSv Xeyofieva xai td ftaQa tcSv 
(pvatxcSv; accedit 240, 32: staQ* cSv (aQXf^v) (pvXattovtcov 
fieQl^ovtai (at stQoaodoi) stQog exdatijv dioixfiatVy ubi 
praepositio prope ad localem significationem accedere videtur. 



b. In Ath. Polit. 

staQd c. Genit. 6 locis legimus, quorum 4 sunt, qui- 
bus Genitivis personarum praeponitur. 

1) et 2). Neque locali sensu neque ad significandum 
hominem, alicuius rei auctorem vel fontem, staQa c. Ge- 
nit. usurpatum invenimus. 

3) Omnibus sex locis cum verbis capiendi aut nan- 
ciscendi coniungitur, eodem quo in Politicis sensu: 47, 4: 
Xa^ovteg dastida xai doQV sta^d t^g stoXeoag, cfr47, 26; 
55, e; — 25, 9: xofiiaaad^ai td x^iy/wara staQa tcSv 6a- 

veiaafiivcov; — 57, 2: xdv ttg daveia^tat staQa 

ttvog d(poQfifiv; cfr 63, 4: <ra — dvaXcSfiata staQ^ avtdv 
dvijXiaxov, sumptus faciebant de suo. 
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B. €iim DatiYO. 

a. In Politiois. 

48 locis sgaqd c. Dat. invenimus coniunctum, ubique 
Dativis personarum praepositum. 

1) Proprie siguificat homines, apud quos quid est 
aut fit: 23,24: rex^ivrog 9taQ' adr(S vofAiafiarog cfr 131, «e; 
— 35, 33: oi ataqd roXg (pvXa^t; 144, 38: naqd fisv 
rotg vsfariQoig aqxovrdg nvag diarQlfisiv, rovg ds sf^Qsa- 

^vriQovg sraQa rolg aQXOvatv; 72, 1: Ait^aav staQd 

roXg 07i§aioig; — 11, 33: avrovg fisv yaQ ov fiovov staQ' 
avrotg evysvstg dlXd stavraxov vofAl^ova&v, cfr 123, 35; — 
40, 8: ardaswg atrtov ylvsrai xai staQd rotg fifjdhv 
d^loifia xsxrfjfiivoig, i^stov&sv dy staQd y^ d^vfiosidiat 
xal xoXsfAixotg dvdQda^v; 194, 22: sxdrsQO^ <jtaQ'^ 
sxariQOig iaxvova$v, ot fisv xoXaxsg staQd rotg rvQdv- 
vo^g, cfr 277, 18; — 162, le: fii^dsv fii^rs dyaXfia fiijrs 
YQcc(p^v slvai roiovrcnv stQd^scov filfifiaiv, si fjt^ staQd 
nai -S^sotg, 

Saepissime naQd c. Dat. in hoc usu ponitur de homi- 
nibus, quorum mores, instituta, leges, respublicae 
describuntur: 39, 23: xa&dstsQ iv ratg aXXaig stoXsa^ xal 
staQ' ixsivotg sarai rd rotavra, cfr 123, 21; — 61, 29: 
staQa ds rotg ^dx(aa$v txaarov dst (piQstv, cfr 57, 31; — 
100, 35: svyivs&a staQ* sxdaroig oixo& rlfnog; 160, is: 
staQd stoXXotg ian r(Sv ^aQfidQonv s&og; 200, 17: sraQd 
rotg stXslaroig ot svstoQot <CJV^^ ^^^ xaXdSv xctya^cor 
doxova^ xarixsiv xcJ^av; 39, 35: rdg staQ' ivio&g stXfa- 
rsiag; 63, 2: avaairta staQ* dfi(foriQotg sariv; 81, 1: 
dto staQ' ivioig ov fAsrstxov ot dtifAtovQyoX — aQx^Sv, cfr 
83, e; 122, 3; 231, 23; — 91, 1: dXX' irsQai (aQxal) staQ' 
sxariQo$g; 210, 39: rd staQ* sxariQotg avvdystv; — 

47, 17: xal stag' dXXotg sart vofiog, og ; cfr 51, 10; 

140,21; 231, 7; — 66, 29. stoXXd rSv rtrayfjtiv&iv sx^t stag' 

airotg xaXmg; 122, e: rc5v — vofAifAtov x^^^^ ***• 

fiivoiv staQd rotg stXsiarotg; — 106, 17: olat staQ* iviotg 
siai (iaaiXstat rdiv ^aQ^dQfav; 187, 37: oXtyaQxit** staQa 

18 
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roifrotg ^(Sav; 196, is: ofAolcog dk stdXtv ataq' alko^g 
(avfifii^iixev) slvat sroXttsiav diifiottxoariQav, cfr 207, 33, 38; 

211, 13. 

2) Eodem sensu qao latinum ,,coram^, staQa c. 
Dat. semel usurpatum legimus: 240, 35: sraQa de rotg av- 
rotg rovroig (aQxccTg) xal rdg yQcc^oig rdSv dtxcSv y/v€- 
ff&at dsl. 

3) Ad significandos homines, apud quos quid valet 
aut quibus quid probatur, sraQd c. Dat., sicut latinum 
«apud^, usurpatum est in his: 69, 9: oscsq 6vdox$fisX ttaQa 
rotg KaQxv^ovio&gj cfr 263, s; — 283, 39: xoXa^ sraQ' 

dfAiforsQOig svnfiog, staQa fisv rotg di^fioig staQd 

dk rotg rvQavvoig, Quibuscum comparari possunt, quae 
leguntur 133, 12: staQ' olg ydQ o^slXsa-d^at Sstv r^v sdsQ- 
ysaiav vstoXafifidvov^ft, apud quos (a quibus) beneficium sibi 
deberi putant. 

b. In Ath. Polit. 

Praepositio staQa 4 locis invenitur, Dativis personarum 
praeposita. 

1) Dubbus locis homines significat, apud quos quid 
est: 40, 5: staQ* avrotg i^vXarrov rovg i-^viaiSfiivovg; — 
26, 28: ifSvrsg rdg rs atoXtrslag <irdg^ staQ* avrotg, 

2) Pro latino ^coram" non est usurpata. 

3) De hominibus, apud quos quid valet, proba- 

tur, posita est 26, 2: avvs^fi ydQ avrotg stuQd rotg 

"EXX^atv svdoxtfi^aaiy et cum eodem verbo 30, 17. 



C. Cum AeeusatlYO. 

a. In Politiois. 

Cum . Accusativo staQd coniunctum est 55 locis. 

1) Localis usus nullum invenimus exemplum, nisi hoc: 
256, 25: Xaficov staQd rov storafAOv isttvsfAOvrag (rd 
xrrivfi), ubi idem valet, quod latinum „apud" vel „prope". 
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2) Ex sigDificatione loci, praeter qnem quid moyetur, 
stctfd c. Acc. translatum invenitur ad significandam rem, 
praeter quam actio aliqua quasi directa est, qua neglecta, 
cuius nulla ratione habita, i. e. contra quam fit 
actio, (cfr latinum ^praeter^ in locutione „praeter opinio- 
nem"). Sic in locutionibus staQd €pv<f$v (10 locis), 9taQa 
rov vofiov (4 locis), staqa rd dvdXoyov (3 locis), naqd 
ro ndtq^a (54, 35), ^a^a tdq avv&^xag (103, 41), ^a^a 
irov Xoyov (113, se), naqd rd xaXov (140, 20), ataqd 
rovg i&iCfAovg (148, e), ftaqd to dlxaiov (149, 38), 
ttaqd tijv (fVfifi€tQlav (266, 12). 

3) £x eadem loci significatione eo abiisse videtur sgaqd^ 
ut idem valeret atque germanicum ^neben'^, „ausser^, latinum 
^praeter'', quam vim in Politicis habet 27 locis, quorum 
paucos exempli gratia exscripsimus : 7, 2: dsto iihv ^dq Tiy^ 
xsQxldog iteQov ti ylvetai staQa tyv %Q^atv avtijg^ dno 

dh tijg icx^^tog ij XQV^^^ fAOVov ; 24, 23 ; atotsQOV eativ 

aQBtij <r#$ dovXov staQd tdg SQyav^xdg ^ odx iat$v 

ovdeikla ftaQd tdg (fi»jiAatixdg vstffQsaiagi 55, 21: 
fdq vofjbog ia%vv ovdsfkiav sxsi stQog to nsi&Ba^ai staQa 
to id^og; 199,19: aQHStoxQatiag fikv ovv staQd t^v stQoi-^ 
t^v t^v aQiatfv 9tokitBiav tavta dvo sidfj; 201, 30: tiva 
di tQOXOV j^/i^ftra» staQa S^fioxQatiav xal 6kiYaQ%iav ^ 

xaXovfUv^ stohteia^ , XiydOfisv. Cum illis locis compa- 

rari potest hic: 286, 15: ttda^g fikv vfiQeag sXQYsa^ai^ staQd 
mdaag ds dvsXv^ ubi ataQa praepositione plures res significan- 
tur, quarum ex numero aliquot, ut graviores vel maioris mo- 
menti, ceteris opponuntur, i. e. res, quibus ceterae antepo- 
nuntur, praeferuntur. 

4) Duobus Politicorum locis legimus locutionem naQa 
fktxQov. Qua locutione Aristoteles, sicut in ceteris libris, 
in comparandis duabus rebus utitur, ut non multum 
alteram ab altera differre vel abesse significet, (cfr 
Eucken p. 61). Sic 250, 20, 21: itt^ dtd to staQd fkixQov 
(ai stoXitslai fksta^aXXovai). Xiya^ ds staQd fiixQov, oti 
stoXXdxig Xav^dvst fksydXii fsvofksvif fistd^aa^g t(Sv vofki- 
/ticov, otav staQOQdSa^ to fitxQov ideo formam reipublicae 
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commutari dicit, qnod non multum difFerat a vetere rerum 
statu novus ; saepius enim fieri, ut parvae discrepantiae nuUa 
habeatur ratio. Itaque apparet staqd fnxQov similem habere 
vim, atque latinum ^jpaene** ^fere". 



b. In Ath. Polit. 

Etsi cum Accusativo coniunctam ^aQci praepositionem 
non saepius quam 7 locis legimus, tamen in hoc usu plures 
quam cum ceteris casibus coniuncta habet significationis va* 
rietates. 

1) Locali enim sensu aliquot locis usurpata est. Semel 
verbo motum significanti adiuncta hominem significat, ad 

quem quis se movet: 29, 29: i^^v tdS ^ovXofiivio 

ik&ovri staq' avrov €%€^v td fistQ&a; ter de loco ponitur 
apud quem quis est, apud quem quid fit, accidit: 
19, 11 : tov fi€V ''IststaQxov — — ataQa rd AB(ax6 qsiov 
dstixtstvav; 58, u: laratat ^ (ftijXii — — staQd tovg 

ist(avv fiovq; 53, 8: kaQd tov istcovvfiov xad^^- 

(fd^at (duobus posterioribus locis statuae eponymorum intel- 
legendae, v. K. et K. p. 89 v. 22 et p. 81 extr.). 

2) Eodem sensu quo latinum „contra^ usurpa- 

tur in his: 4, 13 : i^^v dk r& ddixovfAivco stQog t^v 

PovX^v siaaYyiXleiV dfftO(palvovTi staQ* ov ddixsXta^ v6- 
fAOV; 39, 9: (tavt* istolovv) tovg t(S d^fico stQog xaQiv 
OfJbiXovvtag staQa to fiiXtKftov, 

3) Nullum inveni locum, ubi staQa c. Acc. idem valeret 
atque germanicum ,neben*, „ausser", latinum „praeter". 

4) Locutio staQa fAixQov semel invenitur, nomini nu- 
merali adiuncta, eadem qua latinum ^prope** vel „fere" 
vi et significatione: 9, is: ^ fiva stQotsQov [lAxJovcrft 
staQa [fi^xQ^ov sfidofiijxovta dQaxf*dg, 
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5. ^TQog. 

A. €am Genitiyo. 

a) In Politiois. 

stQog c. Genit. non usurpatum est nisi hoc uno loco: 
32, 11 : fi€v Y^Q ^*ov avrov o ds ddsX^ov avtov stqoda- 
YOQSVB^ Tov avTov, d' dvsipiov, ^ xar* aXXf^v nvd (Svy- 
Y^ystaVj ^ stQog at^arog ij xat' oixsiotiita xal x^dsiav 
avrov^ quo loco sic explicandum videtur, ut dicatur a locali 
usu translatum esse ad significandam rem, ex qua quid 
quasi effluat vel oriatur. 

b. In Ath. Polit. 
stQog c. Genit. nusquam iuvenitur. 

B. Com DatlYO. 

a. In Politicis. 

30 sunt loci, quibus stqog c. Dat. usurpatum est. 

1) Sensu vere locali^ ut locum significet apud quem 
vel prope quem quid est, manet, situm est, hoc uno 
loco ponitur: 145, lo: (tciv d' dqx^loav oaa stsQl td cvfi- 
fioXata ^oisitat t^v i^tfikXsiav) atqog oyoq^ fisv 8sX xal 
avvodtf tivl xotv^ xats{fxsvd{f&ai, Quocum comparandus 
est hic: 162, n: stQog dh tovtoig (toXg ^solg) d^pii^atv 
6 vofAog tovg ti^v ^Xixiav s%ovtag sti t^v ixvovfj^Svfjv 
— tifiaXifsXv tovg d^sovg, modo haec Susemihlii scriptura 
probetur. 

2) Ex hoc usu facile transferri potuit ad significandam 
rem, in qua quis versatur vel occupatus est: 230, is: 
9tQdg toXg Sqy^^^ dtatQifiovat^ cfr 268, e; — 256, 20: 
tov d^fiov aaxoXov ovta stqog toXg iQYO$g; 267, sc: idv 
tig IfE ftQog totg idio&g axoXd^stv; 268, 5: mQog toXg 
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tdloig slva^; 282, 20: stqoq r<» xa^' ^fiiQav ovteg. Si- 
militer 170, s: orav — — 9tg6g roTg aXXoig fAa&^qfAadi 
Yivcdvrat. — Huc fortasse referri potest locus 241, 26, ubi 
haec leguntur: dsl /Atj /Alav dfftotsrayfiivfjv dqx^v slvat 
ftqog avrotg; in his enim, cuius rei custodia alicui com- 
missa sit, cui rei quis praesit, stqog praepositione significatur 
(cfr istl c. dat. similiter usurpatum p. 88). 

3) Reliquis locis addendi vim habet praepositio ^^o^; 
res aut homines significat, quibus vel quorum ad nu- 
merum quid additur vel accedit. Sic in locutionibus : 
gtQog (dh) rovroig — de rebus 13 locis, de hominibus 
32, 12 — , 9tqdg roXg stQijfAivotg (184, 5, quocum cfr 280, u), 
et his locis: 31, 35: stQog y^Q ^f^olg aXXo^g — — dliY^- 
qovm fiaXXov; 133, 13 : stqog toi ^kd^st xal tavrfjg dsto- 
arsQsta&ai voiil^ovaiv ; 187, 41: srt stqog ratg xard atkov- 
rov 3taq)0Qatg; 287, 39: &drsQOv fiiQog stQog r^ dvvd- 

(ASt StQOiSr^ifJbSVOV. 



b. In Ath. Polit. 

stQog c. Dat. coniunetum novies legitur. 

1) In significando loco, apud quem quid est, fit, 

accidit, positum est: 6, 13: ol &Qxovrsg ofAVvvrsg 

stQog rw Xid^fa xars^dn^ov dvaS^ijas^v dvdQidvra xQ^^ovv. 
Localis sensus praepositioni inest etiam hoc loco: 59, 22: xal 
YaQ sv ratg ^r^Xatg stQog ratg avfifiax^ctig xal stQo^svl- 
aig xal stoXirslatg odrog dvaYQdifsrai^ ubi de edictis a 
senatu propositis, quibus scribae nomen adscriptum exstat, 
cogitandum est. 

In qua re quis versetur vel occupatus sit, semel 

stQog praepositione significatur: 16, is: ostiag stQog rotg 

tdiotg ovrsg fi^r' sstt&vfAiStfi — — ist^fisXsta&ai rciv 
xoivav. 

3) Addendi vim stQog c. Dat. habet in locutionibus, 
quae sunt stQog (dk) rovrotg — ad homines spectat 27, 9, 
7, 9; 41, 15; ad res 28, 21 — et stQog rotg siQtifiivo$g. 
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Accedit hic locus: 31, is: v9ro<rx6f*svog Im&^astv stQog roXv 
dvotv ofioXotv aXXor ofioXov. 



C. Gum AccasatiYO. 

a) In Politicis. 

Multo saepius quam cum ceteris casibus si^Qog cum Ac- 
cusativo coniunctum legitur (597 locis). 

1) Vim primariam localem^ qua, verbis motum signifi- 
cantibus adiuncta, locum significat, ad quem directus est 
motus, in his duobus agnoscimus: 63, m: oi nqog r^v 
dstoixlav eXddPTeg; 236, e: rtvag ixxifAstovreg rov dijfjtov 
f^Qog rag 9tsQtotxi5ag. Cfr etiam 235, 8. 

Plurima sunt, quae ex hoc usu explicari possunt figu- 
rata: 20, is: f^Qig di ro riXog anavra dSov dsravrdv; 
45, 7: iyxXivetv fiovXsra^ ^tQog r^v oX&faqxlav^ similia 
141, 39; 151, 10; 200, 35, 36 ; 262, w, le; — 161, a*: ovrs — 
nqog fAd^^trtv — stfjoadfBtv — ovtb nqog dvayxaiovg 
novovg^ similia 183, 33; 178, 32; 284, 27; — 68, 22: naq- 
exfiaivet — — stQog rijv iXiyaQxiaVy. cfr 270, 24; — 
124, is: stQog ri rSXog del r^v aQiariiv stoXtrsiav avv- 
r$iv€iVj similia 165, 42; 166, 27; 171, 22; 173, e; 177, 10; 
178, 38, 40; — 146, 2f: rdg nQog ro riXog q>BQOvaag 
XQa^eig evQiaxsiVy similia 235, 24, 26, cfr etiam 146, s2: rtSv 
f$hv ftQog ro riXog mdvrmv lir^rv/xavot^cXfv; — 146, 8«: 
stQog rov vmoxeifktvov avroXg oqov rvyxdvovtfi rmv 
stotfjriXfSv; 161,32: stQoodostotetv stQog rdg vifreQov dta* 
rQifidg; 199, 21: ^inovat stQog r^v dX$YaQxiav; 279, 12: 

0QaifvfiovXov rov viov rov riXtavog stQog jydo- 

vdg oQfidivrog^ cfr 122, is: vojuo4 — staQo^vvovreg stQog 
rfjv aQsr^v ravrijv et 233, le. Huius generis videntur esse 
haec quoque: 27, 14: r^v — rov f^iQovg stQog r^v rov 
oXov ia fiXistetv dQsr^v (cum eodem verbo 18 locis); 
73,21: od KQog ri^v iSVffV^fifiv dsti^Xeipev, dXXd stQog 
ro avfkifiQov (similia 8 locis); 207, ss: ov stQog ro r&v 
stoXemv avfAipiQov axostovvreg dXXd stQog ; 104, s: 
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^^og rd Xdiov dfftodxoscovdai rovto dq&fSi^V', adde 77, 7: 
avvdatrsi stqog r^v siqri^ivfiv — — diiifns^iqrijCiV^ 
referendum est ad — , pertinet ad — ; 238, 17: avvdvd^ovai 
stQog t^v tfftstix^v dvva/unv — — t^v — rcSv xptXtSr, 
adiungere solent ad — , cfr 57, 39: (Svtsv^ai^ rov ''Aq^v stqog 
T^v ""AtpQodlti^v. — Ex locali denique usu repetenda videtur 
explicatio huius quoque loci: 170, 41: tovg segog dvdyxi^v 
gtovovg dsteiQyovTag, ubi quousque vel ad quem quasi gra- 
dum quid augeatur aut progrediatur, stQog praepositio si- 
gnificat. 

2) Etiam ubi non de motu agitur, sed de situ alicuius 
loci, stQog c. Acc. saepe idem valet atque latinum „ — ver- 
sus", fennicum „— pain", ut quonam quid vergat vel spe- 
ctet, significet. Sic 72, 37: stQog dk r^^v KoQiv&iiav xaJ- 
Qav Tov fihv (Svvosttov, rov d' ov avvosttov; 130, 4: stQog 
rs r^v &dXarrav stQoc^xsi xstad^ai xakwg stQog rs r^v 
%(aQav, similia 131, 33; 142, 9; — 138, is: ifxovv ds ro 
fAsv stQog t^v TvQQi^viav ""Ostixol — ro ds stQog t^v 
""lastv^iav — XdSvsg; 140, 14: fJ^sQog (r^g xcoQag) ro stQog 
rdg laxccndg, ^rsQOv ds rd stQog r^v stoXiv; 232, 9: 
xixrija&ai' — y^v — dsto r&vog rostov stQog rd darv; 
240, 21: xal r(Sv OQicav (^ sstifisXsm) rcSv stQog dXXijXovg, 

3) Ad significandum hominem, ad quem motus di- 
rectus est, stQog c. Acc. proprio sensu non est usurpatum, 
nisi hoc uno loco: 240, 31: aXXij d' aQxi^, stQog ijv al stQoa- 
odoi rcSv xoivcSv dvaifsQovrat. Ex hoc usu explicandum 
videtur etiam 240, 34: sriQa d' aQxfi stQog ^v dvaYQd- 
(fsad-ai, dsX rd rs idia (SVfA^oXata xal — , „bei welcher 

die schriftlich (zur Aufbewahrung) niedergelegt wer- 

den mtissen" (Susem. p. 673). — Eodem referendum est 
stQog in iis quoque, ubi usurpatur ad significandos homines, 
ad quos res aliqua, in quam inquirant, refertur: 67, 7: 
st Qoadys&v stQog rov d^fiov, referre ad populum. 

4) Temporali sensu stQog c. Acc. non invenimus posi- 
tum, nisi semel: 157, 35 : ^dt^ xaraXsXvfj^ivijg r^g ^Xtxiag 
stQog rov rcSv sfidofAijxovra ircSv aQi&fiov, ubi quo 
quid tempore fiat; hac praepositione minus accurate ex- 
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primitur, ut germamce «gegen'', suetice ^inemot" red- 
denda sit. 

5) Sicut xfog c. Acc., verbis motum significantibus 
adiunctum, quo directus sit motus significat, sic verbis aut 
substantivis, quae alius generis actionem significant adiun- 
ctum, quo directa vel conversa sit, quo spectet vel 
pertineat actio, saepe exprimit. 

* Sic cum verbis, quae dicendi vim habent: 53, lo: 
Sstmg oi d$xaatal f*^ xotvokofdvtai stqog dXXijlovg; 
101, so: stfog tovg xat' aQtt^v dS$ovvtag xvQlovg slvai 

rot? sroXttsvfjtatogy , Xiystv — Xoyov t$vd Sixatov; 

103, 88: Btststv — ovdhv stqdg tov xiJQVxa; 124, le: srQog 

de tovg 6f*oXoYOVVtag Xcxtiov ^fitv nQog dgi- 

fpotiQOvg; 133, i: diaXifstat stQog tov ^vfkov; 210, u: 
aotpl^ovtai stQog tov d^fiov; 281, 30: scQog t^v /t;- 
vaTxa dstoxQivatsd^ai (paa$v adtov. Eodem sensu 120, 2: 

sfQog dh tovg dfA(pi<ffiiitovvtag dtaaxBsttiov vats- 

QOVy si et 274, 30: td IIsQidvdQov stQog @Qaav(ioV' 

kov (fVfAfiovXsvfAa, 

Siroiliter cum verbis et substantivis, quae a) amicam 
aut ^) inimicam actionem aut animi affectionem si- 
gnificant, stQog c. Acc. saepe coniunctum legitur, ut homines 
vel rcs significet, in quas directa, conversa est actio, 
quibus amica est aut inimica. 

a) Prioris generis haec reperiuntur exempla: 12, 13: 
itfti — — (piXia dovX<a xal deasfot^ ^Q^g dXX^Xovg, 
similia 36, «; 37, 17; 52, as; 269, s4; — 27, 10: (stsqI) tijg 
stQog <f<pag aiftodg ofkiXiag^ similia 56,8; 64,34; 156,32; 

159, 39; 287, 32; — 33, 3«: tdg XQ^^s&g , ag sgatql 

sfQog viov stvai — iatlv dstQBStiatatov xal ddeXfptS stQog 
ddeXipoVy cfr 91,36;— 34, 19: ti^v oixsiotijta t^v stQog 
dXXijXovg; 50,35: td vofjn^ofieva stoi^(fov<fi stQog tovg 
O^eovg ; bl ^ %i : tktifi^xaa t^v stQog tovg aQQtvag avvov- 
aiav; 100, 32: ^r^ci^ td avfi^oXaia saatoi^ cfr 281, e; 
— 126, 26: xoivoiviai stQog dXX^Xa toXg fiiQBai Ti^^ sro- 
Xsiog eiaiv; 131, 40: tivag isrifiiaY€a%^ui det stQog dXX^- 
Xovg; 15.'), 10: dtt stqog uXXsfXa avfifptavBtv avfiipmviav; 

U 
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259, s: ir^v 3tq&l^iv t^v stQog XaQfjta ^Qa§ag, „die 
UnterhandluDg mit d. Ch." (Kirchm. p. 238) ; — 263, as : a^r- 
aiXero ix r^g atQog Jiorva&ov xfjdslag; 285,26: Ofiolutg 
tdg otxelag exeiv yvvaTxag ffeQog rdg tcSv aXXcdv. Huc 
pertinent locutiones de convento vel pacto aliquo faciendo 
aut facto usurpatae: 17, ae: ro^ovrov r* avve&evro stqog 
aq>ag avrovg dtdovai xal Aa/i/Jw«*j/, constituerunt inter se, 
ut — ; 91, 15 : ovd' si atqog dXXfjkovg iattyaiilag stoi^- 
aaivroy connubia conciliare; 91, 37: stdvrsg olg san avfA- 
fioXa fftQog dlX^Xovg, commercii foedere inter se con- 
iuncti. 

/5f) Posterioris autem haec: 15, 24: ^ (sc. rji stoXsfitx^) 
dst 'xql^a&at stQog rs rd d-fjQla xal — — ; 33, 28: cJv (sc. 

aixlcov cet.) ovdhv odtov ian ^lvsts&at stQog starsQag 

(StfstsQ 3tQdg rovg astood^sv; 35, 13: BY^X^fiara ylvsa&at 
atQog rovg dstoXavovrag, cfr 36, 23; — 37, 20: XSy(o ^s 
dixag — stQog dXXi^Xovg, cfr 224, 31; — 49, 39: ara- 
(Std^stv atQog dXXi^Xovg, similia 11 locis; — 57, 2: stoXs- 
fiovvrsg rov rs stQog^^AQYsiovg stoXsfiov xal — rovstQog 
*jQxddag, similia 7 locis; 65, 12: fidxsa^at stQog dXXfj' 
Xovgy similia 4 locis; 106, 36: stXovro stors — Iltrrdxdv 
stQog rovg (pvYddag, „gegen" (Kirchm. p. 100); 123, 34: 
ostsQ avrotg — ov (paCiv slvat dixatov — rovr' ovx ai- 
(fxvvovrai stQog rovg dXXovg d(fxovvrsg, cfr 123, 33; 
124, 12, 13; — 133, 40: stQog ds rovg dyvdSrag aYQiovg 
(slvat), cfr 133,8-11; — 133,1: stQog ydQ rovg avvij-^stg 
— 6 d-vfiog alQsrat fiaXXov ^ stQog rovg aYVcSrag; 
135, 9: sxstv ostXa — stQogrovg ddtxstv isttxstQOvv- 
rag; 140, 19: ot fiiv dXtY^Q^"^^^ '^V^ stQog rovg ofiOQOvg 
sx^Qccg, cfr 256, 23; — 209, s: r^v dsttariav r^v stQog 
dXX^Xovg, cfr 259, 21, 27; — 248, 39: staQo^vvovrai 
stQog dXX^Xovg; 254, 3: stQog rd — xQ^trrov — ot^ 
&sXst xivdvvsvstsv; 254, s: oXiYoi y^Q y^^^owa* stQog 
stoXXovg. — 48, I6: stQog rdg fnxQag ddtxiag (iofjd^tjri' 
xog — 6 rQOStog rtjg 0aXiov stoXtrsiag ; 55, 32: sl rt (vs- 
vofio&sri^rat) stQdg r^v vsto&saiv — vstsvavricag, cfr 
59, 40; — 102, 35: stQog r^v dstoQiav — rovrov rov 
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XQoxov dnavtavj cfr 110, 2 ; 234, 6 ; 237, 2 ; — 238, le : 
stQog rovto fpdqiiaxov — Xafifidvetv; 258, 35: dijfia- 
YeoYOVVteg — sgQog tdg xQl(f€$g; 266jZ9: (pvXaxi^v stqog 
tavti/v t^v aQxV^ — no^sXad^a^. 

6) Saepissimc stqog praepositionem, ubi quae inter duas 
res intercedat ratio exprimitur, usurpatam legimus ad signi- 
ficandam eam rem, ad quam altera refertur, ad quam 
rationem habet (cfr Eucken p. 70), pertinet, sicut Ger- 
mani utuntur locutionibus „hinsichtlich% „in Bczug auf, 
„in Riicksicht auf^. Ex maxima exemplorum copia pauca 
profer6mus: 5, 36: (0 dvd-Qcastog) nqog d(pqo6i<s&a xal 
idmd^v %BlQ&(Stov; 56, 13: ftqog t^v 9€QoaiQB<Stv t^g sto- 
X&t€lag fiXafiegd xal stQog svdatfiovlav stoXsiag, similiter 
cum adiectivis 25 locis; 56,22: ^oJo'» y^Q dxoXaattag stQog 
dstaaav dxoXaalav, cfr 267, 21-23; — 26, 32: 7 dQst^ 
ovx avtov stQog avtov itftiVj dXXd stQog to tiXog — 
ofiolag dk xal dovXov stQog dsastottiVy similiter in locu- 
tione'€/va# stQog — , «sich beziehen auf** 9 locis; 63, 32: 
stQog t^v dQxijt^ T^v ^EXXt/vtx^v st€(pvxiva& — xaXwgy 
cfr 237, 34 et 288, •; — 130, 35: stcig d€X — €%€iv stQog 
tjv %Q^a&v avt^Vy similiter in locutione ix^^v stQog — 
14 locis; 133, 35: bv xixQata& stQog — tdg dvvdfi€$g 
tavtag; 173, 26:0^ fiovov dQfi6tt€& stQog to tiXog dXXd 
xal stQog tijv dvdstavaiv, similia 176, u; 225, 10; 280?; 
— 36, 40: €ti dh xal stQog ^dov^v — dia(piQ€& to vo- 
fiil^€$v idtov tij similia 27, is; 150,«; 160,4; 165,3; 191, 30; 
203, 14; 216, 28; — 15, 4: tVYxdv€& iXXeistcav stQpgjto adt- 
dqx^g €lvai, similiter cum Infinitivi Accusativo 13 locis; — 
7, s: odovXog isti^Qitfig ttSv stQog t^v stQal^^Vj bei dem, 
was zum Handeln gehort; locutio td stQog t$ 14 locis. — 
IIuc refcrenda etiam ea, in quibus stQog c. Acc. de re poni- 
tur, ad quam spectat vel pertinet actio aliquaautea, 
quae actione effccta sunt, velut 48, 20: dvaYxaXov — 
t^v stoX&t€iav avvt€tdx^cc& stQog t^v stoX€fi*xijv i^xvVy 
similia 122, s; 151, 7; 225, 33; — 115, 35: oi d$afi(pKffifi' 
tovvttg stQog t^v fia(f$X€iav; 124, s: stdaag tdg stQog 
tdv stoXeptov ist&fi€X€iag xaXdg fi€Vt€^iov; 151,3: stQog 
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tovtovg rodg (fxostodg xal sraXdag srt ovrag statdev- 
rSov. Etiam in principio sententiae ^Qog c. Acc. absolute 
positum invenitur, eodem sensu, quo* germanice „was — 
betrifft": 266, 35: stQog 6b r^v Std rd rtfiijfiara '^&vo- 
(livfiv fisrafipX^v — (fVfiq>€Q€& — ; ex hoc usu explicanda 
sunt, quae leguntur 29, 13: In 6k [^Qog] ro riXog — c?dv- 
varov, modo haec lectio probetur (v. Susem. p. 150, not. 7). 

7) Facile ab hoc usu stQog c. Acc. eo abire potuit, ut 
ad quam quasi normam quid dirigatur aut accommo- 
detur significet, cuius significationis haec in Politicis re- 
periuntur exempla: 14, 26: (Stfrs stQog rdg ^aardvag xal 
— ^ (pvdtg rovg plovg avrcSv 6KiiQt(fsv; 79, 30: r^v aQsr^v 
dvayxatov slvat rov stoXlrov stQog ri^v stoltrslaVy „sich 
richten nach" (Eucken p. 70 extr. f.) cfr 97, 10; 164, u; 
185, 13, 15; 269, 36; 271, u, 20^ 272, 35; — 179, 17 : rovg 
r€%vlrag rovg stQog aiirov fieXsrdivrag^ „die sich nach sei- 
nem Geschmacke richtenden Virtuosen" (Susem. p. 521); — 
156, 6: oncag rd (Soifiara — vstaQXfi stQog r^v rov vofjLO- 
d-irov PovXij(f$v; 163, 38: 6vo 6' sialv yXtxlat stQog ag 
dvayxatov ^ijiQija&ai ri^v stat^slav, cfr 214, 12; — 204,26: 
rlg 6' aQiarff stoXtrela — fiijrs stQog aQsr^v (SVYXQi- 
vov(Si — , fiiqrs stQog stat^siav — , fii^rs stQog stoXi^ 
rsiav, Locutio stQog (rijv) vstod-eaiv^ „nach einer Vor- 
aussetzung (v. Eucken p. 70 extr.) in Politicis legitur his lo- 
cis: 136, 39; 198, 4; 208, 9, 10. 

8) Causalem quandam vim, qua rem significat, quam 
respiciens, ad quam spectans quis facit aliquid (cfr 
Eucken p. 71 init.), stQog c. Acc. habere videtur in his 217, 9: 
stQog r^v oXtYav&Qonstiav dvayxatov rd aQXsta olov 
dfisXKixoXv%vta stotstv; 245, 7: 5r« fihv yaQ stQog r^v sto- 
Xtrsiav (sc. ai fierafioXal yivovrai) — ors 61 od6e 
stQog rijv — stoXtreiav; 275, 9: aisl y^Q fiaQiaog elxe 
stQog ri^v ^ofAtXiav; 275, 16: (iaQieag (piQetv stQog rtjv 
d(pQo6Kfta(frix^v %dQtv, 

9) Omnium frequentissimus est in Politicis usus, quo 
stQog praepositione quem in usum, quem ad finem, quo 
consilio quid fiat significatur. Quem quidem usum profectum 
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essc a locali huius praepositionis vi (v. quae de istl c. Acc. 
sitniliter usurpato diximus), snspicari mihi videor posse ex 
iis, in quibus stQog^ c. Acc. significat cui rei gerendae quis 
praesit vel praeficiatur cuius generis in Politicis sunt 
hacc: 217,35: fiiav (sc. aQx^p) tBtdxd-at stQog iv ^Qyov; 
242, S4: offa$ t&trovta^ (^QX^O ^Qog rdg ^oXefAtxdg 
XQ^iag; 243, 26: ^ stQog rdg d^valag d(p€9Q$afi£vij (aQx^); 
239,7: rwv d^ stQdg s^ra^lav xal xocfitov (sc. dQx(Sv x^- 
Qlg) divvatov oixst(f&at xaXtSg. In his enim finalem praepo- 
sitionis vim prope ad localem accedere putaverim. Ex iis autem, 
in quibus pura apparet significatio finalis, pauca exscribemus 
graviora: 2, a: ovdev fdQ ^ (pvtfig sto^sX rotdvrov, — dXX* 
€V stQog tv; 6, si: to xt^fia OQyavov stQog ^innqv i(ft&; 
16,32: aJtdQxtta stQog dyad-i^v fcaiyv, cfr 129,8; 135, 17; 

— 18, 12: ovdk xQV^^f*^^ stQog ovdhv tAv dvaYxaitaVy 
cum eodem adiectivo 30 locis; 36, 20: olg — stQoaxQfi- 
fA€&a stQog tdg d&axoviacj cum verbo xQ^^H'^^ ^4 locis; 
36,28: stQog td$ov kxdatof stQoasiQBVovtsg; 44,25: avfi- 
g>€Q€i stQdg otxovofjbiav similia 8 locis; 49, 4: isttd^vfiiag 
^vatg, ^g stQog tijv dvastk^Qeoa^v oi sroXXol ^ciaiv; 
58,14: avfA^dXlead^ai t^stQog t^v (ptXoxQflfAatiav, cfr 
142, 13: 171, 25; — 60, 37: st€Staid€V(kiv(av txavdSg stQog 
dvdQaya^iav, cfr 164, is; 177, 42; 179, 10; — 160, 13; 
avf&q>iQ€i stQog td tpvx^ avve&i^e&Vj cfr 164, 20, 21; 

— 64, 21: stQog dk t^v dX&yoactiav — stoXld st€(p&Xo' 

a6(pijx€v xal stQ(fg ti^v d&di€vS$v t(Sv Yvva^x&v;- 

86, 35: (^ d€astot€ia) dQX€$ stQdg to tov deastotov avfi- 
(piQov — , stQog dk to tov dovXov — , cfr 87, 28, so ; 88, ss, S7 ; 
102, 3; 117, 37; — 88, 7: ^ — tVQavvig iat$ fiovaQxia 
stQog to avfjKpiQov to tov fAOvaQxovvtog, cfr 88, 8, 9^, 

204, 21; — 102, 38: vofiOy>€tfitiov, , stQog to t(Sv 

ti€Xtt6v(av avfi(piQOV ^ stQog to t(Sv stXetovaav; 113, ss: 
stoXXd stQog istiJQ€tav xal x^Q^'^ eiaidaat stQdtt€$v; 
140, s: td stQog tovg %^€oig dasravijfiata, 140, 12; 
142, 17; — 164, 37: od Y^Q '^^^'^^ stdvt€g vstoXafkfidvova^ 
detv fiav&dvetv — ovt€ stQog dQ€t^v ovt€ stQog tov 
fiiov rov aQtatoVy oiidi (pavtQov stotSQOV stQog r^v dtd- 
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votar sgQistst fiakXov ij stQog to r^g ipvx^g ^y^oc, cfr 
167, 10, 12; — 232, 22: xal stqog tdg stoXsfAtxdg stQa^sig 

— odrot YSYVfivaafisvot; 254, u: xQi^iiata xaQil^s&v 9t q g 
rov 9t6Xs[iov; 271, 13: fii/Ktrov db — stQog ro ^iafis- 
vs$v rdg stoltrslag, similiter cura Infinitivi Accusativo 12 
locis. Huc referenda etiam haec: 19, 27: rd stQog ro ri" 
Xog, „die Mittel zu dem Zweck" (Kirchm. p. 18); 19, 3: ro 
stQog rdg dstoXavfSs^g rdg (fiofiarixdg ^fjrovcfiv. 

10) Saepe stQog praepositionem in comparandis in^ 
ter se duabus rebus usurpatam legimus ad significandam 
rem, quacum altera comparatur. Nonnulla sufficient 
exempla: 21, 15: sfiststQov slvai stQog aXXfjkd rs rovrtav 
riva Xva^rsXiarara; 24, 9: ro 6' Aqqsv — stQog ro 
d^^Xv rovrov sxst rov rQostov, cfr 44, 21; — 24, 17: SstsQ 
stistovd^s ro stQsafivrsQOv stQog r& vsdrsQov xal 6 'jfsv- 
v^cfag stQog rd rixvov; 37, 26: ^siOQOVfisv oXlyovg — dta~ 
(psQOfiivovg stQog stoXXovg avfA^dXXovrsg rovg xsxrijfii- 
vovg idl(f rdg xrijastg, cfr 99, 3; 102, 7; 208, 24; — 55, 31: 
sl rt xaXcog ^ fi^ xaXcog stQog ryv aQiarijv vsvofiod-irfj- 
ra& rd^iv; 66, 25: stoXtrsvsif&at — doxovat — stsQ^rrcSg 
stQog rovg aXXovg; 99, 5: ro fiiysd-og svdfitXXov sXfjxal 
stQog stXovrov xal stQog sXsv&sQiav. — Huc referenda 
ca quoque, in quibus stQog c. Acc. rem significat, cuius si- 
milis aut dissimilis altera esse dicitur. 4, 27: ofAoidng rotg 
dXXotg fkiQsC^v i^si stQog ro SXov; 32, 17: ofjto&orfjrag, 
at yivovrat rotg rixvoK stQog rovg YsvvfjtSavrag; Qli^ ^w 
sxsi d' dvdXoYov ^ KQfjrM^ rd^^g stQog r^v ^axoavi- 
xijv, cfr 237, 20; 252, 30; — 132, e: dvayxatov — r^v dvva- 
fjttv vstdQx^^v stQogrdg stQd^sig (fvfifisrQov, cfr 215,25; 

— 160,2: dr^fiiff ^fifAtovcfxf^w stQsstovaji stQog rijv dfAaQ- 
riav. — 4,16: rovro yccQ stQog rd aXXa fcoa rotg dv^Qd- 
stoig idtov; 9, 13: s(fri ik ro aQQSv stQog ro 9^Xv — 
xQstrrov; 14, 29: rcSv Z(ao(pdY(ov xal rcSv — oi (iiot stQog 
dXXfjXa iisarddiv; 95, 17: rijv 3&ag>0Qdv rdSv stoXXdSv 
stQog rovg oXiyovg, cfr 133, 34; 199, s; — 182, le: ^ ds 
dtaQKfrl ravrffv sxs& <r^v (pv(f&v stQog rdg aXXag aQfio- 
viac; 241, i«: i&^Qfjra$ xal ^ (fvXdrrovaa (sc. aQx^) ftQog 
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r^v jtQarrofisviiv, „ist getrcnnt von — — ** (Kirchm. 
p. 221). 

Comparandi vim quandam srqog haberc videtur in iis 
quoque, quae exstant 17, 26: adrd y^Q "^^ XQ^^^f*^ stQog 
aifra xaraXXdrrovrat — olov olvov stgdg atrov 6$- 
dovreg xal Xafj^fidvovreg. In his enim qua re quid permu- 
tetur significat, ut idem fere valeat quod dvrl c. Genit., cfr 
Kucken p. 72 et Bonitz Ind. Ar. s. v. ftqdg extr. 

b. In Ath. Polit. 

£tiam in Ath. Polit. stQog praepositio saepissime cum 
Accusativo casu coniuncta est (69 locis). 

1) Vi primaria locali usurpata est in his: 15, 24: atQoa- 
avafi^vai stQog ro stQOftvXov rfc dxQostoXeong; 61,26: 
fiadl^ovat' atQog rov Xl&ov. 

Cum hoc usu haec cohaerent figurata: 28, 21: ^Qog 
r^v ftoXiv dtph stQoaeX&ovra^ ^in das politische Leben 
cingetreten" (K. et K. p. 48); 29, 11: stQog ro dfiiiaYfo- 
ystv iXx^ovrog lIsQixXiovg; 17,23: (vofj^og) d fidXt<sra dv- 

ijxfov stQog rijv r^g rvQavviiog (Accusativum 

casum substantivi apparet intercidisse) ; 45, 19: oattag stQoat- 
(fr^ra& ro stXfj^og stQog rfjv isttxvQOKftv r^g xb&qo- 
rovlag; 34, le: vstfiai 6b xal rovg aXXovg stQog r^v Xfj- 
^iv ixdart/v; 31, 21: stQog ra staQavr Ixa ^Xistovreg;^ 
4Q^2i\ 9toXv stQog oifAortira xal stovfiQlav istido(fav. 

2) Eodem sensu, quo latinum „ — versus", fen- 
nicum „-pain'^, ut sine motus notione quonam quid vergat 
significet, stQog c. Acc. usurpatum non inveni. 

3) Hominem, ad quem motus directus est, his 
locis significat: 16, 1: iX&ovrsg stQog rov IIsiiSlcrQa- 
rov; 33, 11: Ivdet^tv avrov elvat xal dftaffAYfiv stQog 
rovg (SrQarfiyovg; 36, is: stQog Aaxedatfiovlovg stQc- 
a(i€V(fdf$€vo$; 39, 22: dteastdQfjcav oi Xoyot stQog ro 
stXfj^og; 41, 1»: dstoardvrog stavrog rov dijfiov stQdg 

airovg; 41, 26: dtestifistovro stQog rovg iv Ilst' 

QaitT. — Similem vim habet, ubi <le magistratibus ponitur, ad 
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quos res aliqua refertur: 4, 12: atQog [ti^v rcov] ^AqBona- 
yttciv (iovX^v BidaYYiXXBiv; bl^ 10: xkfiqovc^ dkxal 
<itovg^ tettaqdxovtay — — , stfog ovg tdg dXXag di- 
xag Xay%avova i^v; 63, 10: yqaipal d[h xal d]lxa$ Xay 
xdvovtat stQog avtov — — , similia 64,22, 20; 66,3; — 
66, 20: sial d€ xal YQ\a(pal atQog aiftovg; 59, g: (xXij' 
Qovdi) XoYiiStdg dixa — — , stQog ovg astavtag dvdyxii 
Xoyov dstsvBYxstv. 

4) Temporali vi nusquam est usurpatum. 

5) Cum verbis dicendi, ut cui quid dicatur 
significet, stQog c. Acc. coniunctum legimus 23, 2: iXix^v 
— to fiij tpvXoxQivetv stQog tovg l^stdZsiV td yivti (iov- 
Xofiivovg, cfr 28, 1, 3; — 48, 19: diaXi^etai stQog 
tov d^fiov, 

In quem directa sit amica aliqua actio aut animi 
affectio, stQog c. Acc. significat in his: 17, 20: stQog dfi- 
(fotiQOvg Isteifvxsi xaXdg; 39, 22: stQogtdvGfi- 
Qafiivfiv oixelcog elxov; 18, is: 7 stQog tovg 'Aq- 
yslovg — (fiXla, cfr 18, 28; 21, 3. Item in talibus, ubi 
de foedere faciendo aut facto agitur: 14, 23: ist&xtjQVXBv- 
adfAsvog stQog tov lIs&<Sl(ftQatov ; 33, 22: (fvvd-ijxag 
avvtid-sif&at' stQdg ovg av id-iXtfKftv; 44, s: d$sXv' 
d-fidav stQog tovg iv ^EXsvctvi; 32, 10: d#« t^v stQog 
fiadiXia avfifiaxiccv; 67, s: td avfi^oXa td stQog 
tdg stoXs&g xvQOva^. 

Cum verbis, quae inimicam actionem significant, 
stQog c. Acc. eodem quo in antecedentibus sensu coniunctum 
legitur in his: 4, 24: xal ydq stoXt[t&xoitata] stQog sxati- 
Qovg — fji,dxsta&, cfr 25, 12; — 10, »: stXsto stQog dfi- 
(potiQovg dstsx^i(f^cc*; 64, 23:xdv T#g tsQS(a(Svv^g d fi- 
(fKS^f^t^ stQog tiva; 21, 21: latadial^ov stQog dX- 
Xij Xovg ^IcfayoQag — xal KXsi^fd-iv^g ; 26, 11: dia^psQo- 
fASVOi stQdg dXXi^Xovg; 29, 25: dvt&ififiaY^aydivstQdg 
t^v KifKovog svstOQiav; 43, 2: stQog fiffdiva fAVfiCi- 
xaxstv stX^v stQog tovg tQidxovta — fifids stQog 
tovtovg, idv — ; 8, 20: vofAOV td^f^xs stQog at^toilg 
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iSiov; 13, is: d«a r^v stQog dXXi^Xovg {p&Xov$xlav; 
29, 2o: o ^Qog UeXostovvfialovg stoXsfiog, cfr 18, s. 

6) Eodem sensu quo germanicum „hinsichtlich^, „in 
Bezug auf, „in Rticksicht auf, stQog c. Acc. usurpatum 
est in his: 27, 20: ioxAv ddfaQodoxijtog slvat xal 8lxa$og 
stQog r^v stoXtrslav; 13,9: dteriXovv voaovvrsg rd ttQog 
iavrovg. 

7) Ad quam normam aut regulam quid diriga- 
tur, acccommodetur, fiat, stQog praepositione exprimitur 
in his: 9, 20: btolfids ds xal (fra&fid stQog rd vofi&tffia; 
56, 5: (imfi€Xovvra&) Sstiog 0% rs fivXfad-Qol stQog rdg r&' 
fjbdg rwv xQ$d-<Sv rd aXip&ra stfoXy(fovatv xal ot aQrostwXai 
ftQog rdg rtfidg r<av stVQwv rovg aQrovg. 

8) Simili atque in Politicis (v. p. 108 sub 8) causali 
sensu 9tQog c. Acc. non usurpatur, nisi fortasse hoc uno 
loco: 12,12: ov€t8ll^<ov stQog rdg varsQov avr<3v fiefAtpt- 
fj^o&Qlag. 

9) Crebrior est usus, quo quem in usum, quem ad 
fiuem, quo consilio quid fiat stQog praepositione expri- 
roitur. Hanc autem finalem praepositionis vim prope ad lo- 
calem accedere demonstrant haec : 68, 23 : rovg 3' dXXovg (sc. 
crQari/YOvg) stQog rd staQovra fftQdyfiara ixstifjtstov- 
c$v; 8, 5: (dQx^) rsraYfiivii stQog re rdg sia<poQdg xal 
rdg da[stdvag\\ 49, is: stoiovci— aQxatQsciag — r<av stQog 
rov stoXsfAOv aQxfSvj cfr 47, 18 et 68, 12. Sunt enim illa 
quasi in transitu ex locali ad vere finalem usum, cuius po- 
sterioris haec sunt exempla: 58, 25: x?«vTa# ok roig kstcd- 
vvfioig xal stQog rdg crQarsiag; 2, 22: ost<ag — ra ^i- 
Cf$$a <pvXdrr<oct stQog r^v r<Sv [staQavofAOv^jvrcav xQiciv; 
16, 12: stQOsd^dvst^s XRW^'^^ stQog rdg iQyaciag; 44,2: 
rd x^^/uara — a ol rQtdxovra stQog rov stoXsfiov sXa- 
fioVf quibus fortasse addi potest locus lacunosus 20, 25: stf- 
stoQtfCav xQW^^^^ — — ^Qog r^v r&v Aax<iv<av fio^- 
^stav, v. notam ad h. 1.; 39, 9: ravr' Istoiovv — rovg r<p 
d^fjKa stQog x^Q^"^ ofiiXovvrag. 

10) Ad significandam eam rem, quacum altera com- 
paratur, cuius similis aut dissimilis esse dicitur, 

15 
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stQog c. Acc. hoc uno loco usurpatum invenimus: 30,2: stQog 
oiialtf xareaxevaae fna^otpoQav roXg dixaaraXg, 



6. i;;ro. 

A. Cnm Oeuitiyo. 

a. In Pbliticis. 

Ex locis 74, quibus vsto praepositionem in Politicis po- 
sitam invenimus, 69 reperiuntur, quibus cum Genitivo con- 
iuncta est. 

1) Atque horum longe plurimi sunt, quibus vsto, Geni- 
tivis personarum praepositum, sicut latina praepositio „a", 
^ab** c. Abl. verbis transitivis passivae formae adiunctum 
est, ut hominem significet, a quo actio his verbis signi- 
ficata profecta est, quo auctore fit. Nonnulla sufficient 
exempla: 3, 20: staaa y^^Q oixla ^aaikevsrat vsto rov 
stQsafivrdrov; 9, 12: aQxsad^at vst' dvd^Qcistov, cum 
eodem verbo 9 locis; 28, 31: tr€Qai> (sc. stoXtretai) rvyxd' 
vovaiv vsto rtvcSv alQfjfisvai, similia 7 locis; bl^n: rovg 
d' aQxovrag vsto rov di^fiov aiQsrovg elvai stdvrag, cfr 
67, 14; — 69, 10: ^p yaQ vcp' svog sQyov aQi^ar' dstors- 
Xstrat; 76, 2»: oXfjtovg slvai rovg vsto roSv oXfAostoicSv, 
stsstoif^fisvovg, ovrva xal AaQ^aalovg rovg vsto rcov diy- 
fii^ovQyoov stsstoifjfisvovg; 117,33: dvayxatov dQlarfjv sU 
vat r^v vsto rcov aQlarmv otxovofiovfiivi^v (stohrsiav) ; 
255, 33: ddixovfisvoi yaQ vst^ avr<Sv oi yvoiQtfjioi s^istist- 
rov, cfr 272, u; 287, 34; — 271, is : oq>slog ydQ ovdsv rcov 
— voficov xal avvdsSo^aafiSvcov vsto stdvrcov rcov sto- 

Xirsvofi^vcov^ st fjt^ ; 280, 23: vsto rcov aQxofis- 

vcov if&ovovvrai. — Raro vsto c. Genit. hac vi verbis 
intransitivis activae aut mediae formae adiunctum inveni- 
mus: 216, u: vsto rlvcov (dst ylvsa&ai rag ccQxdg); 
250, 4: dstokofjisvoov stoXXcov vsto rcov "lastvycov, cfr 
250, 7; — 251, 3: xal l^fjL(pistoA.ira$ ds^dfisvot XaXxidscov 
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isrolxovc i^Ssteaov vsto rovrwp; 286, 40: sta^stv xiisto 
t(Sv toiovttav. 

Gum substantivis verbalibus vsto c. Genit. hoc 
sensu non coniungitur nisi his locis: 116, 11: q>iQ€iv tijv 
r<Sv iisvd-iQdnv dqx^v isto tcSv — '^yb(aovix(Sv; 275, 2: 
fl ih OtXlststov (istifiovXij) vsto Uavaavlov, cfr 275, 3; 

— 282, 23: Tov ^OXvfistlov y oixo86fitj(ftg vsto rdSv UeKft- 
CTQat&6cSv. 

2) Haud ita raro vsto praepositio Genitivis rerum 
praeposita legitur, ut ab his rebus aliquid quasi agi signi- 
ficet: 9, 7: aQ%sii9at — vsto t^g ifjvx^g — vsto tov 
vov; 15, s: ij — roiavrij xt^tftg vst^ adrijg g>alv€tat t^g 
ipviSsfag dedofiivij stSiftv; 47, 31: sta&devofiivo&g — vsto 
t<ov v6fi(av, cfr 115, 26, cum eodem substantivo 194, le; 
196, 30; — 110, 33: tov yaQ ivog vst* OQy^g XQati^&iv- 
tog; 170, 4: d(paiQ€t(Sx^a& tijv ivvafi&v vsto t&v — 
YVfivaal(ov; 265, 1: fi^ stidtsvsiv toXg (ro(pl(ffiatog xaQ^v 

— (fvyxsifiivoigf i^eliyx^^^^ ydQ ^sto tmv eQYOnv; 275, 12: 
xatsxofievog vsto stoXifiov stQog ^lQQav, cfr 180,7: vsto 
tavtijg tijg x&v^(Ss(ag xatax(6x^f^ol <r#i^€g eialv; 280, 38: 
^aatXela d' vsto tdSv s^oox^sv — (px^siQeta*. Bis vst6, 
Genitivo rei praepositum, yerbo intransitivo adiunctum 
invenitur: 237, 3: vsto r^y^ evta^iag dst tvyxdvstv t^g 
a(at^Qiag (tijv dX&yaQxi(xv) ; — 182, 11: O&l61^svog syX^^QV' 

aag iv t^ idaQiatl stot^aai i&d^vQafi^ov vsto rf^ 

(pvas(ag adt^g i^istsasv sig t^v (pQvyiati. — Unus restat 
locus, ubi vsto idem fere valet quod dst6: 127, 4: to /«yo- 
fAsvov vsto t^g tixviig, idem fere quod dsto tijg tixvffg 
(cfr Eucken p. 73). 

b. In Ath. Polit. 

18 locis is€6 praepositio usurpata exstat, 17 locis cum 
Genitivo coniuncta. 

1) Eadem vi et significatione, qua latinum „a^S ^ih^ 
c. Abl., vst6 Genitivis personarum praepositum verbis 
passivae formae adiungitur duodecim locis, cx quibus e](- 
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scribemus hos: 5, 20: avpSprj rw 26la)vi — staQattrQa- 
tijYV^V^^^ ^^^ fwi' (plXcov; 30, 12: xQtvofisvog vsi^o 
ttvfav did ro dno^aXsXv IIvXov ; 36, 3: ot vato roSv stBV- 
ra%i>(S%tXl(ov alQB^ivrsg; 58, 23: idv ng ddtxfi^ri vsto 
rov d&a&riirov, 

Verbis intransitivis eodem sensu adiunctum est 14, 2: 
[v]st6 roov dvrtaradKoriSv ravra stestov&cig; 19, 13: 6 
(Asv '^QfAodiog — irsXevrfjifsv vsto roSv 6oq[v](p6q(m)v; 
20,9: iv rovrotg (Sv ll^iatsasv vst6 KXsofiSvovg; 37, e: ov 
iSvvaQstSxofisvoi roXg vsto rdov rsrQaxo(fl(cv Y^vofisvoig, 

Substantivis verbalibus vft6 c. Genit adiunctum non 
invenitur. 

2) Eodem quo in Politicis sensu Genitivis rerum 
praeposita vsto praepositio nusquam legitur. 

3) Causali sensu, ut qua ex causa, quamobrem 
quid fiat significet, semel usurpatur: 19: 30: vsto r^g oq- 
Y^g ov xarsXxsvjsavrov, 



B. Cam Dativo. 

In Politicis haec praepositio nusquam legitur. Omnino 
apud Aristotelem invenitur raro. 

In Ath. Polit. semel usurpatur: 61, 2e: ^adl^ovai^ stQog 
rov Xid^ov v(p* (h rd r6fAt' iarlv^ sensu primario, quo rem 
significat, sub qua quid est, situm est. 



C. Cnm AccasatiTo. 

a. In Politiois. 

5 sunt loci, quibus vsto cum Accusativo coniunctum 
legitur. 

1) Locali sensuy ut locum significet, sub quoquid 
positum est, situm habet, hoc uno loco usurpatum est^ 
144, 30: stQists& 6' vsto (ihv rovrov rov rostov — aYOQag 
slvai xaradxsvfiv. 
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2) Tempordlis usus duo reperiuntur.exempla: 250, lo: 
did ro ix xataloyov (ftQarsvsa^ai vsrd rdv Aaxmvtxdv 
9t6X%(iov; 261, ss: avvifii^ — rovto — vsto tov Mstfi^- 
v&axov troXsfAov, in quibus vsto praepositione temporis 
spatium signiiicatur, in quo quid accidit 

3) Saepe apud Aristotelem (v. Eucken p. 74) vsto c. 
Acc. translato sensu usurpatur, ut id significet, cui quid 
subiectum est Huius usus haec* duo in Politicis repe- 
riuntur exempla: 91, s: fitidslg — tdSv vsto tdg avv&iq- 
xag; 242, 4: (ai dqxal) at vno tavtag (tdg dQxdg), his 

subiecti. 

b. In Ath. Polit. 
V9t6 c. Acc. nusquam invenitur. 



VI. Conspectiis *). 

lam exposito praepositionum in P. et in A. P. usu, quo 
facilius appareat, num quid adiumenti ex hoc usu ad cogno- 
scendam huius libri originem possit aflPerri, videndum nobis 
est, quaenam res huius usus sint propriae. Quod quo melius 
perspiciamus, eas quas vidimus inter A. P. et P. esse usus 
similitudines et diversitates in conspectu ponamus necesse 
est, in comparationem vocatis ceteris quoque libris Aristote- 
leis et communi Atticorum usu. Singularum igitur praepo- 
sitionum usus breviter percurramus. 



dvTi (v. p. 1). 

Huius praepositionis usus, qualis omnino apud A. est, ni- 
hil praebet, quod a communi Atlice dicendi consuetudine ab- 
horreat (cfr Eucken p. 7). Itaque in P. nihil invenimus, nisi 
pervulgatissima exempla (cfr Lutz p. 40 sq.), nihil quod Ari- 



♦) P. = Politica; A. P. = Ath. Polit.5 A. = Aristoteles. 
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stotelis sit proprium. Idem prorsus de A. P. dicendum. Cau- 
salis signiiicationis, quae minus fortasse est usitata (exx. ap. 
Euckenium et Lutzium II. cc), nullum in his libris invenitur 
vestigium.' 

«;ro (v. pp. 1 — 7). 

In locali usu neque in P., excepta fortasse locutione 
XcoQh oisro, neque in A. P. quidquam inest, quod Aristotelis 
prae ceteris scriptoribus sit proprium (cfr Lutz p. 42 sq. ; 
Ktihner § 430, 1). 

Temporalis autem locutio dst' aqxrjg sic usurpata, ut 
idem significet atque iv dQxfi, Aristotelis est propria. Quae 
dicendi formula in libris Aristoteleis raro invenitur (multo 
saepius eodem sensu usurpatur locutio €? ^QXV^t v. infra), 
in A. P. nusquam. 

Quod idem in usu translato videre licet, deesse in A. 
P. quidquid rarius est et minus usitatum [velut dsto ad in- 
dicandum fontem Genitivis personarum praepositum (de quo 
V. Lutz p. 43 extr.), dsro pro vsro usurpatum]; nuUas hoc 
opus significationis varietatcs exhibere videtur nisi usitatas. 



en (v. pp. 8—19). 

Localis usus et in P. et in A. P. plane ad communem 
Atticorum loquendi morem est accommodatus (cfr Lutz p. 
46 sqq). Earum autem varietatum, quas in P. habemus, lisi- 
tatissimas quasque in A. P. agnoscimus (cfr p. 8 et 16). 

Temporalis locutio «J ctQx^? sic usurpata, ut idem va- 
leat atque iv dqxh Aristotelis est propria. Itaque hanc lo- 
cutionem in A. P. prorsus similem esse atque in scriptis 
Aristoteleis (cfr Eucken p. 10 sq.), fortasse non alienum est 
hoc loco iterum monere. 

Translati usus eae fere in P. inveniuntur varietates, 
quae in communi usu (cfr Lutz 1. c). Ex quibus quod in 
A. P. nonnullae desunt [v. sub 6), 7), 13), 14)], quacun- 
que ex causa accidit, nihil ad rem, et minorem huius operis 
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ambituiD reputanti miniine mirum videbitur. Singula exempla 
si spectamus, multae sunt in P. dicendi formulae sermonis 
Aristotelei propriae (velut Ix stQoatQsasiag, k^ vsto^&GBiog, Ix 
rap v^aQxovTODp, vstoxsifispfov, ivdexofAivcav, ix stQoCaYUi- 
Y^g, cfr Eucken p. 12 extr.), a communi oratione alienae, 
quas in A. P. non invenias. Paucae in utroque opere repe- 
riuntur usitatiores, velut ix stQovolag, cfr praetera sub 3) et 4). 



XQo (v. pp. 19—21). 

Huius praepositionis in A. P. et in P. usus inter se 
comparantibus apparebit, de quo saepius iam monuimus, usi- 
tatissima esse quae in A. P. exstant exempla, rariora et mi- 
nus usitata omnia deesse. 



tv (v. pp. 21—33). 

Localis usus varietates, quas in P. et in A. P. reperi- 
rimus, si quis cum iis, quas ex Atticornm dicendi usu cogni- 
tas habemus (cfr Lutz pp. 23 — 29) comparaverit, videbit 
nuUam esse in illis novam aut quae Aristotelis sit propria, 
usumque buius praepositionis localem in P. accommodatum 
esse ad communem sermonis consuetudinem. In A. P. ex 
huius usus varietatibus requiret eam [v. sub 5)], quae a per- 
spicuo et tenui dicendi genere, qualis in hoc libro est, remo- 
tior fortasse haberi potest. Singulas autem locutiones spectanti 
facile apparebit multo exiliorem esse in A. P. quam in P. usum. 

Temporalis usus nihil habet Aristotelei coloris; et in 
P. et in A. P. proi*sus ad communem usum est accommo- 
datus. 

De translati usus varietatibus idem dicendum, quod 
modo diximus de iis, quas in locali usu reperimus (cfr Lutz 
p. 29 et 32 sqq.). Hoc tamen addendum, duas esse, quarum, 
quum in P. saepissime inveniantur, nullum in A. P. est exem- 
plum uisi unum [v. sub. 9) et 10)]. Quas utrasque docti 
aut certe difficilioris sermonis colorem prae se ferre, poste- 
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riorem praeterea in communi Atticorum usu non apparere 
nisi raro (v. Lutz p. 36), fortasse dignum est quod animad- 
vertamus. Etiam de singulis idem in hoc usu dicendum, 
quod in locali usu supra diximus. Licet paucae in P. repe- 
riantur locutiones Aristoteleae (ex. gr. v9fsdq%6$v ev t&v^, iv 
XBi^Qoq vofjKo, ^v staQadQOfi^j iv dQydvov stdst), non tam 
sunt vulgaria atque trita omnia ut in A. P. 



6vv (v. p. 33). 

Hanc praepositionem in A. P. non saepius inveniri, 
quam in libris Aristoteleis, satis habemus monuisse. 



dg (v. pp. 34—43). 

Quod in A. P. huius praepositionis usus paullo frequen- 
tior est quam in P., ex ea re nihil, opinor, concludi potest. 
Multum enim in huiusmodi rebus casni tribuendum esse, nemo 
est quin concedat. 

Quod autem ksus localis proprius in A. P., figuratus in 
P. crebrior est et copiosior (cfr quae protuli exx. p. 34 sq. 
et 39 sq.), id fortasse non mero casu factum, sed aliqua ex 
parte ex dissimili horum operum natura et argumento expli- 
candum. Hoc cadit in has locutiones: aQxcov eiq laXafitva, 
diAfptxTvovsg stg J^lov sim. (v. p. 39), quas in P. non inve- 
nimus, et in eam quoque usus diversitatem transferri potest, 
quae sub 3) apparet. 

Temporalis usus et in A. P. et in P. plane ad commu- 
nem sermonis consuetudinem accommodatus est; usitatiora 
fortasse et magis vulgaria sunt, quae in A. P. exstant exem- 
pla (cfr Lutz pp. 9—11). 

Translati usus easdem et in P. et in A. P. reperimus 
varietates, quas apud Atticos (cfr Lutz p. 15 sq, 18 sq, 21). 
Singula autem exempla spectanti, etsi nullae fere in P. oc- 
currunt eiusmodi locutiones, quae in formulas sermonis Ari- 
stotelei proprias abierint, tamen apparet, difficilioris et con- 
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torti sermonis colorem in Politicorum exemplis conspicuum 
esse, quum in A. P.. magis ad communem et vulgarem di- 
cendi morem formata sit oratio. 



ojg (v. p. 43). 

Hanc praepositionem, in scriptis vere Aristoteleis raris- 
simaro, in A. P. non inveniri nisi semel, commemoratione 
dignum est. 

ava (v. p. 43 sq.). 

Haec quoque praepositio, ut in omnibus libris Aristo- 
teleis, sic in A. P. legitur raro. 



dta. 

Ciun Gtenitivo (v. pp. 44—48). Localis usus locu- 
tiones, quas ex P. protulimus (v. p. 44), apud Atticos non 
usurpantur nisi raro [cfr Lutz p. 66 sub 5), Kdhner § 434, 
I sub 3) c)]. Itaque dignum videtur quod animadvertamus, 
locutionem elvai^ 8id rtvoc et in P. et in A. P. reperiri. 

Temporalis usus in P. plane ad communem dicendi 
usum accommodatus est. Quod idem etiam in A. P. valet, 
excepto quod ad significandum temporis spatium, quo inter- 
iecto quid evenit, did c. Acc. non est usurpatum. Locutio 
Std §iov apud A. usitatissima (v. Eucken p. 37). 

De translati usus varietatibus hoc unum commemoran- 
dum, causalem did praepositionis cum Genit. coniunctae usum, 
qui Aristotelis est proprius, in A. P. autem deest, a com- 
muni Atticorum dicendi genere alienum esse. 

Onin Aoousativo (v. pp. 48—52). Huius praepositionis 
in P. et in A. P. usus easdem exhibet varietates, (luas ex vul- 
gari sermone cognitas habemus, nihil quod Aristotelis prae 
Atticis scriptoribus sit proprium. Id unum hoc loco monen- 
dum, cum causali coniunctam finalem significationem, cuius 

16 
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nullum in A. P. est exemplum, apud Atticos non inveniri 
nisi raro [exx. ap. Kiihnerum § 434, II sub 3) b); cfr Lutz 
p. 68 sub 5)]. 

xata. 

Oum Genitivo (v. p. 53 sq.). De hac praepositione 
satis habemus monuisse eum usum, quo idem valet atque 
fft€Ql c. Genit. vel Acc. — quem usum Eucken (p. 40) apud 
A. omnium dicit esse frequentissimum, cuius in A. P. nul- 
lum exstat exemplum — apud Atticos non ita frequentem 
esse [v. Lutz p. 72 sub 8; Ktihner § 433 b II sub 3)a)]. 
xard c. Genit. verbo o^vvvm adiunctum v. Ind. Ar. s* v. 
oijbvvvat. 

Oum Accusativo (v. pp. 54—63). Haec praepositio 
tot habet significationis varietates, ut minime mirum sit, non 
omnes in unoquoque Aristotelis opere reperiri. Itaque quod 
in locali usu^ qualis in P. est, nullum habemus exemplum, in 
quo xard c. Acc. latinae locutioni „e regione" respondeat, 
ex ea rc minime concludi potest illam significationem ab 
Aristotele esse alienam. Multo etiam minoris est momenti, 
si qua varietas in A. P., tam parvi ambitus opere, non in- 
venitur. 

Te^nporaUs usus et in P. et in A. P. cum communi 
omnium scriptorum usu congruit. 

Translati usus multae in A. P. desunt varietates [xard 
c. Acc. = „hinsichtlich", xard causali vi, instrumentali vi 
usurpatum, cfr sub 5), 6), 7)]. Quas omnes in communi 
Attice dicendi usu [v. Lutz p. 79 sqq.; Ktihner § 433 b I 
sub 3) b)] minus usitatas esse, non alienum videtur monere. 
Atque singula si spectamus exempla, multo exiliorem in 
A. P. quam in P. esse huius praepositionis usum vix est 
quod dicamus. Ex locutionibus eas fere in A. P. legimus, 
quae usitatiores sunt et apud Atticos quoque inveniuntur, 
velut xax)^' ocfov. xard fiSQOC, xard (aixqov [v. Lutz p. 76 
extr. 78 f. extr. 80 sub 11)]. Multae autem in P. sunt lo- 
cutiones, quae in formulas sermoni Aristotelis philosophico 
proprias abierunt (velut xard Xoyov; xaxh' ixaarov, ^va^ xad-' 
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avro ; xard dvfk^s^riKoCy cet.), iii A. P. autem non occurrunt 
quaerenti. 

vnig. 

Ctim Gtenitivo (v. p. 63 sq.)- Huius praepositionis in 
A. P. et in P. usus eo tantum inter se differunt, quod loca- 
lis significationis, quae in P. deest, nonnulla in A. P. exstant 
exempla. Sed hunc usum, quamvis in P. non inveniatur, ab 
A. alienum non esse docent exempla apud Euckenium p. 48. 
Ceterum vstiq praepositionis usus et in P., ut omnino apud A., 
et in A. P. plane ad communem omnium scriptorum loquendi 
consuetudinem est accommodatus. 

Quod idem cadit in vsteq c. Acc. (v. p. 64 sq.). 



Oiim Gtenitivo (v. pp. 65—68). In Politicis nuliam 
invenimus usus varietatem, quae Aristotelis prae Atticis 
scriptoribus sit propria. Singula autem exempla si respici- 
mus, quamvis nulla reperiatur locutio, quam A. praecipue 
adamaverit aut quae ab eo sit novata, multa tamen in P. 
sunt liberiora, minus usitata, velut ea, in quibus quale quid 
sit aut quomodo quid fiat locutione slva$ fisrd significatur 
[v. sub 3)]. Eiusmodi exempla in A. P. nulla inveniuntur. 
Ceterum de huius praepositionis in A. P. usu hoc unum mo- 
nendum, significationem „zu Gunsten^' (v. p. 67), licet in P. 
non appareat, tamen apud A. inveniri, quamvis raro (v. 
Eucken p. 46). Ktthner et Lutz nullam fecerunt huius si- 
gnificationis mentionem, sed v. exx. apud Ktthnerum § 439, 
I, 1) sub fin., apud Lutzium p, 82, s, s, 9. 

Oum Aoousativo (v. pp. 68—70). Huius praepositio- 
nis usus, si unum locum excipias (v. p. 69), non praebet nisi 
usitatissima exempla. Et in P. et in A. P. cum communi 
dicendi consuetudine plane congruit (v. Lutz p. 86 sqq.). 
Quod autem in A. P. fistd c. Acc. multo saepius usurpatur 
quam in P., boc miuimi est momenti, quoniam argumenti 
natura factum esse apparet. 
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dfiq)i (p. 70). 
Et apud A. et in A. P. deest. 



^reQi. 



Nullius fere praepositionis usus tanto in A. P. exilior 
est quam in P., quanto huius. 

Oum Qenitivo (v. pp. 70—74). In P. eas fere inveni- 
mus usus varietates, quae apud Atticos quoque sunt usita- 
tae. Ex quibus ut pleraeque [v. 2), 3), 6), 8)] in A. P. de- 
sint, quanam ex causa acciderit haud facile dicas; nonnullae 
tamen [v. in P. sub 2) et 3)] haud scio an propter docti 
sermonis colorem ab A. P. alienae putandae sint. Singula 
autem exempla, quae ex utroque opere protulimus, quisquis 
inter se comparaverit, videbit in A. P. deesse quidquid ra- 
rum est et minus usitatum, pervulgatissima quaeque inve- 
niri. Locutio stcQl snXelovog stoi^aaad^a&, etsi in P. non legi- 
tur, tamen ab A. non est aliena (v. exx. ap. Euckenium 
p. 64). 

Cum Dativo (v. pp. 74—75). Haec praepositio, apud 
A. ut in omni fere prosa oratione minus usitata (v. Kiihner 
§ 437, II; Lutz p. 135), neque in P. neque in A. P. in- 
venitur. 

Oum Accusativo (v. pp. 75—83). Duae sunt in P. 
localis significationis varietates, quas in A. P. non invenimus 
(st€Ql = „ringsum in"; stsQi = sv), Quarum priorem apud 
Atticos minus usitatam esse, posteriorem omnino non inve- 
niri [v. exx. ap. Kuhnerum § 437, III, 1) b); apud Lutzium 
p, 135 sq.)], monendum est. Locutio oi stsQl ti^va sic usur- 
pata, ut hominem nominatum solum significet, Aristotelis est 
propria. Itaque hanc locutionem in A. P. sic usurpatam 
esse, dignum videtur quod animadvertamus. Quod vero no- 
men proprium huius locutionis in P. ceterisque scriptis Ari- 
stotelicis cum articulo, in A. P., ut in communi usu, et cum 
articulo et sine articulo ponitur, ex ea re num quid concludi 
possit aliud valde dubito, nisi fortasse hoc: eum qui A. P. 
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scripsit hac quoque in re communem dicendi usum secu- 
tum esse. 

Temporalis usus^ cuius in A. P. nullum exstat exem- 
plum, apud Atticos non ita frequens est. 

Translatus usus^ qualis in P. est, nihil praebet, quod a 
communi usu sit alienum, Aristotelisque prae Atticis pro- 
prium. Quum autem in P. frequens sit multisque significa- 
tionis varietatibus insignis, in A. P. tam exilis est, ut cum 
Politicorum usu vix possit comparari. 






Haec praepositio, si usus frequentiam spectas, octavum 
ih P. (141 exx.) tertium in A. P. (114 exx.) tenet locum. 

Ctim Gtenitivo (v. pp. 83—87). Localis usus neque in 
P. neque in A. P. quidquam praebet singulare aut Aristote- 
lis proprium. Id fortasse animadvertendum, figurata exem- 
pla plura in P. quam in A. P. reperiri. Nec minus dignum 
commemoratione, quod i^l c. Genit. in A. P. cum verbis 
motum significantibus, ut quo quid moveatur siguificet, non 
est coniunctum. Is enim usus ab A. alienus esse videtur (v. 
Eucken p. 50 f. extr.). 

Temporalis usus non differt a communi dicendi con- 
suetudine. 

Translati usus varietates, quas in P. invenimus, etsi 
apud Atticos quoque haud ita raro inveniuntur [v. Lutz p. 
101 extr., 105 sub 11); Kflhncr § 438, I sub 3) d)], colorem 
tamen habent sermonis docti, aut eius qui verbis utatur non 
popularissimis. Quo haud scio an factum sit, ut in A. P. ha- 
rum varietatum exemphim nou repcriatur nisi unum, apud 
A. usitatissimum (cfr Euckcn p. 50). Quidquid enim minus 
usitatum est, id ab A. P. abessc saepius iam vidimus. 

Cmn Dativo (v. pp. 87—91). Quod idem etiam in sstl 
c. Dat. recte dici videtur. Quae enim significationis varietas 
in A. P. non apparet [v. sub 2)], ea in communi usu minus 
est usitata [de *>/ = ^ausser", ^praeter'' v. Ktthncr § 438, 



126 

II sub P); Lutz p. 104 sqq. nuUa habet exempla]. Ceterum 
huius praepositionis usum in A. P. paullo quam in P. esse 
copiosiorem apparebit temporalem, finalem, conditionalem usum 
[sub 3), 4), 7)], quales in utroque libro sunt, inter se compa- 
ranti. Neque tamen quidquam habet, quod ab A. alieniim 
dici possit. Locutio iq)' « cum indic. fut., conditionali vi 
posita, etsi in P. non exstat, tamen ab A. usurpata est (v. 
Eucken p. 52 extr.); esrl cum verbo davsl^siv v. in Ind. Ar. 
s. V. davsl^stv. 

Cum Accusativo (v. pp. 91—95). De locali usu satis 
habemus monuisse, proprium in A. P., figuratum in P. esse 
frequentiorem (cfr p. 91 et p. 93 sq.), locutiones autem, qua- 
rum p. 92 fecimus mentionem, apud A. usitatissimas (v. 
Eucken pp. 55—57), quae in A. P. non reperiuntur, raro in 
communi Atticorum sermone usurpari [Kiihner § 438, III sub 
1) b); Lutz p. 124]. — Eo sensu, ut latinae praepositioni 
contra respondeant, in P. usurpantur srQog c. Acc. saepissime, 
xatd c. Genit, sstl c. Acc, in A. P. duae priores, saepis- 
sime fftQog, postrema nusquam. — Finalis usus exempla in 
A. P. frequentia esse, argumenti naturam respicienti non 
mirum videbitur. 



Cum Qenitivo (v. pp. 95—96). Huius praepositionis in 
P. usus nihil praebet, quod Aristotelis prae Atticis sit pro- 
prium (cfr Lutz p. 141 sqq.). Quae autem in A. P. apparet 
usus varietas, ea in communi usu omnium saepissime invenitur 
(V. Lutz p. 142 extr.). Eodem sensu quo vsto c. Genit. sraQa 
c. Genit. usurpatur apud A. saepissime (v. Eucken p. 59), 
apud Atticos non ila raro [Kuhner § 440, a I sub 2) 6); 
Lutz p. 145], in A. P. nusquam. 

Cum Dativo (v. pp. 97 — 98). De huius praepositionis 
in P. et in A. P. usu eadem dicenda sunt, quae de staga 
c. Genit. modo diximus. Usitatissiraa enim in A. P. repe- 
riuntur exempla (cfr Eucken p. 59; Lutz p. 145 sqq.). 

Oum Accusativo (v. pp. 98—100). Eam usus varieta- 
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tem (sraQci = „ausser", ^praeter"), cuius nullum in A. P. est 
exemplum, apud Atticos non inveniri nisi rarissime [v. Lutz 
p. 154 sub 8); Kiihner § 440, a III sub 1) a) jSf)], dignum 
est quod commemoremus. Siugula si spectamus exempla, 
apparet multas esse in P. dicendi formulas [staQd (pvaiv, 
sraQa ro apdXoyov, n, rdv Xoyoi^ cet., v. sub 2)], apud A. et 
Atticos usitatas [v. Eucken p. 61; Lutz p. 152 sub 3)], quae 
in A. P. non occurrunt quaerenti. Quo magis dignum est 
quod animadvertamus, locutionem staQa fnxQov, apud A. usi- 
tatam, in A. P. inveniri; raro enim apud Atticos usurpatur 
(Lutz p. 153). 
» 

^rgog. 

Cuin Genitivo (v. p. 101). De hac praepositione, quae 
in A. P. non invenitur, nihil aliud est quod moneamus, nisi 
quod et apud A. et- apud Atticos (v. Eucken p. 68, Lutz p. 
154) usurpatur raro, saepius eadem vi qua in P. (v. Lutz 
p. 155). 

Ctim Dativo (v. pp. 101 — 103). Huius praepositionis in 
A. P. usus et cum usu Aristoteleo et cum communi sermo- 
nis consuetudine plane congruit (cfr Eucken p. 68, Lutz p. 
156 sqq.). 

CiAn Aoousativo (v. pp. 103—114). In locali huius 
praepositionis usu, qualis in P. est, easdem invenimus varie- 
tates, quas in communi usu. Quarum quod in A. P. una 
deest (stQog = „versu8**), id minimi est momenti, quoniam casu 
accidisse videtur; nulla enim dabatur occasio eiusmodi locu- 
tione utendi. Singula autem exempla si spectamus, apparet 
multo exiliorcm esse in A. P. usum multisque carere iigura- 
tis et eiusmodi locutionibus, quae sunt in P., contorti aut 
doctioris sermonis propriae, velut avrrelrttVj ifSQstv stQog — , 
ra ftQog to r^Xog sim., v. sub 1). Nec id minorem illius ope- 
ris umbitum et argumenti naturam reputanti mirum vidcbitur. 

Tempordi sensu^ cuius nullum in A. P. legimus exem- 
plum, haec praepositio apud Atticos non usurpatur nisi raro * 
|v. Knhner § 441, III sub 2); Lutz p. 101 1. 
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Translati usus easdem in A. P. quas in P. et in com- 
muni sermonis usu invenimus varietates. Quarum pleraeque 
[cfr sub 5), 7), 8), 9)] etiam si exemplorum multitudinem 
spectamus, satis, pro minore illius operis arabitu, inter se 
respondere videntur. Quae in P. saepissime, in A. P. raro 
inveniuntur (fftgog = „in Rticksicht auf"; stQog in compa- 
randis rebus usurpatum), propter artificiosi sermonis colorem 
a dicendi genere perspicuo et exili, qualis hic est, longius 
remotae videntur. — De singulis exemplis inter se compara- 
tis eadem in hoc usu dicenda, quae in locali modo diximus. 
Multae sunt in P. locutiones Aristoteleae, quae ab A. P. ab- 
sunt (velut elvai, sxbiv atqog — ; stgog absolute positum, 
9tQdg v^o&saiv, rd atqog ri, Xdiog stqog — , diatfoqd stQog 
cet.); paucae in A. P. reperiuntur Aristoteli cum omnibus 
fere scriptoribus communes, ut stgog xdqi^v cet. 



VJIO, 

Oum Qenitivo (v. pp. 114—116). Primum animadver- 
tendum est eum usum, quo vsto c. Genit. substantivis verba- 
libus adiungitur, qui usus in A. P. non invenitur, in com- 
muni sermone non esse frequentem [v. Kuhner § 442, I sub 
2) a) extr., Lutz p. 174 sqq. nuUa habet exx.]. Quod in 
A. P. Genitivis rerum vsto non est praepositum, id, qua- 
cunque ex causa accidit, non tam grave est, ut ad eam quam 
nobis proposuimus rem diiudicandam quidquam valeat. Cau- 
salis usus, etsi in P. non invenitur, tamen non est ab A. 
alienus; exx. in Ind. Ar. s. v. vsto. 

Idem de vsto c. Dat. (v. p. 116) dicendum (v. Euc- 
ken p. 73). 

Ouin Aceusatlvo (v. pp. 116—117). Hunc usum quum 
in P., tam raagno opere, non araplius quinquies inveniatur, 
in A. P. omnino deesse nihil mirum videtur. 
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Ex iis, quae supra comparaDtes exposuimus, haec puta- 
verim apparere: 

l:o. d(Aifl praepositio, qua numquam usus est A., in 
A. P. nusquam invenitur, eaeque praepositiones, quas apud 
A. rarissime legimus (avv^ cJg, dvd, sts^l c. Dat., stQog c. 
Genit.), etiam in A. P. aut rarissime aut omnino non usur- 
pantur. 

2:o. Reliquarum praepositionum usus, sive varietates sive 
singulas locutiones spectamus, in A. P. multo exilior est quam 
in P. ceterisque scriptis Aristoteleis. Desunt enim in Ath. 
Polit. 

a) multae usus varietates, quanim haec discerni pos- 
sunt genera: 

cc) eiusmodi varietates, quae et apud A. et iu com- 
muni sermonis usu inveniuntur raro, velut dm 
c. Genit. causali sensu, 3^d c. Acc. finali sensu, 
ytl = „ausser", „praeter". 

(i) nonnuUae, quae Aristotelis sunt propriae, in com- 
muni autem usu aut raro aut omnino npn inve- 
niuntur, velut stQo in comparandis rebus, xard 
c. Genit. = stsQl c. Genit. aut Acc, xard c. Acc. 
= „hinsichtlich", xard c. Acc. causali vel instru- 
mentali vi, stsQl c. Acc. = iv, staQd c. Genit. 
= iisto c. Genit., cet. 

y) nonnullae, quae et apud A. et in vulgari sermone 
inveniuntur, sed quae aut a dicendi genere libelli 
Ath. Polit. aut ab argumenti natura videntur csse 
alienae, aut casu desunt, velut dx in commuta- 
tione indicanda, ix de materia, dc partibus, dv 
de re ex qua quid pendet, Iv pro Dat. instru- 
menti, c/g in commutatione indicanda, istl c. Genit. 
verbis percipiendi adiuuctum, staQd c. Genit. de 
homine alicuius rei auctore, cet. Nec id non 
monendum, figuratum quarundam praepositionum 
usum in A. P. multo exiliorem esse quam in P. 
V. ix^ sigy istl c. Genit., Istl c. Acc. sub 1). 

17 
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b) multae locutiones: 

a) a communi usu alienae, quae in formulas sermo- 

nis Aristotelei proprias abierant, ut h atQoatq^- 

asoag, vstOx^Saeoog, stQoaayoiiY^g, Ix ^(5v ivdsxofis- 

voav; vstdqxsiv sv t&vi; xavd Xoyov, ffragd Xo- 

yov, xad-' Hva, xar' idlav ; ovroag, ofioloog cet. 

st€Ql; stgdg (r^v) vstoS-eai^v, cet. 

^) quae etiam in communi usu inveniuntur, quamvis 

fortasse rarius, quam apud A., velut £? Xaov, Ix 

(fvasoog; sv oifd-aXfiotg, cJg sv xstfaXalotg siststv ; 

did xsiqoav, di' avtcov syr^siv; stsqi et stqog abso- 

lute posita; rd stQog n; cet. 

3:o. Praepositionum in A. P. usus plane ad commu- 

nem Atticorum usum est accommodatus, ita ut nullas fere 

praebeat nisi eiusmodi et usus varietates ^et locutiones, quae 

apud Atticos usitatae sint, omnibusque fere Atticis scriptori- 

bus communes. Exceptis locutionibus i^ a^/^g (pro sv aQx^ 

usurpata), f? vstaQxrjg, ot stsgi nva (ad honainem nominatum 

solum significandum usurpata), nullae in A. P. inveniuntur 

Aristotelei sermonis propriae; iv fisQsi, sivai did r&vog, xard 

fisQog, xard fiixQov, rd stsQi — , ofioioag Isti — , naQd fii- 

xQov, stQog xaQiv, similesque huius libelli locutiones non 

solum apud A. sed etiam in communi Atticorum usu re- 

perias. 

4:o. Neque vero quidquam in A. P. inest, quod ab 
A. alienum sit vel ab usu eius abhorreat. 



Ex his igitur rebus satis apparet, praepositionum in 
A. P. usu explorato et cum Aristoteleo usu comparato non 
posse diiudicari aut pro certo deraonstrari, sitne ille liber ab 
Aristotele conscriptus necne. Licet enim viderimus in eo 
multos usus deesse, qui Aristotelis sunt proprii, ea re haud- 
quaquam comprobatur eum non esse ab Aristotele scriptum, 
quoniam nihil habet^ quod ab Aristotele sit alienum vel ab 
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eius usu discrepet. Itaque, quantum ex praepositionum usu 
concludere licet, ille liber ab Aristotele potest esse con- 
scriptus. Id enim tenendum, illum librum in Atheniensium 
republica enarranda et ad communem hominum sensum de- 
acribenda, non, ut eos quos libros Aristoteleos vocamus, in 
recondita et subtili artium pervestigatione versari. Potest igi- 
tur vel potius debet haec argumentorum differentia etiam in 
dicendi genere et sermone apparere. Accedit, quod quidam, 
quamvis pauci, in Ath. Polit. inveniuntur praepositionum usus 
Aristotelei usus proprii. Ex quibus rebus haud scio an velis 
concludere librum, qui est de Atheniensium republica, re 
vera scriptum esse ab Aristotele, quem, quum hoc opuscu- 
luin ad communem popularemque sensum accommodaret, 
aut dedita opera aut ipso argumento fontiumque, quibus 
usus est, sermone adductum, evitatis omnibus, quae contorti 
philosophorum et doctorum sermonis propria essent, commu- 
nem Atticorum dicendi consuetudinem secutum esse. 
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